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Before Reading This Simple User 
Guide
This Product comes with this Simple User Guide and an 
embedded User guide.
(  > left directional button >  Settings > Support >  
Tips and User Guides > Open User guide)

Warning! Important Safety 
Instructions
Please read the Safety Instructions before using your 
Product. Refer to the table below for an explanation of 
symbols which may be on your Samsung product.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO NOT OPEN.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO 
NOT REMOVE COVER (OR BACK). THERE ARE NO USER 
SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER ALL SERVICING TO 
QUALIFIED PERSONNEL.

This symbol indicates that high voltage is 
present inside. It is dangerous to make any 
kind of contact with any internal part of 
this product.

This symbol indicates that this product has 
included important literature concerning 
operation and maintenance.

Class II product: This symbol indicates 
that a safety connection to electrical earth 
(ground) is not required. If this symbol 
is not present on a product with a mains 
lead, the product MUST have a reliable 
connection to protective earth (ground).

AC voltage: Rated voltage marked with this 
symbol is AC voltage.

DC voltage: Rated voltage marked with this 
symbol is DC voltage.

Caution. Consult instructions for use: This 
symbol instructs the user to consult the 
Simple User Guide for further safety related 
information.

Power
	• Do not overload wall outlets, extension cords, or adapters 

beyond their voltage and capacity. It may cause fire or 
electric shock. Refer to the power specifications section of 
the manual or the power supply label on the product for 
voltage and amperage information.

	• Power-supply cords should be placed so that they are not 
likely to be walked on or pinched by items placed upon or 
against them. Pay particular attention to cords at the plug 
end, at wall outlets, and at the point where they exit from 
the appliance.

	• Never insert anything metallic into the open parts of this 
apparatus. This may cause electric shock.

	• To avoid electric shock, never touch the inside of this 
apparatus. Only a qualified technician should open this 
apparatus.

	• Be sure to plug in the power cord until it is firmly seated. 
When unplugging the power cord from a wall outlet, 
always pull on the power cord's plug. Never unplug it by 
pulling on the power cord. Do not touch the power cord 
with a wet body part.

	• If this apparatus does not operate normally - in particular, 
if there are any unusual sounds or smells coming from it - 
unplug it immediately and contact an authorised dealer or 
Samsung Service Centre.

	• To protect this apparatus from a lightning storm, or to 
leave it unattended and unused for a long time, be sure to 
unplug it from the wall outlet and disconnect the antenna 
or cable system.

	– Accumulated dust can cause an electric shock, an 
electric leakage, or a fire by causing the power cord to 
generate sparks and heat or by causing the insulation 
to deteriorate.

	• Use only a properly grounded plug and wall outlet.
	– An improper ground may cause electric shock or 

equipment damage. (Class l Equipment only.)
	• To turn off this apparatus completely, disconnect it from 

the wall outlet. To ensure you can unplug this apparatus 
quickly if necessary, make sure that the wall outlet and 
power plug are readily accessible.
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Installation
	• Do not place this apparatus near or over a radiator or heat 

register, or where it is exposed to direct sunlight.
	• Do not place any objects (vases etc.) containing water on 

this apparatus, as this can result in a fire or electric shock.
	• Do not expose this apparatus to rain or moisture.
	• Be sure to contact an authorised Samsung Service Centre 

for information if you intend to install your Product in a 
location with heavy dust, high or low temperatures, high 
humidity, chemical substances, or where it will operate 
24 hours a day such as in an airport, a train station, etc. 
Failure to do so may lead to serious damage to your 
Product.

	• Do not expose this apparatus to dripping or splashing.

Safety Precaution

Caution: Pulling, pushing, or climbing 
on the Product may cause the Product 
to fall. In particular, do not hang on or 
destabilise the Product. This action may 
cause the Product to tip over, causing 
serious injuries or death. Follow all 
safety precautions provided in the Safety 
Flyer included with your Product.
For added stability and safety, you can 
purchase and install the anti-fall device, 
referring to "Preventing the Product 
from falling".

WARNING: Never place a Product set in an 
unstable location. The Product set may fall, 
causing serious personal injury or death. 
Many injuries can be avoided by taking simple 
precautions such as:

	• Always use cabinets or stands or mounting methods 
recommended by Samsung.

	• Always use furniture that can safely support the Product 
set.

	• Always ensure the Product set is not overhanging the 
edge of the supporting furniture.

	• Always educate about the dangers of climbing on 
furniture to reach the Product set or its controls.

	• Always route cords and cables connected to your Product 
so they cannot be tripped over, pulled or grabbed.

	• Never place a Product set in an unstable location.
	• Never place the Product set on tall furniture (for example, 

cupboards or bookcases) without anchoring both the 
furniture and the Product set to a suitable support.

	• Never place the Product set on cloth or other materials 
that may be located between the Product set and 
supporting furniture.

	• Never place items that might tempt to climb, such as 
toys and remote controls, on the top of the Product or 
furniture on which the Product is placed.

If the existing Product set is going to be retained and 
relocated, the same considerations as above should be 
applied.

	• When you have to relocate or lift the Product for 
replacement or cleaning, be sure not to pull out the stand.

Operation
	• This apparatus uses batteries. In your community, there 

might be environmental regulations that require you to 
dispose of these batteries properly. Please contact your 
local authorities for disposal or recycling information.

	• Store the accessories (remote control, batteries, or etc.) in 
a location safely out of the reach.

	• Do not drop or strike the product. If the product is 
damaged, disconnect the power cord and contact a 
Samsung Service Centre.

	• Do not dispose of remote control or batteries in a fire.
	• Do not short-circuit, disassemble, or overheat the 

batteries.
	• CAUTION: There is danger of an explosion if you replace 

the batteries used in the remote with the wrong type of 
battery. Replace only with the same or equivalent type.

	• WARNING - Do not use liquid fumigators containing 
chemicals, such as mosquito repellent or air freshener, 
around the product.

	– If steam comes in contact with the product surface or 
enters the product, it may cause stains or malfunction.
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01	 What's in the Box?
Make sure the following items are included with your 
Product. If any items are missing, contact your dealer.

	• Simple User Guide
	• Power Cord
	• *Samsung Smart Remote
	• USB Type-C Cable

*: Some of the items specified above may not be included in 
the package, depending on the model.

	• The items’ colours and shapes may vary depending on the 
models.

	• Cables not included can be purchased separately.
	• Check for any accessories hidden behind or in the packing 

materials when opening the box.

02	 Initial Setup
When you turn on your Product for the first time, it 
immediately starts the Initial Setup. Follow the instructions 
displayed on the screen and configure the Product's basic 
settings to suit your viewing environment.

	• You will need a Samsung Account to access our network-
based smart services. If you choose not to log in, you will 
only get a connection to external devices, such as HDMI.

Using the Product Controller
	– The Product shape may differ depending on the model.

	• WARNING - TO PREVENT THE SPREAD OF 
FIRE, KEEP CANDLES AND OTHER ITEMS 
WITH OPEN FLAMES AWAY FROM THIS 
PRODUCT AT ALL TIMES.

	• Do not place or store the product on an inclined surface.
	– If the product falls, the impact may damage 

the product and floor and cause the product to 
malfunction.

	• Do not use the product outdoors with the Moving Stand 
attached.

	– If you move the product outdoors using the wheels, the 
product may fall over or the product bottom may be 
scratched, resulting in damage.

	• When moving the product on an uneven floor or on a 
carpet or rug, be careful not to tip it over.

	– Friction with the floor surface may cause the product 
to fall over and become damaged.

	– The Moving Stand has wheels that may cause marks or 
damage depending on the floor material. For flooring 
that is prone to damage, please use protective pads.

	•  CAUTION: This product is designed for use with the 
supplied Samsung Moving Stand. If used with other 
stands, it may become unstable, fall and cause injury.

Caring for the Product
	• To clean this apparatus, unplug the power cord from 

the wall outlet and wipe the product with a soft, dry 
cloth. Do not use any chemicals such as wax, benzene, 
alcohol, thinners, insecticide, air fresheners, lubricants, or 
detergents. These chemicals can damage the appearance 
of the Product or erase the printing on the product.

	• The exterior and screen of the Product can get scratched 
during cleaning. Be sure to wipe the exterior and screen 
carefully using a soft cloth to prevent scratches.

	• Do not spray water or any liquid directly onto the Product. 
Any liquid that goes into the product may cause a failure, 
fire, or electric shock.
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Microphone switch : You can turn on or off the 
microphone. If microphone is turned off, All voice and 
sound features using microphone are not available.

	• During analysis using data from the microphone, the 
data is not saved.

Microphone LED
 Microphone
Eco Sensor
Power button 

	– You can turn on or off the Product.
	– When the product is turned on, tap the  button to 

display the Power off menu. Select the menu item you 
want from among Power off, Battery Rest Mode, and 
Restart. To use Mobile Remote, scan the QR Code.

	– If you press the  button for more than 2 seconds, the 
product turns off. If you press and hold it for more than 7 
seconds, the product restarts.
LED Indicator / Remote control sensor

Ports

1 Camera Port
Connects to a dedicated camera (sold separately) 
compatible with the product.

2 Kick Stand
	– The battery is located inside the kick stand.

	• Connects to a USB device, such as a keyboard or mouse.
	• Connects to a source device using a USB Type-C cable.

	– When connecting a USB Type-C source device, make 
sure to use the USB Type-C 3.1 Gen2 10G cable so 
that the screen is displayed properly. Lower version 
cables do not support the video input function 
(Displayport ALT).

Connects to a source device using an HDMI cable.
	– It is recommended to use the HDMI cable provided as 

components. If not provided, be sure to use authorised 
cable for HDMI cable connections.

	• Connects to a USB device, such as a keyboard or mouse.
	• Used when charging the product. Fast charging at 65 W 

or higher is possible when charging with a PD adapter. 
(45 W or higher if using a PD battery).

3 Battery charging indicator
Shows the battery charging status.

	• State-of-charge level by LED colour
	– Full charging :

0 ~ 79 % Red / 80 ~ 94 % Yellow / 95 ~ 100 % Green
	– Charging in battery protection mode (charging limit: 

85%) :
0 ~ 64 % Red / 65 ~ 79 % Yellow / 80 ~ 85 % Green

	• The product has a built-in magnet. Keep a safe distance 
from the product when using any items that can be 
negatively affected by magnets, such as implantable 
medical devices or credit cards. When using a medical 
device, it is recommended that you maintain a distance 
of at least 15 cm from the product. For more information, 
please consult your doctor or contact the medical device 
manufacturer.

	• Keep a safe distance between the product and objects 
vulnerable to magnetism. If any item vulnerable to 
magnetism, such as a credit card, bankbook, access 
card, transportation ticket, or parking ticket, is close to 
the product, its information may become damaged or 
unusable because of the product's magnet.

	• To ensure normal operation, use it in a place free from the 
influence of magnets.
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Using the Touch Function
This product supports a touch function.
For more information about the touch function, refer to the 
Touch Guide for the product or the embedded user manual.

	• Touch Guide :
 > left directional button >  Settings > All Settings > 

Support > Tips and User Guides > Touch Guide
	• To view the user manual :

 > left directional button >  Settings > All Settings 
> Support > Tips and User Guides > Open User guide > 
Advanced Features > Using the Touch Feature

Notes

	– If the screen or your hands are wet, touch recognition may 
not work properly or an unintended action may occur. 
Remove moisture from the screen and use it with dry 
hands.

Charging the battery
This product has a built-in battery, allowing users to 
conveniently use it for a certain period of time without 
having to connect to a power source.

Battery status indication

Check the status of your device from the status bar at the top 
right of the screen.

	– This option appears when the Home, Game, Daily Board, 
or Art screen opens, and disappears after a while.

Notes

	– Fully charge the battery before turning on the product for 
the first time after purchase.

	– Full battery charging time is approximately 3 hours if the 
power cable is connected and the product is in standby 
mode, and is approximately 3 hours and 30 minutes if the 
product is operating.

	– During video playback that meets IEC62087 standard, the 
battery life is up to 3 hours when Eco mode and factory 
default volume are in use, the input source is set to HDMI, 
and Battery Saving is in the ON state.
Battery life may differ, depending on product usage 
conditions.

	– If the product is turned off using Battery Rest Mode, it 
can only be turned on by pressing the power button on 
the product.

Some features, such as Daily Board and Mobile Remote, 
are restricted.

	– If the battery temperature increases, the product may 
automatically turn off to protect the battery.

	– The battery will not charge if stored below 0 ℃ (32 ℉) or 
above 50 ℃ (122 ℉). Charge the battery after storing it at 
room temperature for a sufficient period of time.

	– Store the battery indoors at temperatures between  
0 ℃ and 40 ℃ (32 ℉ and 104 ℉).

	• The battery is for this product only. Do not use it with 
other appliances or for other purposes.

	• Using a non-genuine battery may cause the product to 
malfunction.

	• The battery capacity decreases over time, and this is not a 
product defect.

	• If the battery is left in an environment with extremely 
high ambient temperatures, the battery may explode or 
leak flammable liquid or gas.

	• If the battery is left under extremely low pressure 
conditions, the battery may explode or leak flammable 
liquid or gas.

	• Do not disassemble or modify the product in any way.
	• Do not throw the battery into fire or heat it.
	• Do not connect metallic objects to the charging (+, -) 

terminals.
	• Do not disassemble the battery. Be careful not to short-

circuit the +/- poles.
	• If battery fluid leaks, be careful not to let it come into 

contact with your skin or eyes.
	• Do not dispose of the battery in a fire or hot oven and do 

not mechanically crush or cut it, as it may explode.
	• [Caution] There is a risk of explosion if the battery is 

replaced with an incorrect type of battery.
	• For the Battery Replacement Guide, please visit  

www.samsung.com/support and search for your product 
model.
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03	 TroubleShooting and 
Maintenance

Troubleshooting
For more information, refer to "Troubleshooting" in the User 
guide.
(  > left directional button >  Settings > Support >  
Tips and User Guides > Open User guide > Troubleshooting)
If none of the troubleshooting tips apply, please visit  
"www.samsung.com" and click Support or contact the 
Samsung Service Centre.

	• This panel is made up of sub pixels which require 
sophisticated technology to produce. There may be, 
however, a few bright or dark pixels on the screen. These 
pixels will have no impact on the performance of the 
product.

	• To keep your Product in optimum condition, upgrade to 
the latest software. (  > left directional button >  

 Settings > Support > Software Update).

The Product won’t turn on.

	• Make sure that the power cord is securely plugged into 
the product and the wall outlet.

	• Make sure that the wall outlet is working and the remote 
control sensor at the top of the Product is lit and glowing 
a solid red.

	• Make sure the power plug is plugged in.
	• If the battery has discharged, please charge it by 

connecting the power cord.
	• If the battery temperature is too high or too low, the 

product will not turn on. Let the battery stabilize at room 
temperature for a while before turning on the product.

	• Try pressing the Product Controller button at the top of 
the Product to make sure that the problem is not with 
the remote control. If the Product turns on, refer to "The 
remote control does not work."

The remote control does not work.

	• Check if the remote control sensor at the top of the 
Product blinks when you press the  button on the 
remote control.

	– When the remote's battery is discharged, charge the 
battery using the USB charging port (C-type), or turn 
over the remote to expose the solar cell to light.

	• Try pointing the remote directly at the Product from 
1.5-1.8 m away.

	• If your Product came with a Samsung Smart Remote 
(Bluetooth Remote), make sure to pair the remote to the 
Product. To pair a Samsung Smart Remote, press the  
and  buttons together for 3 seconds.

Eco Sensor and screen brightness
Eco Sensor adjusts the brightness of the Product 
automatically. This feature measures the light in your room 
and optimises the brightness of the Product automatically 
to reduce power consumption. If you want to turn this off, go 
to  > left directional button >  Settings > All Settings > 
General & Privacy > Power and Energy Saving > Brightness 
Optimisation.

	• The eco sensor is located at the top of the Product. Do 
not block the sensor with any object. This can decrease 
picture brightness.

Decreasing power consumption
When you shut the Product off, it enters Standby Mode. In 
Standby Mode, it continues to draw a small amount of power. 
To decrease power consumption, unplug the power cord 
when you don't intend to use the Product for a long time.
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An administration fee may be charged in the following 
situations:

(a) An engineer is called out at your request, but it is 
found that the product has no defect (i.e., where the user 
manual has not been read).
(b) You bring the unit to the Samsung service centre, but 
it is found that the product has no defect (i.e., where the 
user manual has not been read).

You will be informed of the administration fee amount before 
a technician visits.

Following the repair by a non-authorised service provider, 
self-repair or non-professional repair of the product, 
Samsung is not liable for any damage to the product, any 
injury or any other product safety issue caused by any 
attempt to repair the product which does not carefully follow 
these repair and maintenance instructions. Any damage to 
the product caused by an attempt to repair the product by 
any person other than a Samsung certified service provider 
will not be covered by the warranty.

Hereby, Samsung declares that this radio equipment is in 
compliance with Directive 2014/53/EU and the relevant UK 
statutory requirements. The full text of the declaration of 
conformity is available at the following internet address:
http://www.samsung.com go to Support and enter the model 
name.
This equipment may be operated in all EU countries and in 
the UK. The 5 GHz function of this equipment may only be 
operated indoors.
RF max transmitter power :

100 mW at 2.4 GHz - 2.4835 GHz, 
200 mW at 5.15 GHz - 5.25 GHz, 
100 mW at 5.25 GHz - 5.35 GHz & 5.47 GHz - 5.725 GHz

04	 Specifications and Other 
Information

Specifications

Display Resolution
2560 x 1440 @ 120 Hz

Sound (Output)
10 W (5 W x 2)

Operating Temperature
0 °C to 40 °C (32 °F to 104 °F)
Operating Humidity
10 % to 80 %, non-condensing
Storage Temperature
-20 °C to 45 °C (-4 °F to 113 °F)
Storage Humidity
5 % to 95 %, non-condensing

Notes
	• This device is a Class B digital apparatus.
	• To view the product label, open the Cover of the Kick 

Stand. The label is attached inside.
	– For the power supply type, view the power port at the 

bottom of the Moving Stand.
	• The images and specifications of the Unpacking and 

Installation Guide may differ from the actual product.
	• For detailed device specifications, visit the Samsung 

website.
	• This product does not support a waterproof or dustproof 

function.
	• Figures and illustrations in this Simple User Guide are 

provided for reference only and may differ from the actual 
product appearance. Product design and specifications 
may change without notice.

	• Please visit samsung.com/support to find futher 
information about external power adapter and remote 
control associated with EU Ecodesign directive - ErP 
regulation
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Correct Disposal of This Product (Waste 
Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate 
collection systems)

This marking on the product, accessories or literature 
indicates that the product and its electronic accessories 
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed 
of with other household waste at the end of their working 
life. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, please separate 
these items from other types of waste and recycle them 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources.
Household users should contact either the retailer where 
they purchased this product, or their local government office, 
for details of where and how they can take these items for 
environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the 
terms and conditions of the purchase contract. This product 
and its electronic accessories should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.

Declaration of Conformity
Manufacturer
Name: Samsung
Registered Trade Name: Samsung Electronics Co., Ltd
Address: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, 
Gyeonggi-do, Korea
Product Details
Product: Smart Control
Model(s): VG-TM2360S
Declaration and applicable standards
We hereby declare under our sole responsibility that 
the product above is in compliance with the essential 
requirements of the Radio Equipment Directive(2014/53/EU) 
by application of:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Safety
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radio
EN 300 328 V2.2.2
and the Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use 
of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment by application of EN IEC 63000:2018.

Signed for and on behalf of : Samsung
Samsung 
Euro QA Lab, 
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19 / 09 / 2025 
(Place and date of signature)

Glenn Bodman – Director 
Regulatory Compliance
(Name and signature of 
authorized person)

	※ This is not the address of Samsung Service Centre. Please 
see the address or the phone number of Samsung Service 
Centre in the warranty card or contact the retailer where 
you purchased your product.

	• The model name of your Smart Control can be found in 
the label attached to the back of the remote control.
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A rövid kezelési útmutató 
elolvasása előtt
A termékhez Rövid kezelési útmutatót és beépített Kezelési 
útmutatót mellékeltünk.
(  > bal iránygomb  Beállítások > Terméktám. > Tippek és 
felhasználói útmutatók > Felhasználói útmutató megnyitása)

Figyelem! Fontos biztonsági 
utasítások
A termék használata előtt olvassa el a biztonsági utasításokat. 
Az alábbi táblázatban megtalálhatja a jelzések magyarázatát, 
amelyekkel Samsung-termékén találkozhat.

FIGYELEM

ELEKTROMOS ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE. NE NYISSA FEL!

FIGYELEM! AZ ÁRAMÜTÉS VESZÉLYÉNEK CSÖKKENTÉSE 
ÉRDEKÉBEN NE VEGYE LE A FEDELET (VAGY A HÁTOLDALT)! 
A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL 
JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. A JAVÍTÁST BÍZZA KÉPZETT 
SZAKEMBERRE.

Ez a jel a készülék belsejében uralkodó 
magasfeszültségre figyelmeztet. 
Semmiképpen ne érjen a készülék belsejében 
található alkatrészekhez. Veszélyes.

Ez a jel azt jelzi, hogy a terméket olyan 
fontos információkkal látták el, amelyek az 
üzemeltetésre és karbantartásra vonatkoznak.

II. osztályú termék: Ez a szimbólum azt jelzi, 
hogy nincs szükség biztonsági elektromos 
földelésre. Ha ez a jelzés nem található meg 
a hálózati tápellátású terméken, akkor a 
termék CSAK megfelelően földelt (védőföld) 
tápaljzatról működtethető.

Váltakozó áramú feszültség: Ez a szimbólum 
azt jelzi, hogy a vele jelölt névleges érték 
váltakozó feszültség.

Egyenáramú feszültség: Ez a szimbólum 
azt jelzi, hogy a vele jelölt névleges érték 
egyenfeszültség.

Vigyázat! Olvassa el a használati utasítást: 
Ez a szimbólum arra hívja fel a figyelmet, 
hogy el kell olvasni a rövid kezelési útmutató 
biztonságra vonatkozó tudnivalóit.

Használati útmutató
Kérjük, hogy a készülék működtetése előtt gondosan 

olvassa végig a kezelési útmutatót és őrizze meg, mert 
később szüksége lehet rá.

Tápellátás
	• Ne használja a fali csatlakozót, a hosszabbítóvezetéket vagy az 

adaptert a névleges feszültségükön és teljesítményükön felül. 
Az tüzet vagy áramütést okozhat. A termék feszültséggel és 
áramerősséggel kapcsolatos adatait a kézikönyv vonatkozó 
részében vagy a típustáblán találja.

	• A tápkábeleket úgy kell elhelyezni, hogy nagy valószínűséggel 
ne lépjenek rájuk, ne csípődjenek be, illetve semmilyen 
tárgyat ne helyezzenek rájuk. Különösen ügyeljen a kábelek 
dugóval ellátott, fali csatlakozóaljzatba illeszkedő és a 
készülékhez csatlakozó végére.

	• Soha ne helyezzen semmilyen fém tárgyat a készülék nyitott 
részeibe. Ez áramütést okozhat.

	• Az áramütés megelőzése érdekében soha ne nyúljon a 
készülék belsejébe. A készüléket csak képzett szerelő 
nyithatja fel.

	• Győződjön meg arról, hogy a tápkábel stabilan csatlakozik. A 
tápkábel fali csatlakozóaljzatból történő kihúzásakor mindig a 
tápkábel dugóját húzza. Soha ne a kábelnél fogva húzza ki. Ne 
érjen nedves testrésszel a tápkábelhez.

	• Ha a készülék rendellenesen működik, – különös tekintettel a 
készülékből jövő esetleges szokatlan hangokra vagy szagokra 
– azonnal húzza ki a tápkábelt, és forduljon a hivatalos 
forgalmazóhoz vagy Samsung szervizközponthoz.

	• Villámlás idején, valamint ha a készüléket hosszabb ideig 
felügyelet nélkül hagyja vagy nem használja, húzza ki a 
tápkábelt a fali csatlakozóaljzatból, és húzza ki az antennát 
vagy a kábeleket.

	– A felgyülemlett por áramütést, áramszivárgást, illetve 
a tápkábel által keltett szikrák, hő vagy a szigetelés 
károsodása miatt tüzet okozhat.

	• Megfelelően földelt dugaszt és fali csatlakozóaljzatot 
használjon.

	– A nem megfelelő földelés áramütéshez vezethet vagy a 
berendezés károsodását okozhatja. (Csak l. érintésvédelmi 
osztályba tartozó berendezések.)

	• A készülék teljes kikapcsolásához húzza ki a tápkábelt fali 
csatlakozóaljzatból. Annak érdekében, hogy a készüléket 
a lehető leggyorsabban kihúzhassa a fali aljzatból, a 
tápcsatlakozónak hozzáférhetőnek kell lennie.

Magyar
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Telepítés
	• Ne helyezze a készüléket radiátor közelébe vagy fölé, illetve 

olyan helyre, ahol közvetlen napsugárzásnak van kitéve.
	• Ne helyezzen vizet tartalmazó tárgyakat (pl. vázát) a 

készülékre, mert ez tüzet és áramütést okozhat.
	• Ne tegye ki a készüléket esőnek vagy nedvességnek.
	• Amennyiben olyan helyen kívánja a terméket üzembe 

helyezni, ahol nagy mennyiségű por, magas vagy alacsony 
hőmérséklet, magas páratartalom, vegyi anyagok vannak 
jelen, illetve ahol napi 24 órán keresztül fog üzemelni, 
például repülőtéren, vasútállomáson stb., mindenképpen 
forduljon egy hivatalos Samsung szervizközponthoz. Ennek 
elmulasztása a termék súlyos károsodásához vezethet.

	• Ne tegye ki a készüléket csöpögő vagy fröccsenő 
folyadékoknak.

Biztonsági óvintézkedések

Vigyázat! A készülék leeshet, ha elhúzzák, 
eltolják, vagy felmásznak a tetejére. 
Ne akasszon semmit a termékre, ne 
destabilizálja azt. Ez a termék felborulását 
okozhatja, ami súlyos személyi sérüléshez 
vagy halálhoz vezethet. Tartsa be a 
termék biztonsági mellékletének minden 
biztonsági óvintézkedését.
A megerősített stabilitás és biztonság 
érdekében vásároljon és szereljen fel 
lezuhanásgátló berendezést, lásd „A 
készülék leesésének megakadályozása”.

FIGYELMEZTETÉS! Soha ne helyezze a terméket 
instabil helyre. A termék leeshet, ami súlyos 
személyi sérülést vagy halált okozhat. A legtöbb 
személyi sérülés apróbb óvintézkedésekkel 
elkerülhető, például:

	• Mindig a Samsung által javasolt szekrényeket, állványokat 
vagy rögzítési módokat használja.

	• Mindig olyan bútorokat használjon, amelyek biztonságosan 
megtartják a terméket.

	• Mindig gondoskodjon róla, hogy a termék nem lógjon túl az 
azt tartó bútor szélein.

	• Adjon tájékoztatást annak veszélyeiről, ha a bútorra mászik a 
termék vagy annak kezelőszerveinek eléréséhez.

	• Mindig úgy vezesse el a termék vezetékeit és kábeleit, hogy 
azon ne lehessen megbotlani, azokat ne lehessen meghúzni 
vagy megmarkolni.

	• Soha ne helyezze a terméket instabil helyre.
	• Soha ne helyezze a terméket magas bútorokra (például 

faliszekrényre vagy könyvespolcra) anélkül, hogy a 
bútordarabot és a terméket is megfelelő tartórendszerrel 
rögzítené.

	• Soha ne helyezzen textíliát vagy más anyagot a termék és az 
azt tartó bútordarab közé.

	• Soha ne helyezzen olyan berendezéseket vagy tárgyakat 
(például játékokat vagy a távirányítót) a termék tetejére vagy 
a terméket tartó bútordarabra, amely felmászásra csábíthat.

Ha a meglévő terméket áthelyezi, a fentieket ismét figyelembe 
kell venni.
	• Ha a terméket csere vagy takarítás céljából át kell helyezni 

vagy fel kell emelni, ügyeljen rá, hogy ne húzza ki az állványt.

Működés
	• A készülék elemmel/akkumulátorral működik. Előfordulhat, 

hogy lakóhelyén az elemek/akkumulátorok megfelelő 
ártalmatanításáról rendelkező környezetvédelmi 
előírások vannak érvényben. Az ártalmatlanításra, illetve 
újrahasznosításra vonatkozó információkkal kapcsolatban 
forduljon a helyi hatóságokhoz.

	• A tartozékokat (távirányító, elemek stb.) gyermekektől elzárt, 
biztonságos helyen tárolja.

	• Ne ejtse le vagy üsse meg a terméket. Ha a készülék 
megsérül, húzza ki a tápkábelt, és forduljon Samsung 
szervizközponthoz.

	• Ne dobja a távirányítót vagy annak elemeit/akkumulátorát 
tűzbe.

	• Ne zárja rövidre, szerelje szét , vagy hevítse túl az elemeket/
akkumulátorokat.

	• VIGYÁZAT! A távirányítóban lévő elemek nem megfelelő 
típusú elemmel való helyettesítése robbanásveszélyt idézhet 
elő. Csak azonos vagy annak megfelelő típusra cserélje.

	• FIGYELMEZTETÉS! Ne használjon vegyi anyagokat, például 
szúnyogriasztót vagy légfrissítőt tartalmazó párologtatókat a 
termék környezetében.

	– Ha a gőz érintkezik a termék felületével, vagy a termék 
belsejébe jut, foltokat hagyhat vagy üzemzavart okozhat.
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01	 A csomag tartalma
Győződjön meg róla, hogy az alábbiak mellékelve vannak-e 
a termékhez. Ha bármelyik tartozék hiányzik, forduljon a 
márkakereskedőhöz.

	• Rövid kezelési útmutató
	• Tápkábel
	• *Samsung Smart Remote
	• USB Type-C-kábel

*: A modelltől függően előfordulhat, hogy a fent meghatározott 
elemek némelyike nem szerepel a csomagban.
	• Az elemek színe és a formák típusonként eltérőek lehetnek.
	• A vezetékek nincsenek mellékelve, azokat külön kell 

megvásárolni.
	• A doboz kinyitásakor ellenőrizze a termék mögött vagy a 

csomagolóanyagokban megbúvó tartozékokat.

02	 Kezdeti beállítás
A termék első bekapcsolásakor azonnal a kezdeti beállítás 
indul el. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat, és adja 
meg a termék alapbeállításait, hogy azok megfeleljenek a 
környezetnek.
	• Hálózatalapú okosszolgáltatásaink eléréséhez Samsung-

fiókra van szüksége. Ha úgy dönt, nem jelentkezik be, csak a 
külső eszközökhöz csatlakozhat, például HDMI-n keresztül.

A termék vezérlőjének használata
	– A készülék alakja a modelltől függően eltérő lehet.

	• FIGYELMEZTETÉS! A TŰZ TERJEDÉSÉNEK 
MEGELŐZÉSE ÉRDEKÉBEN A GYERTYÁKAT 
ÉS MÁS NYÍLT LÁNGOT MINDIG TARTSA A 
KÉSZÜLÉKTŐL TÁVOL.

	• Ne helyezze vagy tárolja a készüléket döntött felületen.
	– Ha a termék lezuhan, a becsapódás kárt tehet a 

termékben, a padlóban és a termék üzemzavarát 
okozhatja.

	• Ne használja a terméket kültéren, ha a mozgó állvány rögzítve 
van.

	– Ha a terméket a kerekekkel helyezi a szabadba, a termék 
felborulhat, vagy az alja megkarcolódhat, ami sérüléshez 
vezethet.

	• Ha a terméket egyenetlen padlón vagy szőnyegen mozgatja, 
ügyeljen rá, hogy ne boruljon fel.

	– A padló felületének súrlódásának hatására a termék 
felborulhat, és megsérülhet.

	– A mozgó állvány kerekekkel rendelkezik, amely a padló 
anyagától függően nyomot vagy sérülést hagyhat maga 
után. Sérülékeny padló esetén használjon védőpárnát.

	•  VIGYÁZAT! A terméket a mellékelt Samsung mozgó 
állvánnyal történő használatra tervezték. Ha más állvánnyal 
használja, instabillá válhat, eldőlhet, ezáltal személyi sérülést 
okozhat.

A termék ápolása
	• A készülék tisztításához húzza ki a tápkábelt a fali 

csatlakozóaljzatból, majd puha, száraz kendővel törölje át 
a készüléket. Ne használjon a készülék tisztítására viaszt, 
benzint, alkoholt, hígítót, rovarirtó szert, légfrissítőt, 
kenőanyagot vagy vegyi tisztítószert. Ezek a vegyi anyagok 
károsan hathatnak a termék megjelenésére, illetve 
letörölhetik a készülékre nyomtatott feliratokat.

	• A termék külseje és képernyője tisztítás közben 
megkarcolódhat. A karcolások elkerülése érdekében a termék 
külsejét és képernyőjét puha kendővel törölje át.

	• Ne permetezzen vizet vagy más folyadékot közvetlenül a 
termékre. A termékbe kerülő folyadék meghibásodást, tüzet 
vagy áramütést okozhat.

Magyar - 4



Mikrofonkapcsoló: be- vagy kikapcsolhatja a mikrofont. Ha 
a mikrofon ki van kapcsolva, a mikrofont használó hang- és 
hangszolgáltatások nem érhetők el.
	• A mikrofon funkcióból érkező adatok elemzése során az 

adatok nem mentődnek.
Mikrofon LED
Mikrofon
Eco érzékelő
Bekapcsoló gomb 

	– Be- vagy kikapcsolhatja a terméket.
	– Ha a termék be van kapcsolva, érintse meg a  gombot 

a Kikapcsolás menü megjelenítéséhez. Válasszon a 
Kikapcsolás, Akkumulátorkímélő üzemmód és Újraindítás 
menüelemek közül. A mobil távvezérlő használatához 
olvassa be a QR-kód-ot.

	– Ha legalább 2 másodpercig nyomja a  gombot, a termék 
kikapcsol. Ha legalább 7 másodpercig nyomva tartja, a 
termék újraindul.
LED jelzőfény/távirányító érzékelője

Portok

1 Kameraport
Csatlakozik egy termékkel kompatibilis dedikált kamerához 
(külön megvásárolható).

2 Kitámasztó
	– Az elem/akkumulátor a kitámasztóban található.

	• USB-eszköz, például billentyűzet vagy egér 
csatlakoztatására szolgál.

	• USB C típusú kábellel rendelkező forráseszközhöz 
csatlakozik.

	– USB Type-C forráseszköz csatlakoztatásához a képernyő 
helyes megjelenítése érdekében az USB Type-C 3.1 Gen2 
10G kábelt használja. Az alacsonyabb verziójú kábelek 
nem támogatják a videóbemenet funkciót (Displayport 
ALT).

Csatlakozás jelforrás készülékhez HDMI kábellel.
	– Javasolt a mellékelt HDMI-kábelt használni. Ha nincs 

mellékelve, akkor hitelesített kábelt használjon a HDMI-
kábeles csatlakoztatáshoz.

	• USB-eszköz, például billentyűzet vagy egér 
csatlakoztatására szolgál.

	• A termék töltéséhez használatos. A 65 W vagy magasabb 
teljesítményű gyorstöltés PD adapterrel lehetséges. (45 
W vagy magasabb teljesítményű gyorstöltés PD külső 
akkumulátorral lehetséges).

3 Akkumulátortöltés visszajelző
Megjeleníti az akkumulátortöltés állapotát.
	• Töltési szint LED színe

	– Teljes töltés:
0 ~ 79 % piros / 80 ~ 94 % sárga / 95 ~ 100 % zöld

	– Töltés akkumulátorkímélő üzemmódban (töltési korlát: 
85%) :
0 ~ 64 % piros / 65 ~ 79 % sárga / 80 ~ 85 % zöld

	• A termék rendelkezik beépített mágnessel. Tartson kellő 
távolságot a terméktől, ha olyan eszközöket használ, 
amelyekre kedvezőtlen hatással lehetnek a mágnesek, 
mint az orvostechnikai eszközök vagy a bankkártyák. Ha 
orvostechnikai eszközt használ, javasolt legalább 15 cm 
távolságot tartani a terméktől. További tájékoztatásért 
forduljon az orvosához, vagy vegye fel a kapcsolatot az 
orvostechnikai eszköz gyártójával.

	• Tartson biztonságos távolságot a termék és a mágnesességre 
érzékeny tárgyak között. Ha egy mágnesességre érzékeny 
tárgy (például bankkártya, betétkönyv, belépőkártya, 
tömegközlekedési bérlet vagy parkolójegy) kerül a termék 
közelébe, a rajta tárolt információ megsérülhet vagy 
használhatatlanná válhat a termékben lévő mágnes miatt.

	• A megfelelő működés biztosítása érdekében mágneses 
befolyás nélküli helyen használja.
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Az érintési funkció használata
A termék támogatja az érintésvezérlést.
Az érintési funkcióval kapcsolatos további tájékoztatásról lásd 
a termékhez tartozó Érintési útmutató vagy a beépített kezelési 
kézikönyv.
	• Érintési útmutató:

 > bal iránygomb >  Beállítások > Összes beállítás > 
Terméktám. > Tippek és felhasználói útmutatók > Érintési 
útmutató

	• A kezelési útmutató megtekintéséhez:
 > bal iránygomb >  Beállítások > Összes beállítás > 

Terméktám. > Tippek és felhasználói útmutatók > Felhasználói 
útmutató megnyitása > Speciális funkciók > Az érintés funkció 
használata

Megjegyzések

	– Ha a képernyő vagy a keze nedves, előfordulhat, hogy 
az érintés felismerése nem működik megfelelően, vagy 
akaratlan művelet lesz végrehajtva. Távolítsa el a nedvességet 
a képernyőről, és használja azt száraz kézzel.

Akkumulátor cseréje
A termék beépített akkumulátorral rendelkezik, így azt a 
felhasználó bizonyos ideig áramforrásra csatlakoztatás nélkül 
használhatja.

Akkumulátorállapot jelzése

Készüléke állapotát a képernyő jobb felső részén lévő 
állapotsávról ellenőrizheti.

	– Ez az opció akkor jelenik meg, ha a Főmenü, Játék, Daily 
Board vagy Művészet képernyő megnyílik, és kis idő elteltével 
eltűnik.

Megjegyzések

	– A termék megvásárlást követő első bekapcsolása előtt 
teljesen töltse fel az akkumulátort.

	– Az akkumulátor teljes feltöltéséhez körülbelül 3 órára van 
szükség, ha a tápkábel csatlakoztatva van, és a termék 
készenléti üzemmódban van, és nagyjából 3 óra 30 percre, ha 
a termék működésben van.

	– Az IEC62087 szabványnak megfelelő videó lejátszása során az 
akkumulátoros üzemidő legfeljebb 3 óra az Eco üzemmód és 
a gyári alapértelmezett hangerő használatakor, ha a bemeneti 
forrás HDMI, valamint a Akkumulátorkímélés állapota 
BEKAPCSOLVA.
A termék használatának körülményeitől függően eltérő lehet 
az akkumulátor élettartama.

	– Ha a termék a Akkumulátorkímélő üzemmód használatával 
lett kikapcsolva, csak akkor kapcsolható be, ha megnyomja a 
terméken lévő bekapcsoló gombot.

Egyes funkciók, mint a Daily Board és a Mobil távvezérlő 
korlátozva vannak.

	– Ha megnő az akkumulátor hőmérséklete, a termék 
automatikusan kikapcsolhat, hogy megóvja az akkumulátort.

	– Az akkumulátor nem tölt, ha a tárolási hőmérséklet  
0 ℃ (32 ℉) alatti vagy 50 ℃ (122 ℉) feletti. Tárolja az 
akkumulátort kellő ideig szobahőmérsékleten, és csak azt 
követően töltse fel.

	– Tárolja az akkumulátort zárt térben, 0 ℃ és 40 ℃ (32 ℉ és 
104 ℉) közötti hőmérsékleten.

	• Az akkumulátor kizárólag ehhez a termékhez használható. Ne 
használja más készülékekkel vagy más célokra.

	• A termék üzemzavarához vezethet, ha nem eredeti 
akkumulátort használ.

	• Az akkumulátor kapacitása az idő múlásával csökken; ez nem 
a termék hibája.

	• Ha az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű 
környezetben hagyja, az akkumulátor felrobbanhat, vagy 
robbanásveszélyes folyadékot vagy gázt ereszthet.

	• Ha az akkumulátort rendkívül alacsony légnyomású 
környezetben hagyja, az akkumulátor felrobbanhat, vagy 
robbanásveszélyes folyadékot vagy gázt ereszthet.

	• Ne szerelje szét és ne módosítsa a terméket semmilyen 
módon.

	• Ne dobja az akkumulátort tűzbe, és ne melegítse fel azt.
	• Ne érintse össze fémtárggyal a töltőérintkezőket (+, -).
	• Ne szerelje szét az akkumulátort. Ne zárja rövidre a +/- 

pólusokat.
	• Ha folyadék szivárog az akkumulátorból, ügyeljen rá, hogy az 

ne érintkezzen a bőrével vagy a szemeivel.
	• Ne dobja az akkumulátort tűzbe, ne helyezze forró sütőbe, 

és ne próbálja mechanikusan összezúzni vagy elvágni, mert 
felrobbanhat.

	• [Vigyázat] Robbanásveszélyes, ha az akkumulátort nem 
megfelelő típusúra cseréli.

	• Az elemcserére vonatkozó útmutatóért látogasson el a  
www.samsung.com/support címre, és keresse meg a termék 
modelljét.
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03	 Hibaelhárítás és karbantartás

Hibaelhárítás
További információkért lásd „Hibaelhárítás” a kezelési 
útmutatóban.
(  > bal iránygomb >  Beállítások > Terméktám. > Tippek és 
felhasználói útmutatók > Felhasználói útmutató megnyitása > 
Hibaelhárítás)
Ha egyik hibakeresési tanács sem alkalmazható, látogasson el 
a www.samsung.com weboldalra, és kattintson a Támogatás 
lehetőségre, vagy vegye fel a kapcsolatot a Samsung 
szervizközponttal.
	• Ez a panel alpixelekből áll, amelyek gyártása kifinomult 

technológiát igényel. Ennek ellenére előfordulhat a 
képernyőn néhány fényes vagy sötét képpont. Ezek a 
képpontok nem befolyásolják a készülék teljesítményét.

	• A termék optimális állapotának fenntartása érdekében 
frissítse a legújabb szoftververzióra. (  > bal iránygomb >  

 Beállítások > Terméktám. > Szoftverfrissítés).

A termék nem kapcsol be.

	• Ellenőrizze, hogy a tápkábel stabilan csatlakozik-e a 
termékhez és a fali aljzathoz.

	• Ellenőrizze, hogy a fali aljzat működik-e, és a távirányító 
érzékelője a termék tetején folyamatos piros fénnyel világít.

	• Gondoskodjon róla, hogy a tápcsatlakozó csatlakoztatva 
legyen.

	• Ha az akkumulátor lemerült, töltse fel a tápkábel 
csatlakoztatásával.

	• Ha az akkumulátor hőmérséklete túl magas vagy túl 
alacsony, a termék nem kapcsol be. Hagyja az akkumulátor 
hőmérsékletét szobahőmérsékleten stabilizálódni, mielőtt 
bekapcsolná a terméket.

	• Próbálja megnyomni a termék tetején lévő Termék Vezérlő 
gombot, hogy ellenőrizze, a problémát nem a távirányító 
okozza. Ha a termék bekapcsol, lásd „Nem működik a 
távirányító”.

Nem működik a távirányító.

	• Ellenőrizze, hogy a távirányító érzékelője villog-e a termék 
tetején, amikor megnyomja a távirányítón a  gombot.

	– Ha a távirányító akkumulátora lemerült, töltse fel az 
akkumulátort az USB töltőcsatlakozón (C-típus), vagy 
fordítsa meg a távirányítót, hogy szabaddá tegye a 
napelemet a fény számára.

	• Próbálja meg a távvezérlőt közvetlenül a termékre irányítani 
1,5–1,8 méterről.

	• Ha termékéhez Samsung Smart Remote (Bluetooth-
távirányító) lett mellékelve, párosítsa a távirányítót a 
termékhez. A Samsung Smart Remote párosításához nyomja 
együtt 3 másodpercig a  és a  gombot.

Eco érzékelő és a képernyő fényereje
Az Eco érzékelő automatikusan beállítja a termék fényerejét. 
A funkció méri a helyiség fényerejét, és automatikusan 
optimalizálja a termék fényerejét, hogy csökkentse az 
energiafogyasztást. Ennek kikapcsolásához nyissa meg a 

 > bal iránygomb >  Beállítások > Összes beállítás > 
Általános információk és adatvédelem > Teljesítmény és 
energiagazdálkodás > Fényerő optimalizálása lehetőséget.
	• Az eco érzékelő a termék tetején található. Ne takarja el az 

érzékelőt. Ez csökkentheti a képernyő fényerejét.

Az energiafogyasztás csökkentése
Amikor lekapcsolja a terméket, az Standby Mode-ba kapcsol. 
Standby Mode-ban továbbra is kis mennyiségű áramot vesz 
fel. Az energiafogyasztás csökkentése érdekében húzza ki a 
tápkábelt, ha a terméket hosszabb ideig nem használja.
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A következő esetekben előfordulhat, hogy adminisztrációs díjat 
kell fizetnie:

(a) Szerelőt hív, de kiderül, hogy a termék nem hibás (például, 
ha Ön nem olvasta el a használati útmutatót).
(b) Eljuttatja a készüléket a Samsung márkaszervizéhez, de 
kiderül, hogy nem hibás (például, ha Ön nem olvasta el a 
használati útmutatót).

Tájékoztatni fogjuk az adminisztrációs díjról a szerelő látogatása 
előtt.

A jótállás elvesztéséhez, valamint a szavatosság és a 
termékfelelősség megszűnéséhez vezethet ha készülékét nem 
hivatalos Samsung Márkaszervizben javíttatja. A Samsung nem 
tehető felelőssé semmilyen, a termékben keletkező kárért, 
személyi sérülésért, sem egyéb a termékbiztonság körébe eső 
eseményért, amely szakszerűtlen, vagy a Samsung utasításainak 
nem megfelelő javítás eredményeképpen következik be.

A Samsung ezennel kijelenti, hogy ez a rádióberendezés teljesíti 
a 2014/53/EU rendelet és a vonatkozó egyesült királyságbeli 
törvényi előírások követelményeit. A megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő internetcímen érhető el:
http://www.samsung.com – itt lépjen a Terméktámogatás 
oldalra, és adja meg a modellnevet.
Jelen berendezés az EU összes országában és az Egyesült 
Királyságban működtethető. A berendezés 5 GHz-es funkciója 
csak zárt térben működtethető.
RF-jeladó max. teljesítménye:

100 mW / 2,4 – 2,4835 GHz;  
200 mW / 5,15 – 5,25 GHz;  
100 mW / 5,25 GHz – 5,35 GHz és 5,47 – 5,725 GHz

04	 Műszaki adatok és egyéb 
információ

Műszaki leírás

Kijelző felbontása
2560 x 1440 120 Hz-en

Hang (kimenet)
10 W (5 W x 2)

Üzemi hőmérséklet
0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F)
Üzemi páratartalom
10–80%, nem lecsapódó
Tárolási hőmérséklet
-20°C - 45°C (-4°F - 113°F)
Tárolási páratartalom
5–95%, nem lecsapódó

Megjegyzések
	• A készülék B osztályú digitális eszköz.
	• A termékcímke megtekintéséhez nyissa fel a kitámasztó 

burkolatát. A címke belül van elhelyezve.
	– Az áramellátás típusával kapcsolatban tekintse meg a 

mozgó állvány alján lévő tápcsatlakozót.
	• A kicsomagolási és telepítési útmutató képei és műszaki 

adatai eltérhetnek a tényleges terméktől.
	• Az eszközök részletes műszaki adataiért látogasson el a 

Samsung honlapjára.
	• Ez a termék nem rendelkezik vízálló vagy porálló 

tulajdonsággal.
	• A jelen rövid kezelési útmutatóban szereplő képek csak 

illusztrációk, és eltérhetnek az Ön által megvásárolt termék 
tényleges megjelenésétől. A termék kialakítása és jellemzői 
előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak.

	• Kérjük, látogass el a samsung.com/support oldalra, hogy 
további információkat szerezzen a külső hálózati adapterről 
és távirányítóról a környezettudatos tervezéséről szóló EU 
irányelv (ErP irányelv) kapcsán.
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Megfelelő hulladékkezelés (leselejtezett 
elektromos és elektronikus készülékek)
(A szelektív gyűjtőrendszerekkel rendelkező 
országokban alkalmazandó)

Ez a jelölés a terméken vagy az útmutatóban, a tartozékokon 
vagy azok útmutatójában azt jelenti, hogy a készüléket és 
elektronikus tartozékait (pl. töltő, fejhallgató, USB-kábel) 
élettartama végén nem szabad a háztartási hulladékkal együtt 
kidobni. A szabálytalan hulladékkezelés által okozott környezet- 
és egészségkárosodás megelőzése érdekében különítse el a 
terméket és tartozékait a többi hulladéktól, és felelősségteljesen 
gondoskodjon a hulladék leadásáról az anyagok fenntartható 
újrahasználása céljából.
A háztartási felhasználók a készülék értékesítőjénél vagy a 
helyi önkormányzati szerveknél érdeklődhetnek a készüléknek 
és tartozékainak a környezet szempontjából biztonságos 
újrahasznosítási helyéről és módjáról.
Az üzleti felhasználók lépjenek kapcsolatba a forgalmazóval, és 
vizsgálják meg az adásvételi szerződésben rögzített feltételeket. 
A készülék és elektronikus tartozékai nem kezelhetők háztartási 
hulladékként.

Megfelelőségi nyilatkozatot
Gyarto
Nev: Samsung
Bejegyzett markanev: Samsung Electronics Co., Ltd
Cim: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Termék részletei
Termék: Smart Control
Típus(ok): VG-TM2360S
Alkalmazható tanúsítványok
Ezúton kijelentjük, hogy kizárólagos felelősségünkre a fenti 
termék megfelel az alábbiak alapvető követelményeinek: 
2014/53/EU Irányelve a rádióberendezések következő 
szabványokat alkalmazó:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Bizottsági
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Rádió
EN 300 328 V2.2.2
EN IEC 63000:2018 szabványt alkalmazó, az egyes veszélyes 
anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való 
alkalmazásának korlátozásáról szóló irányelvnek (2011/65/EU).

A Samsung nevében és nevében aláírták
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19. 09. 2025.  
(A aláírás helye és kelte)

Glenn Bodman – Szabályozási 
ügyek igazgatója
(A képviseletre jogosult 
személy(ek) neve, beosztása 
cégszerű aláírás)

	※ Megjegyzés: Ez nem a Samsung Szervíz Központ címe. A 
Samsung Szervíz Központ telefonszámát vagy címét a garancia 
jegyen találja vagy a terméket eladó kereskedőtől tudhatja 
meg.

	• A Smart Control modellnevét a távvezérlő hátoldalára 
rögzített címkén találja.
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Przed przeczytaniem tej 
uproszczonej instrukcji obsługi
Produkt jest dostarczany z prostym podręcznikiem użytkownika i 
wbudowaną instrukcją użytkownika.
(  > lewy przycisk kierunkowy >  Ustawienia > Pomoc techn. > 
Wskazówki i instrukcje obsługi > Otwórz Instrukcję obsługi)

Ostrzeżenie! Ważne zasady 
bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy zapoznać się z instrukcją 
bezpieczeństwa. Objaśnienia symboli, które mogą się znajdować 
na posiadanym produkcie Samsung można znaleźć w tabeli 
poniżej.

UWAGA

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM. NIE OTWIERAĆ.

UWAGA: ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM, 
NIE ZDEJMOWAĆ POKRYWY (TAKŻE TYLNEJ). W ŚRODKU 
URZĄDZENIA NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE MOŻE NAPRAWIĆ 
UŻYTKOWNIK. WSZYSTKIE CZYNNOŚCI SERWISOWE NALEŻY 
ZLECIĆ WYKWALIFIKOWANYM PRACOWNIKOM SERWISU.

Ten symbol oznacza wysokie napięcie w 
środku urządzenia. Dotykanie jakichkolwiek 
wewnętrznych części produktu jest niebezpieczne.

Ten symbol oznacza, że do urządzenia 
dołączono dokumentację zawierającą ważne 
informacje na temat jego obsługi i konserwacji.

Produkt klasy II: Ten symbol oznacza, że nie 
jest konieczne połączenie obudowy urządzenia 
z przewodem ochronnym (uziemiającym). 
Jeżeli symbol ten nie występuje na produkcie 
podłączanym do sieci zasilającej, produkt 
MUSI mieć niezawodne połączenie z 
przewodem ochronnym (uziemiającym).

Napięcie prądu przemiennego: Napięcie 
znamionowe oznaczone tym symbolem jest 
napięciem prądu przemiennego.

Napięcie prądu stałego: Napięcie znamionowe 
oznaczone tym symbolem jest napięciem 
prądu stałego.

Przestroga. Należy zapoznać się z HANDLEIDING 
obsługi: Ten symbol oznacza zalecenie 
zapoznania się z uproszczoną instrukcją obsługi 
w celu uzyskania przez użytkownika dalszych 
informacji związanych z bezpieczeństwem.

Zasilanie
	• Nie przeciążaj gniazdek ściennych, przedłużaczy ani 

adapterów ponad ich napięcie i wydajność. Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem. Informacje 
dotyczące napięcia i natężenia prądu można znaleźć w sekcji 
specyfikacji zasilania w instrukcji obsługi lub na etykiecie 
zasilacza umieszczonej na produkcie.

	• Przewody zasilające należy umieszczać w taki sposób, aby 
nie były narażone na ryzyko nadepnięcia lub przygniecenia 
przez inne przedmioty. Zwróć szczególną uwagę na końcówkę 
zakończoną wtyczką, odcinki przewodu w pobliżu gniazd 
naściennych oraz w miejscu ich wyjścia z urządzenia.

	• Nie wolno wprowadzać metalowych przedmiotów do 
otwartych części urządzenia, Może to spowodować porażenie 
prądem.

	• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie wolno 
dotykać wnętrza urządzenia. Tylko wykwalifikowany 
pracownik techniczny może otwierać urządzenie.

	• Upewnij się, że przewód zasilający jest dobrze podłączony. 
Podczas odłączania przewodu zasilającego z gniazda 
naściennego należy zawsze ciągnąć za wtyczkę. Nie wolno 
go odłączać poprzez ciągnięcie za sam przewód. Nie dotykaj 
przewodu zasilającego mokrą częścią ciała.

	• W przypadku gdy urządzenie nie działa prawidłowo, w 
szczególności jeśli emituje dziwne dźwięki lub zapachy, należy 
je natychmiast odłączyć i skontaktować się z autoryzowanym 
sprzedawcą lub centrum obsługi Samsung.

	• Aby chronić urządzenie przed wpływem wyładowań 
elektrycznych lub w przypadku pozostawienia urządzenia 
bez nadzoru lub nieużywanego przez dłuższy czas, należy 
pamiętać o odłączeniu urządzenia od gniazda naściennego 
oraz odłączeniu anteny lub przewodu telewizji kablowej.

	– Nagromadzony kurz może powodować wytwarzanie iskier 
elektrycznych i wydzielanie ciepła z przewodu zasilającego 
lub osłabienie izolacji, co może doprowadzić do porażenia 
prądem elektrycznym, upływu prądu lub pożaru.

	• Należy używać tylko odpowiednio uziemionych wtyczek i 
gniazd naściennych.

	– Nieprawidłowe uziemienie może doprowadzić do 
porażenia prądem elektrycznym lub do uszkodzenia 
sprzętu. (Dotyczy wyłącznie urządzeń klasy l).

	• Aby całkowicie wyłączyć urządzenie, odłącz je od gniazda 
naściennego. Aby mieć pewność, że w razie potrzeby dasz 
radę szybko odłączyć urządzenie od zasilania, upewnij się, że 
gniazdko ścienne i wtyczka zasilania są łatwo dostępne.
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Instalacja
	• Nie umieszczać urządzenia w pobliżu grzejnika lub nad nim, 

przy wlocie ciepłego powietrza lub w miejscu, gdzie będzie 
wystawione na bezpośrednie działanie światła słonecznego.

	• Na urządzeniu nie wolno umieszczać obiektów (wazonów itp.) 
z wodą, ponieważ może to spowodować pożar lub porażenie 
prądem elektrycznym.

	• Nie narażać na urządzenia na kontakt z płynami (np. w wyniku 
deszczu lub wilgoci).

	• W przypadku zamiaru zamontowania Produktu w miejscu 
o dużym zapyleniu, w którym panują niskie lub wysokie 
temperatury, wysoki poziom wilgotności, w pobliżu substancji 
chemicznych lub w miejscach, gdzie Produkt będzie włączony 
24 godziny na dobę, np. na lotniskach, dworcach kolejowych 
itp., należy się skontaktować z autoryzowanym centrum 
obsługi Samsung w celu otrzymania dokładnych informacji. 
Brak kontaktu z centrum obsługi może doprowadzić do 
poważnego uszkodzenia Produktu.

	• Nie narażać na urządzenia na kontakt z płynami (np. w wyniku 
ochlapania lub opryskania).

Zasady bezpieczeństwa

Przestroga: pociągnięcie, popchnięcie 
lub wchodzenie na Produkt może 
spowodować jego upadek. W szczególności 
nie należy wieszać Produktu ani go 
destabilizować. Może to spowodować 
przewrócenie się Produktu, co może 
skutkować poważnymi obrażeniami lub 
śmiercią. Należy przestrzegać wszystkich 
środków ostrożności opisanych w ulotce 
bezpieczeństwa dołączonej do Produktu.
Aby zapewnić większą stabilność i 
bezpieczeństwo, możesz zakupić i 
zamontować urządzenie zabezpieczające 
przed upadkiem, patrz „Zapobieganie 
upadkowi Produktu”.

OSTRZEŻENIE: nigdy nie umieszczaj zestawu 
produktów w niestabilnym miejscu. Produkt 
może spaść, powodując poważne obrażenia 
ciała lub śmierć. Wielu urazom można zapobiec, 
podejmując proste środki ostrożności, takie jak:

	• Zawsze używaj szafek, stojaków i metod montażu zalecanych 
przez firmę Samsung.

	• Zawsze należy używać mebli, które są w stanie bezpiecznie 
utrzymać zestaw Produktów.

	• Zawsze upewnij się, że zestaw produktów nie wystaje poza 
krawędź mebla, na którym stoi.

	• Zawsze informuj o niebezpieczeństwach związanych ze 
wspinaniem się na meble, aby dosięgnąć zestawu produktów 
lub jego elementów sterujących.

	• Kable i przewody podłączane do Produktu należy zawsze 
prowadzić w taki sposób, aby uniemożliwić potknięcie się o 
nie, pociągnięcie lub chwycenie.

	• Nigdy nie umieszczaj zestawu produktów w niestabilnym 
miejscu.

	• Nigdy nie umieszczaj zestawu Produktów na wysokich 
meblach (np. szafkach lub regałach na książki) bez 
uprzedniego zakotwiczenia zarówno mebla, jak i zestawu 
Produktów do odpowiedniego podparcia.

	• Nigdy nie umieszczaj zestawu Produktów na tkaninie lub 
innych materiałach, które mogą znajdować się między 
zestawem Produktów a stojącym na nim meblem.

	• Nigdy nie umieszczaj przedmiotów, które mogą zachęcać do 
wspinania się, takich jak zabawki i piloty, na górnej części 
Produktu lub mebli, na których Produkt jest umieszczony.

Jeżeli istniejący zestaw produktów ma zostać zachowany i 
przeniesiony, należy zastosować te same zasady, co powyżej.
	• Jeśli zajdzie potrzeba przeniesienia lub podniesienia Produktu 

w celu wymiany lub czyszczenia, należy pamiętać, aby nie 
wyciągać podstawki.

Działanie
	• Urządzenie korzysta z baterii. W kraju użytkownika mogą 

obowiązywać przepisy w zakresie ochrony środowiska, które 
wymagają przestrzegania zasad odpowiedniej utylizacji 
baterii. Informacje na temat utylizacji i recyklingu można 
uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami.

	• Przechowuj akcesoria (pilot zdalnego sterowania, baterie itp.) 
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

	• Nie upuszczaj produktu ani nie uderzaj go. W przypadku 
uszkodzenia produktu należy odłączyć przewód zasilający i 
skontaktować się z centrum obsługi Samsung.

	• Nie narażać pilota zdalnego sterowania baterii na działanie 
ognia.

	• Nie zwierać, nie przegrzewać ani nie rozmontowywać baterii.
	• PRZESTROGA: w przypadku wymiany baterii z pilota na 

nieodpowiedni typ baterii istnieje niebezpieczeństwo 
wybuchu. Należy je wymieniać tylko na baterie tego samego 
lub odpowiadającego typu.

	• OSTRZEŻENIE – w pobliżu produktu nie należy używać 
płynnych fumigatorów zawierających substancje chemiczne, 
takie jak środki odstraszające komary lub odświeżacze 
powietrza.

	– Jeśli para wejdzie w kontakt z powierzchnią produktu 
lub dostanie się do niego, może spowodować plamy lub 
nieprawidłowe działanie.
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01	 Co jest w pudełku?
Upewnij się, że w zestawie z produktem znajdują się następujące 
elementy. W przypadku braku którejkolwiek części należy 
skontaktować się ze sprzedawcą.

	• Uproszczona instrukcja obsługi
	• Kabel zasilający
	• * Inteligentny pilot Samsung
	• Kabel USB Type-C

*: W zależności od modelu niektóre z wymienionych powyżej 
elementów mogą nie być zawarte w pakiecie.
	• Kolory i kształty elementów mogą się różnić w zależności od 

modelu.
	• Kable, które nie są dołączone do zestawu, można zakupić 

osobno.
	• Przy otwieraniu pudełka należy sprawdzić, czy pod 

materiałem opakowaniowym lub w nim nie znajdują się jakieś 
akcesoria.

02	 Konfiguracja wstępna
Po pierwszym uruchomieniu produktu natychmiast rozpocznie 
się konfiguracja początkowa. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie i skonfiguruj podstawowe ustawienia 
Produktu zgodnie z warunkami otoczenia.
	• Aby uzyskać dostęp do naszych inteligentnych usług 

sieciowych, potrzebne jest konto Samsung. Jeśli się 
nie zalogujesz, połączenie będzie możliwe wyłącznie z 
urządzeniami zewnętrznymi, np. przez HDMI.

Korzystanie z kontrolera Produktu
	– Kształt urządzenia może się różnić w zależności od modelu.

	• OSTRZEŻENIE — ABY ZAPOBIEC 
ROZPRZESTRZENIANIU SIĘ OGNIA, 
NALEŻY ZAWSZE TRZYMAĆ ŚWIECZKI I 
INNE PRZEDMIOTY BĘDĄCE ŹRÓDŁEM 
OTWARTEGO OGNIA Z DALA OD TEGO 
PRODUKTU.

	• Nie umieszczaj ani nie przechowuj produktu na pochyłej 
powierzchni.

	– Jeśli produkt spadnie, uderzenie może uszkodzić produkt 
i podłogę oraz spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu.

	• Nie używaj produktu na zewnątrz, gdy zamontowany jest 
stojak ruchomy.

	– Jeśli przemieścisz produkt na zewnątrz, korzystając z 
kółek, może się on przewrócić lub jego spód może zostać 
porysowany, co może spowodować uszkodzenie.

	• Przemieszczając produkt na nierównej podłodze lub dywanie, 
należy zachować ostrożność, aby go nie przewrócić.

	– Tarcie o powierzchnię podłogi może spowodować 
przewrócenie się produktu i jego uszkodzenie.

	– Stojak przesuwny ma kółka, które w zależności od rodzaju 
podłogi mogą pozostawiać ślady lub uszkodzenia. W 
przypadku podłóg podatnych na uszkodzenia należy 
stosować podkładki ochronne.

	•  PRZESTROGA: ten produkt jest przeznaczony do użytku z 
dołączonym stojakiem przesuwnym Samsung. W przypadku 
użycia innych stojaków może on stać się niestabilny, spaść i 
spowodować obrażenia.

Dbałość o produkt
	• Aby wyczyścić urządzenie, należy odłączyć przewód zasilający 

od gniazda naściennego i przetrzeć produkt miękką, suchą 
tkaniną. Nie używać środków chemicznych, takich jak wosk, 
benzen, alkohol, rozcieńczalniki, insektycydy, odświeżacze 
powietrza, smary czy detergenty. Środki te mogą uszkodzić 
obudowę Produktu lub zmyć z niego nadruki.

	• Podczas czyszczenia może dojść do zarysowania zewnętrznej 
części produktu i ekranu. Aby zapobiec zarysowaniom, należy 
ostrożnie przecierać zewnętrzną część urządzenia i ekran 
miękką ściereczką.

	• Nie należy rozpylać wody ani żadnego innego płynu 
bezpośrednio na Produkt. Dostanie się do produktu 
dowolnego płynu może spowodować awarię, pożar lub 
porażenie prądem.
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Przełącznik mikrofonu: mikrofon można włączać lub 
wyłączać. Jeśli mikrofon jest wyłączony, wszystkie 
funkcje głosowe i dźwiękowe korzystające z mikrofonu są 
niedostępne.
	• Podczas analizy z wykorzystaniem danych z mikrofonu 

dane te nie są zapisywane.
Diody LED mikrofonu
Mikrofon
Czujnik trybu ekonomicznego
Przycisk zasilania 

	– Produkt można włączać i wyłączać.
	– Po włączeniu produktu naciśnij przycisk , aby wyświetlić 

menu Wyłącz. Wybierz interesującą Cię opcję menu: Wyłącz, 
Tryb spoczynku baterii i Uruchom ponownie. Aby skorzystać 
z Pilota zdalnego sterowania, zeskanuj Kod QR.

	– Jeśli naciśniesz przycisk  na dłużej niż 2 sekundy, produkt 
wyłączy się. Jeśli naciśniesz i przytrzymasz przycisk na dłużej 
niż 7 sekund, produkt uruchomi się ponownie.
Wskaźnik LED / czujnik pilota zdalnego sterowania

Porty

1 Port kamery
Łączy się ze specjalną kamerą (sprzedawaną oddzielnie), 
kompatybilną z produktem.

2 Stojak na nóżki
	– Bateria znajduje się wewnątrz stopki bocznej.

	• Łączy się z urządzeniem USB tak jak klawiatura czy mysz.
	• Podłączenie do urządzenia źródłowego za pomocą 

przewodu USB typu C.
	– Podczas podłączania urządzenia źródłowego USB 

Type-C należy użyć kabla USB Type-C 3.1 gen. 2 10 G, 
aby ekran był prawidłowo wyświetlany. Kable niższej 
wersji nie obsługują funkcji wejściowego sygnału wideo 
(Displayport ALT).

Podłączenie do urządzenia źródłowego za pomocą kabla HDMI.
	– Zalecamy użyć kabla HDMI dołączonego jako komponent. 

Jeśli nie został od dołączony, należy użyć zatwierdzonego 
kabla do połączeń HDMI.

	• Łączy się z urządzeniem USB tak jak klawiatura czy mysz.
	• Używane podczas ładowania produktu. Szybkie ładowanie 

z mocą 65 W lub wyższą jest możliwe przy użyciu adaptera 
PD. (45 W lub wyższa przy użyciu baterii PD).

3 Wskaźnik ładowania baterii
Pokazuje stan ładowania baterii.
	• Poziom naładowania według koloru diody LED

	– Pełne naładowanie:
0~79% Czerwony / 80~94% Żółty / 95~100% Zielony

	– Ładowanie w trybie ochrony akumulatora (limit 
ładowania: 85%):
0~64% Czerwony / 65~79% Żółty / 80~85% Zielony

	• Produkt posiada wbudowany magnes. Zachowaj bezpieczną 
odległość od produktu podczas korzystania z przedmiotów, 
na działanie których magnesy mogą mieć negatywny wpływ 
(np. wszczepialne urządzenia medyczne lub karty kredytowe). 
Podczas korzystania z wyrobu medycznego zaleca się 
zachowanie odległości co najmniej 15 cm od produktu. Aby 
uzyskać więcej informacji, należy skonsultować się z lekarzem 
lub skontaktować się z producentem urządzenia medycznego.

	• Zachowaj bezpieczną odległość między produktem a 
przedmiotami podatnymi na działanie pola magnetycznego. 
Jeśli w pobliżu produktu znajduje się przedmiot podatny na 
działanie pola magnetycznego, na przykład karta kredytowa, 
książeczka bankowa, karta dostępu, bilet komunikacji 
miejskiej lub bilet parkingowy, zapisane na nim informacje 
mogą ulec uszkodzeniu lub stać się bezużyteczne ze względu 
na działanie magnesu.

	• Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia, należy 
używać go w miejscu wolnym od wpływu magnesów.
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Korzystanie z funkcji obsługi dotykowej
Ten produkt obsługuje funkcję dotykową.
Więcej informacji na temat funkcji dotykowej można znaleźć w 
instrukcji Przewodnik po obsłudze dotykowej produktu lub w 
instrukcji obsługi.
	• Przewodnik po obsłudze dotykowej:

 > lewy przycisk kierunkowy >  Ustawienia > Wszystkie 
ustawienia > Pomoc techn. > Wskazówki i instrukcje obsługi > 
Przewodnik po obsłudze dotykowej

	• Aby wyświetlić instrukcję obsługi:
 > lewy przycisk kierunkowy >  Ustawienia > Wszystkie 

ustawienia > Pomoc techn. > Wskazówki i instrukcje obsługi 
> Otwórz Instrukcję obsługi > Zaawansowane funkcje > 
Korzystanie z funkcji Dotyk

Uwagi

	– Jeżeli ekran lub Twoje dłonie są mokre, rozpoznawanie 
dotyku może nie działać prawidłowo lub może wystąpić 
niezamierzona reakcja. Usuń wilgoć z ekranu i używaj go 
suchymi rękami.

Ładowanie baterii
Produkt ten ma wbudowaną baterię, dzięki czemu użytkownicy 
mogą wygodnie korzystać z niego przez pewien czas bez 
konieczności podłączania go do źródła zasilania.

Wskaźnik stanu baterii

Sprawdź stan swojego urządzenia na pasku stanu w prawym 
górnym rogu ekranu.

	– Opcja ta pojawia się po otwarciu ekranu Strona główna, Gra, 
Daily Board lub Sztuka i po chwili znika.

Uwagi

	– Przed pierwszym uruchomieniem produktu po zakupie należy 
całkowicie naładować baterię.

	– Czas pełnego ładowania baterii wynosi około 3 godzin, jeśli 
kabel zasilający jest podłączony, a produkt znajduje się w 
trybie gotowości, lub około 3 godzin i 30 minut, jeśli produkt 
jest włączony.

	– Podczas odtwarzania wideo zgodnego ze standardem 
IEC62087 żywotność baterii wynosi do 3 godzin, gdy włączony 
jest tryb Eko, głośność ustawiona jest na wartość fabryczną, 
źródło sygnału wejściowego jest ustawione na HDMI, a funkcja 
Oszczędzanie baterii znajduje się w statusie WŁĄCZ.
Czas pracy na akumulatorze może się różnić w zależności od 
warunków użytkowania produktu.

	– Jeżeli produkt zostanie wyłączony za pomocą trybu 
Tryb spoczynku baterii, można go włączyć tylko poprzez 
naciśnięcie przycisku zasilania na produkcie.

Niektóre funkcje, takie jak Daily Board i Pilot mobilny, są 
ograniczone.

	– Jeśli temperatura baterii wzrośnie, produkt może się 
automatycznie wyłączyć w celu ochrony baterii.

	– Bateria nie będzie ładowana, jeśli będzie przechowywana w 
temperaturze poniżej 0°C (32°F) lub powyżej 50°C (122°F). 
Po przechowywaniu baterii w temperaturze pokojowej przez 
odpowiednio długi czas należy go naładować.

	– Przechowuj akumulator w pomieszczeniu zamkniętym w 
temperaturze od 0°C do 40°C (od 32°F do 104°F).

	• Bateria przeznaczona jest wyłącznie do tego produktu. Nie 
należy używać jej z innymi urządzeniami ani do innych celów.

	• Użycie baterii innej niż oryginalna może spowodować 
nieprawidłowe działanie produktu.

	• Pojemność akumulatora z czasem się zmniejsza i nie jest to 
wada produktu.

	• Jeśli bateria zostanie pozostawiona w środowisku o 
ekstremalnie wysokiej temperaturze, może wybuchnąć lub 
może nastąpić wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

	• Jeśli bateria zostanie pozostawiona w warunkach 
ekstremalnie niskiego ciśnienia, może wybuchnąć lub może 
nastąpić wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

	• Urządzenia nie wolno rozmontowywać ani w żaden sposób 
modyfikować.

	• Nie wrzucaj baterii do ognia ani nie podgrzewaj jej.
	• Nie należy podłączać przedmiotów metalowych do zacisków 

ładowania (+, -).
	• Nie rozbieraj baterii. Uważaj, aby nie spowodować zwarcia 

biegunów +/-.
	• W przypadku wycieku płynu z baterii należy zachować 

ostrożność i unikać kontaktu ze skórą lub oczami.
	• Nie wrzucaj baterii do ognia ani gorącego piekarnika, nie 

zgniataj jej ani nie przecinaj mechanicznie, ponieważ może 
eksplodować.

	• [Przestroga]: W przypadku wymiany baterii na jej 
nieodpowiedni typ istnieje ryzyko wybuchu.

	• Aby się zapoznać z instrukcjami wymiany baterii, przejdź do 
strony www.samsung.com/support i wyszukaj model swojego 
produktu.
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03	 Rozwiązywanie problemów i 
konserwacja

Rozwiązywanie problemów
Więcej informacji zawiera sekcja „Rozwiązywanie problemów” w 
Instrukcji obsługi.
(  > lewy przycisk kierunkowy >  Ustawienia > Pomoc techn. 
> Wskazówki i instrukcje obsługi > Otwórz Instrukcję obsługi > 
Rozwiązywanie problemów)
Jeśli żadna z porad dotyczących rozwiązywania problemów nie 
przynosi rezultatu, odwiedź stronę „www.samsung.com” i kliknij 
opcję Wsparcie lub skontaktuj się z Centrum obsługi Samsung.
	• Ten panel składa się z subpikseli, których wytworzenie 

wymaga bardzo skomplikowanej technologii. Mimo to na 
ekranie może występować kilka jasnych lub ciemnych pikseli. 
Nie mają one negatywnego wpływu na działanie urządzenia.

	• Aby zachować Produkt w optymalnym stanie, należy 
uaktualniać oprogramowanie do najnowszej wersji. (  > 
lewy przycisk kierunkowy >  Ustawienia > Pomoc techn. > 
Aktualizacja oprogramowania).

Produkt nie włącza się.

	• Upewnij się, że przewód zasilający jest prawidłowo podłączony 
do produktu i gniazdka ściennego.

	• Upewnij się, że gniazdko ścienne jest sprawne, a czujnik pilota 
zdalnego sterowania znajdujący się w górnej części produktu 
świeci ciągłym czerwonym światłem.

	• Sprawdź, czy wtyczka zasilania jest podłączona.
	• Jeśli bateria jest rozładowana, naładuj ją, podłączając 

przewód zasilający.
	• Jeśli temperatura baterii jest za wysoka lub za niska, produkt 

nie włączy się. Przed włączeniem produktu należy odczekać 
chwilę, aż bateria osiągnie temperaturę pokojową.

	• Spróbuj nacisnąć przycisk Produkt Kontroler znajdujący się u 
góry Produktu, aby upewnić się, że problem nie dotyczy pilota. 
Jeśli Produkt się włączy, należy zapoznać się z częścią „Pilot 
nie działa”.

Pilot nie działa.

	• Sprawdź, czy czujnik pilota zdalnego sterowania znajdujący 
się w górnej części Produktu miga po naciśnięciu przycisku  
na pilocie.

	– Jeśli bateria pilota się rozładuje, naładuj ją, korzystając 
z portu ładowania USB (typu C) lub odwróć pilota, aby 
wystawić ogniwo słoneczne na działanie światła.

	• Skierować pilota bezpośrednio w stronę Produktu z odległości 
1,5–1,8 m.

	• Jeśli do Produktu dołączono Inteligentnego pilota Samsung 
(pilot Bluetooth), należy sparować pilota z Produktem. Aby 
sparować Inteligentny pilot Samsung, naciśnij jednocześnie 
przyciski  i  przez 3 sekundy.

Czujnik trybu ekonomicznego i jasność ekranu
Czujnik trybu ekonomicznego automatycznie dostosowuje 
jasność Produktu. Funkcja ta mierzy natężenie światła w 
pomieszczeniu i automatycznie optymalizuje jasność produktu, 
aby zmniejszyć zużycie energii. Jeśli chcesz ją wyłączyć, przejdź 
do  > lewy przycisk kierunkowy >  Ustawienia > Wszystkie 
ustawienia > Ogólne i prywatność > Oszczędzanie energii > 
Optymalizacja jasności.
	• Czujnik trybu ekonomicznego znajduje się w górnej 

części Produktu. Nie należy blokować czujnika żadnym 
przedmiotem. Może to spowodować zmniejszenie jasności 
obrazu.

Zmniejszenie zużycia energii
Po wyłączeniu Produktu przechodzi on w tryb Standby Mode. W 
trybie Standby Mode nadal pobiera niewielką ilość energii. Aby 
zmniejszyć zużycie energii, odłączaj przewód zasilający, jeśli nie 
zamierzasz używać Produktu przez dłuższy czas.
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W poniższych sytuacjach może zostać naliczona opłata 
manipulacyjna:

(a) Serwisant został wezwany do naprawy urządzenia, w 
którym nie wykryto żadnej usterki (tj. użytkownik nie zapoznał 
się z instrukcją obsługi).
(b) Urządzenie dostarczono do punktu serwisowego firmy 
Samsung, gdzie ustalono, że nie ma żadnych usterek (tj. 
użytkownik nie zapoznał się z instrukcją obsługi).

Użytkownik zostanie poinformowany o wysokości opłaty 
administracyjnej przed wizytą serwisanta.

Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
zniszczenie, uszkodzenie lub problemy związane z 
bezpieczeństwem produktu spowodowane próbą naprawy 
przez nieautoryzowane punkty serwisowe oraz samodzielną lub 
nieprofesjonalną naprawą, podczas której nie były przestrzegane 
instrukcje naprawy oraz konserwacji. Wszelkie uszkodzenia 
spowodowane próbą naprawy przez osoby inne niż autoryzowani 
partnerzy Samsung, nie będą objęte gwarancją.

Niniejszym firma Samsung oświadcza, że niniejszy sprzęt 
radiowy jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE oraz odpowiednimi 
wymogami prawnymi Wielkiej Brytanii. Pełny tekst deklaracji 
zgodności jest dostępny na stronie internetowej pod adresem:
http://www.samsung.com przejdź to opcji Wsparcie i wprowadź 
nazwę modelu.
Urządzenie może być używane we wszystkich krajach UE i w 
Wielkiej Brytanii. Funkcja 5 GHz może być użytkowana wyłącznie 
w pomieszczeniach.
Maks. moc nadajnika RF:

100 mW przy 2,4 GHz – 2,4835 GHz,  
200 mW przy 5,15 GHz – 5,25 GHz,  
100 mW przy 5,25 GHz – 5,35 GHz i 5,47 GHz – 5,725 GHz

04	 Specyfikacje i inne informacje

Dane techniczne

Rozdzielczość wyświetlacza
2560 x 1440 przy 120 Hz

Dźwięk (wyjście)
10 W (5 W x 2)

Temperatura robocza
Od 0 °C do 40 °C (Od 32 °F do 104 °F)
Wilgotność robocza
Od 10% do 80%, bez kondensacji
Temperatura przechowywania
Od -20°C do 45°C (od -4°F do 113°F)
Wilgotność przechowywania
Od 5% do 95%, bez kondensacji

Uwagi
	• To urządzenie jest urządzeniem cyfrowym klasy B.
	• Aby zobaczyć etykietę produktu, otwórz pokrywę podstawki. 

Etykieta jest przymocowana wewnątrz.
	– Aby sprawdzić typ zasilania, sprawdź port zasilania 

znajdujący się na spodzie stojaka ruchomego.
	• Ilustracje i dane techniczne w instrukcji rozpakowywania i 

montażu mogą nie dotyczyć Twojego urządzenia.
	• Szczegółowe dane techniczne urządzeń można znaleźć na 

stronie internetowej firmy Samsung.
	• Ten produkt nie jest wodoodporny ani pyłoszczelny.
	• Rysunki i ilustracje w niniejszej uproszczonej instrukcji obsługi 

służą wyłącznie jako przykład, a faktyczny wygląd produktu 
może się różnić. Wygląd produktu i jego dane techniczne 
mogą ulec zmianie bez uprzedzenia.

	• Odwiedź stronę samsung.com/support, żeby sprawdzić 
dodatkowe informacje dotyczące zewnętrznego zasilacza oraz 
zdalnej kontroli zgodnie z europejską dyrektywą ekoprojektu 
– dyrektywa ErP
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Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny)
(Dotyczy krajów korzystających z oddzielnych 
systemów segregacji odpadów).

Oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub 
w instrukcji wskazuje, że produktu i jego elektronicznych 
akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, kabla USB 
itd.) po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać wraz 
z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. 
W celu uniknięcia skażenia środowiska lub narażenia na utratę 
zdrowia z powodu nieprawidłowej utylizacji, należy oddzielić 
te odpady od innych i pozbyć się ich w sposób odpowiedzialny i 
umożliwiający ponowne wykorzystanie surowców.
Użytkownicy domowi powinni skontaktować się ze sprzedawcą, u 
którego zakupili produkt, lub z organizacjami samorządowymi w 
celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznej 
utylizacji tych produktów.
Użytkownicy instytucjonalni powinni skontaktować się ze swoim 
dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu nie 
należy usuwać wraz z innymi odpadami komercyjnymi.

Deklaracja zgodności
Producent
Nazwa: Samsung
Zarejestrowana nazwa handlowa: Samsung Electronics Co., Ltd
Adres: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Informacje o produkcie
Produkt: Smart Control
Model(e): VG-TM2360S
Deklaracja i odnośne normy
Niniejszym oświadczamy, na naszą wyłączną odpowiedzialność, 
że powyższy produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami: 
Dyrektywa 2014/53/UE dotycząca urządzeń radiowych poprzez 
zastosowanie norm:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Bezpieczeństwo
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radijo
EN 300 328 V2.2.2
Dyrektywa dotycząca ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym (2011/65/EU) poprzez zastosowanie normy EN 
IEC 63000:2018.

Podpisano w imieniu: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19. 09. 2025  
(Miejsce, data i podpis)

Glenn Bodman – Dyrektor ds. 
Regulacyjnych
(Nazwisko i podpis osoby 
upoważnionej)

	※ Uwaga: To nie jest adres Centrum Serwisowego firmy 
Samsung. Aby uzyskać adres lub numer telefonu Centrum 
Serwisowego firmy Samsung, należy zapoznać się z treścią 
karty gwarancyjnej lub skontaktować się ze sprzedawcą, u 
którego zakupiono produkt.

	• Nazwę modelu pilota Smart Control można znaleźć na 
etykiecie umieszczonej z tyłu pilota.
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Προτού διαβάσετε αυτόν τον απλό 
οδηγό χρήσης
Αυτό το προϊόν συνοδεύεται από αυτόν τον απλό οδηγό χρήσης 
και έναν ενσωματωμένο οδηγό χρήσης.
(  > κουμπί αριστερής κατεύθυνσης >  Ρυθμίσεις > Υποστήριξη 
> Συμβουλές και οδηγοί χρήστη > Άνοιγμα Οδηγού χρήστη)

Προειδοποίηση! Σημαντικές 
οδηγίες για την ασφάλεια
Διαβάστε τις οδηγίες για την ασφάλεια προτού χρησιμοποιήσετε 
το προϊόν. Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα για την επεξήγηση 
των συμβόλων που ενδεχομένως να υπάρχουν επάνω στο προϊόν 
Samsung που διαθέτετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ. ΜΗΝ ΑΝΟΙΓΕΤΕ.

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΣΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, 
ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ (Ή ΤΟΝ ΠΙΣΩ ΠΙΝΑΚΑ). ΔΕΝ 
ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ 
ΝΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΟΥΝ ΑΠΟ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ. ΓΙΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ 
ΣΕΡΒΙΣ, ΑΠΕΥΘΥΝΘΕΙΤΕ ΣΕ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι υπάρχει 
υψηλή τάση στο εσωτερικό της συσκευής. Είναι 
επικίνδυνο να έρχεστε σε επαφή με οποιοδήποτε 
εσωτερικό εξάρτημα αυτού του προϊόντος.

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι αυτό το 
προϊόν συνοδεύεται από σημαντικά έντυπα 
αναφορικά με τη λειτουργία και τη συντήρηση.

Προϊόν κατηγορίας ΙΙ: Αυτό το σύμβολο 
υποδεικνύει ότι δεν απαιτείται σύνδεση 
ασφαλείας με την ηλεκτρική γείωση. Εάν 
αυτό το σύμβολο δεν υπάρχει επάνω σε 
κάποιο προϊόν με καλώδιο τροφοδοσίας, 
το προϊόν ΠΡΕΠΕΙ να διαθέτει αξιόπιστη 
σύνδεση σε γείωση προστασίας.

Τάση εναλλασσόμενου ρεύματος: Η ονομαστική 
τάση που επισημαίνεται με αυτό το σύμβολο 
είναι τάση εναλλασσόμενου ρεύματος.

Τάση συνεχούς ρεύματος: Η ονομαστική τάση 
που επισημαίνεται με αυτό το σύμβολο είναι 
τάση συνεχούς ρεύματος.

Προσοχή. Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης: 
Αυτό το σύμβολο καθοδηγεί τον χρήστη να 
συμβουλευτεί τον οδηγό χρήσης για περαιτέρω 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια.

Τροφοδοσία
	• Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες, τα καλώδια προέκτασης ή τα 

τροφοδοτικά περισσότερο από την τάση και τη δυναμικότητά 
τους. Ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. 
Ανατρέξτε στην ενότητα του εγχειριδίου σχετικά με τις 
προδιαγραφές ισχύος ή στην ετικέτα στοιχείων τροφοδοσίας 
ρεύματος επάνω στο προϊόν για στοιχεία σχετικά με την τάση 
και την ένταση του ρεύματος.

	• Τα καλώδια τροφοδοσίας ρεύματος θα πρέπει να 
τοποθετούνται έτσι ώστε να μην είναι πιθανό να πατηθούν 
ή να συνθλιβούν από κάποιο αντικείμενο που τοποθετείται 
πάνω τους ή δίπλα τους. Προσέξτε ιδιαίτερα τα καλώδια 
στο άκρο του φις, στις πρίζες τοίχου και στο σημείο όπου 
εξέρχονται από τη συσκευή.

	• Ποτέ μην εισάγετε μεταλλικά αντικείμενα στα ανοιχτά σημεία 
αυτής της συσκευής. Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία.

	• Για να αποφύγετε την ηλεκτροπληξία, μην αγγίζετε ποτέ το 
εσωτερικό αυτής της συσκευής. Αυτή η συσκευή θα πρέπει να 
ανοίγεται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό.

	• Φροντίστε να εισάγετε το καλώδιο ρεύματος μέχρι να 
εφαρμόσει σταθερά. Κατά την αποσύνδεση του καλωδίου 
ρεύματος από μια πρίζα τοίχου, να τραβάτε πάντοτε το 
καλώδιο ρεύματος από το φις. Ποτέ μην το αποσυνδέετε 
τραβώντας το καλώδιο ρεύματος. Μην αγγίζετε το καλώδιο 
ρεύματος με βρεγμένο μέρος του σώματος.

	• Αν αυτή η συσκευή δεν λειτουργεί κανονικά - ειδικότερα, 
αν ακούγονται ασυνήθιστοι θόρυβοι ή αναδύεται οσμή - 
αποσυνδέστε την αμέσως από την πρίζα και επικοινωνήστε 
με έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο ή ένα Κέντρο σέρβις 
της Samsung.

	• Για να προστατεύσετε αυτή τη συσκευή από καταιγίδες με 
κεραυνούς ή όταν παραμένει χωρίς επιτήρηση και χρήση για 
μεγάλο χρονικό διάσημα, φροντίστε να την αποσυνδέσετε 
από την πρίζα και αποσυνδέστε την κεραία ή το σύστημα 
καλωδιακής τηλεόρασης.

	– Η συσσώρευση σκόνης μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία, διαρροή ηλεκτρικού ρεύματος ή 
πυρκαγιά, επειδή προκαλεί την παραγωγή σπινθήρων 
και θερμότητας ή τη φθορά της μόνωσης στο καλώδιο 
ρεύματος.

	• Χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλα γειωμένο φις και πρίζα 
τοίχου.

	– Η ακατάλληλη γείωση ενδέχεται να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία ή βλάβη στη συσκευή. (Μόνο για 
εξοπλισμό Κατηγορίας l.)

	• Για να απενεργοποιήσετε εντελώς τη συσκευή, αποσυνδέστε 
την από την πρίζα τοίχου. Για να διασφαλίσετε ότι μπορείτε 
να αποσυνδέσετε γρήγορα αυτή τη συσκευή αν είναι 
απαραίτητο, φροντίστε να είναι εύκολη η πρόσβαση στην 
πρίζα και το φις του καλωδίου ρεύματος.
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Εγκατάσταση
	• Μην τοποθετείτε αυτή τη συσκευή κοντά ή πάνω σε 

καλοριφέρ ή θερμαντικό σώμα, ούτε σε σημεία όπου 
εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

	• Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο (βάζα, κ.λπ.) που 
περιέχει νερό επάνω σε αυτήν τη συσκευή, καθώς μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.

	• Μην εκθέτετε αυτή τη συσκευή σε βροχή ή σε υγρασία.
	• Αν σκοπεύετε να εγκαταστήσετε το προϊόν σε χώρο με πολλή 

σκόνη, υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία ή 
χημικές ουσίες, καθώς και σε χώρο όπου θα λειτουργεί όλο 
το 24ωρο, όπως αεροδρόμια, σιδηροδρομικούς σταθμούς 
κ.λπ., φροντίστε να επικοινωνήσετε με ένα εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο σέρβις της Samsung για πληροφορίες. Διαφορετικά, 
ενδέχεται να προκληθεί σοβαρή ζημιά στο προϊόν.

	• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε στάξιμο ή σε πιτσίλισμα από 
υγρά.

Προφυλάξεις για την ασφάλεια

Προσοχή: Το προϊόν ενδέχεται να 
πέσει αν το τραβήξετε, το σπρώξετε 
ή σκαρφαλώσετε πάνω του. Πιο 
συγκεκριμένα, μην κρέμεστε από το προϊόν 
και μην το αποσταθεροποιείτε από τη 
θέση του. Αυτή η ενέργεια ενδέχεται να 
προκαλέσει την ανατροπή του προϊόντος, 
προκαλώντας σοβαρό τραυματισμό ή 
θάνατο. Ακολουθήστε όλες τις προφυλάξεις 
ασφαλείας που υποδεικνύονται στο 
φυλλάδιο για την ασφάλεια που παρέχεται 
με το προϊόν σας.
Για πρόσθετη σταθερότητα και 
ασφάλεια, μπορείτε να αγοράσετε και να 
εγκαταστήσετε τη συσκευή προστασίας 
από πρώτη, ανατρέχοντας στην ενότητα 
«Αποτροπή πτώσης του προϊόντος».

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε την οθόνη 
σε ασταθή θέση. Το προϊόν ενδέχεται να πέσει, 
προκαλώντας σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. 
Μπορούν να αποφευχθούν πολλοί τραυματισμοί 
λαμβάνοντας απλές προφυλάξεις όπως οι εξής:

	• Πάντα να χρησιμοποιείτε τα ντουλάπια, τις βάσεις ή τις 
μεθόδους στερέωσης που συνιστώνται από τη Samsung.

	• Πάντα να χρησιμοποιείτε έπιπλα που μπορούν να στηρίξουν 
το προϊόν με ασφάλεια.

	• Πάντα να διασφαλίζετε ότι το προϊόν δεν προεξέχει από την 
άκρη του επίπλου που το στηρίζει.

	• Πάντα να μαθαίνετε ποιοι είναι οι κίνδυνοι όταν σκαρφαλώνει 
κανείς πάνω στο έπιπλο για να φτάσει το προϊόν ή τα 
χειριστήριά του.

	• Πάντα να δρομολογείτε τα καλώδια που είναι συνδεδεμένα 
στο προϊόν έτσι ώστε να μην μπορούν να πατηθούν, να 
τραβηχτούν ή να πιαστούν.

	• Μην τοποθετείτε το προϊόν σε ασταθή θέση.
	• Μην τοποθετείτε ποτέ το προϊόν σε ψηλά έπιπλα (π.χ. 

ντουλάπια ή βιβλιοθήκες) χωρίς να στερεώσετε το έπιπλο και 
το προϊόν με κατάλληλο τρόπο.

	• Μην τοποθετείτε ποτέ το προϊόν επάνω σε ύφασμα ή άλλα 
υλικά που μπορεί να παρεμβάλλονται μεταξύ του προϊόντος 
και του επίπλου στήριξης.

	• Πότε μην τοποθετείτε αντικείμενα που ενδέχεται να 
δελεάσουν κάποιον να σκαρφαλώσει πάνω στο προϊόν ή στο 
έπιπλο στο οποίο είναι τοποθετημένο, όπως παιχνίδια και 
τηλεχειριστήρια.

Αν θα κρατήσετε και θα αλλάξετε θέση στο υφιστάμενο προϊόν, 
θα πρέπει να λάβετε τις ίδιες προφυλάξεις που αναφέρονται 
παραπάνω.
	• Όταν πρέπει να μετακινήσετε ή να σηκώσετε το προϊόν για 

να το αντικαταστήσετε ή να το καθαρίσετε, φροντίστε να μην 
τραβήξετε έξω τη βάση.

Λειτουργία
	• Αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί μπαταρίες. Στην περιοχή 

όπου διαμένετε, ενδέχεται να υπάρχουν περιβαλλοντικοί 
κανονισμοί που απαιτούν τη σωστή απόρριψη αυτών 
των μπαταριών. Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές για 
πληροφορίες απόρριψης ή ανακύκλωσης.

	• Φυλάξτε τα πρόσθετα εξαρτήματα (τηλεχειριστήριο, 
μπαταρίες κλπ.) σε έναν ασφαλή χώρο.

	• Μην ρίχνετε κάτω και μην χτυπάτε το προϊόν. Αν το προϊόν 
υποστεί ζημιά, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος και 
επικοινωνήστε με ένα Κέντρο σέρβις της Samsung.

	• Μην απορρίπτετε το τηλεχειριστήριο ή τις μπαταρίες σε 
φωτιά.

	• Μην βραχυκυκλώνετε, μην αποσυναρμολογείτε και μην 
υπερθερμαίνετε τις μπαταρίες.

	• ΠΡΟΣΟΧΗ: Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης αν αντικαταστήσετε τις 
μπαταρίες του τηλεχειριστηρίου με μπαταρίες λανθασμένου 
τύπου. Αντικαταστήστε τις μόνο με μπαταρίες ίδιου ή 
ισοδύναμου τύπου.

	• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Μην χρησιμοποιείτε υγρούς 
υποκαπνιστές που περιέχουν χημικές ουσίες, όπως 
απωθητικό κουνουπιών ή αποσμητικό χώρου, γύρω από το 
προϊόν.

	– Εάν ο ατμός έρθει σε επαφή με την επιφάνεια του 
προϊόντος ή εισέλθει στο προϊόν, μπορεί να προκαλέσει 
λεκέδες ή δυσλειτουργία.

Ελληνικά - 3

Ελληνικά



01	 Τι περιέχει η συσκευασία;
Βεβαιωθείτε πως τα παρακάτω είδη περιλαμβάνονται 
στη συσκευασία του προϊόντος. Αν λείπει κάποιο είδος, 
επικοινωνήστε με την τοπική αντιπροσωπία.

	• Απλός οδηγός χρήσης
	• Καλώδιο ρεύματος
	• *Samsung Smart Remote
	• Καλώδιο USB Type-C

*: Ορισμένα από τα στοιχεία που καθορίζονται παραπάνω 
ενδέχεται να μην περιλαμβάνονται στη συσκευασία, ανάλογα με 
το μοντέλο.
	• Το χρώμα και το σχήμα των ειδών ενδέχεται να διαφέρει, 

ανάλογα με το μοντέλο.
	• Τα καλώδια δεν περιλαμβάνονται και μπορούν να αγοραστούν 

ξεχωριστά.
	• Όταν ανοίγετε το κουτί, ελέγξτε εάν υπάρχουν εξαρτήματα 

κρυμμένα πίσω ή μέσα στα υλικά συσκευασίας.

02	 Αρχική ρύθμιση
Την πρώτη φορά που ενεργοποιείτε το προϊόν, εκκινείται αμέσως 
η διαδικασία αρχικής ρύθμισης. Ακολουθήστε τις οδηγίες που 
εμφανίζονται στην οθόνη και διαμορφώστε τις βασικές ρυθμίσεις 
του προϊόντος, ώστε να ταιριάζουν στο δικό σας περιβάλλον θέασης.
	• Θα χρειαστείτε έναν λογαριασμό Samsung για να αποκτήσετε 

πρόσβαση στις έξυπνες υπηρεσίες μας που βασίζονται στο 
διαδίκτυο. Αν επιλέξετε να μη συνδεθείτε, θα αποκτήσετε 
μόνο μια σύνδεση στις εξωτερικές συσκευές, όπως στο HDMI.

Χρήση του χειριστηρίου προϊόντος
	– Το σχήμα του προϊόντος ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με 

το μοντέλο.

	• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΤΡΑΠΕΙ 
Η ΕΚΔΗΛΩΣΗ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ, ΝΑ ΚΡΑΤΑΤΕ 
ΠΑΝΤΑ ΤΑ ΚΕΡΙΑ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΗΓΕΣ 
ΓΥΜΝΗΣ ΦΛΟΓΑΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΑΥΤΟ ΤΟ 
ΠΡΟΪΟΝ.

	• Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε το προϊόν σε 
κεκλιμένη επιφάνεια.

	– Αν το προϊόν πέσει, η σύγκρουση μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στο προϊόν και στο δάπεδο και να δημιουργήσει 
δυσλειτουργία στο προϊόν.

	• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε εξωτερικό χώρο με 
προσαρτημένη την κινούμενη βάση.

	– Αν μετακινήσετε το προϊόν σε εξωτερικό χώρο 
χρησιμοποιώντας τους τροχούς, το προϊόν ενδέχεται 
να πέσει ή το επάνω μέρος του προϊόντος ενδέχεται να 
γρατζουνιστεί προκαλώντας ζημιά.

	• Κατά τη μεταφορά του προϊόντος σε ανισόπεδο δάπεδο ή σε 
ένα χαλί, προσέξτε να μην ανατραπεί.

	– Η τριβή με την επιφάνεια του δαπέδου μπορεί να 
προκαλέσει πτώση του προϊόντος και να προκληθεί ζημιά.

	– Η κινούμενη βάση διαθέτει τροχούς που μπορεί να 
προκαλέσουν σημάδια ή ζημιά ανάλογα με το υλικό του 
δαπέδου. Για δάπεδο που είναι επιρρεπές σε ζημιά, 
χρησιμοποιήστε προστατευτικά επιθέματα.

	•  ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για χρήση 
με την παρεχόμενη κινούμενη βάση της Samsung. Αν 
χρησιμοποιηθεί με άλλες βάσεις, ενδέχεται να είναι ασταθές, 
να πέσει και να προκληθεί ζημιά.

Φροντίδα του προϊόντος
	• Για να καθαρίσετε τη συσκευή, αποσυνδέστε το καλώδιο 

ρεύματος από την πρίζα τοίχου και σκουπίστε το προϊόν 
με ένα μαλακό, στεγνό πανί. Μη χρησιμοποιείτε χημικά 
όπως κερί, βενζίνη, οινόπνευμα, διαλυτικά, εντομοκτόνα, 
αποσμητικά χώρου, λιπαντικά ή απορρυπαντικά. Αυτά τα 
χημικά μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στο περίβλημα του 
προϊόντος ή να σβήσουν τις ενδείξεις που είναι τυπωμένες 
στο προϊόν.

	• Η εξωτερική επιφάνεια και η οθόνη του προϊόντος μπορεί 
να γρατζουνιστούν κατά τον καθαρισμό του. Φροντίστε 
να σκουπίσετε προσεκτικά την εξωτερική επιφάνεια και 
την οθόνη με ένα μαλακό ύφασμα, για μην προκαλέσετε 
γρατσουνιές.

	• Μην ψεκάζετε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό κατευθείαν 
επάνω στο προϊόν. Η εισροή οποιουδήποτε υγρού στο προϊόν 
ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη, πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.
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Εναλλαγή μικροφώνου: Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε το μικρόφωνο. Εάν το μικρόφωνο είναι 
απενεργοποιημένο, όλες οι λειτουργίες φωνής και ήχου που 
χρησιμοποιούν το μικρόφωνο δεν είναι διαθέσιμες.
	• Τα δεδομένα δεν αποθηκεύονται κατά τη διάρκεια της 

ανάλυσης με χρήση δεδομένων από το μικρόφωνο.
LED μικροφώνου
Μικρόφωνο
Αισθητήρας Eco
Κουμπί λειτουργίας 

	– Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το 
προϊόν.

	– Όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο, πατήστε το κουμπί 
 για εμφάνιση του μενού Απενεργοπ.. Επιλέξτε το 

στοιχείο του μενού που επιθυμείτε μεταξύ Απενεργοπ., 
Λειτουργία ανάπαυσης μπαταρίας και Επανεκκίνηση. Για 
να χρησιμοποιήσετε το φορητό τηλεχειριστήριο, σαρώστε 
τον Κωδικός QR.

	– Αν πατήσετε το κουμπί  για περισσότερο από 2 
δευτερόλεπτα, το προϊόν απενεργοποιείται. Αν το πατήσετε 
παρατεταμένα για περισσότερο από 7 δευτερόλεπτα, γίνεται 
επανεκκίνηση του προϊόντος.
Ενδεικτική λυχνία LED / Αισθητήρας τηλεχειριστηρίου

Θύρες

1 Θύρα κάμερας
Συνδέεται σε μια αποκλειστική κάμερα (πωλείται ξεχωριστά) 
που είναι συμβατή με το προϊόν.

2 Ορθοστάτης
	– Η μπαταρία βρίσκεται εντός του ορθοστάτη.

	• Συνδέεται σε μια συσκευή USB, όπως ένα πληκτρολόγιο ή 
ποντίκι.

	• �Συνδέεται σε μια συσκευή πηγής μέσω καλωδίου USB Type-C.
	– Όταν συνδέετε μια συσκευή πηγής USB Type-C, 

φροντίστε να χρησιμοποιείτε το καλώδιο USB Type-C 
3.1 Gen2 10G, ώστε η οθόνη να προβάλλεται σωστά. Τα 
καλώδια χαμηλότερης έκδοσης δεν υποστηρίζουν τη 
λειτουργία εισόδου βίντεο (Displayport ALT).

Συνδέεται σε μια συσκευή πηγής μέσω καλωδίου HDMI.
	– Συνιστάται η χρήση του καλωδίου HDMI που παρέχεται 

ως εξάρτημα. Εάν δεν παρέχεται, χρησιμοποιήστε 
εξουσιοδοτημένο καλώδιο για συνδέσεις καλωδίων HDMI.

	• Συνδέεται σε μια συσκευή USB, όπως ένα πληκτρολόγιο ή 
ποντίκι.

	• Χρησιμοποιείται κατά τη φόρτιση του προϊόντος. Η 
γρήγορη φόρτιση στα 65 W ή υψηλότερα είναι δυνατή κατά 
τη φόρτιση με τροφοδοτικό PD. (45 W ή υψηλότερα κατά τη 
χρήση μπαταρίας PD).

3 Ενδεικτική λυχνία φόρτισης μπαταρίας
Εμφανίζει την κατάσταση της φόρτισης της μπαταρίας.
	• Επίπεδο κατάστασης φόρτισης ανά χρώμα LED

	– Πλήρης φόρτιση:
0 ~ 79 % Κόκκινο / 80 ~ 94 % Κίτρινο / 95 ~ 100 % Πράσινο

	– Φόρτιση σε λειτουργία προστασίας της μπαταρίας (όριο 
φόρτισης: 85%):
0 ~ 64 % Κόκκινο / 65 ~ 79 % Κίτρινο / 80 ~ 85 % Πράσινο

	• Το προϊόν έχει έναν ενσωματωμένο μαγνήτη. Κρατήστε 
απόσταση ασφαλείας από το προϊόν κατά τη χρήση τυχόν 
αντικειμένων που μπορεί να επηρεαστούν αρνητικά από 
τους μαγνήτες, όπως εμφυτεύσιμες ιατρικές συσκευές ή 
πιστωτικές κάρτες. Κατά τη χρήση μιας ιατρικής συσκευής, 
προτείνεται να διατηρείτε απόσταση τουλάχιστον 15 cm από 
το προϊόν. Για περισσότερες πληροφορίες, συμβουλευτείτε 
τον γιατρό ή επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή της 
ιατρικής συσκευής.

	• Διατηρήστε μια ασφαλή απόσταση μεταξύ του προϊόντος και 
ευάλωτων αντικειμένων στον μαγνητισμό. Αν οποιοδήποτε 
αντικείμενο που είναι ευάλωτο στον μαγνητισμό, όπως 
πιστωτική κάρτα, τραπεζικό βιβλιάριο, εισιτήριο 
συγκοινωνιών ή εισιτήριο στάθμευσης, βρίσκεται κοντά στο 
προϊόν, ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στις πληροφορίες του ή 
να αχρηστευθεί λόγω του μαγνήτη του προϊόντος.

	• Για να διασφαλιστεί η κανονική λειτουργία, χρησιμοποιήστε 
το σε μέρος που βρίσκεται μακριά από την επιρροή 
μαγνητών.
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Χρήση της λειτουργίας αφής
Αυτό το προϊόν υποστηρίζει λειτουργία αφής.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία αφής, 
ανατρέξτε στον Οδηγός αφής για το προϊόν ή το ενσωματωμένο 
εγχειρίδιο χρήσης.
	• Οδηγός αφής:

 > κουμπί αριστερής κατεύθυνσης >  Ρυθμίσεις > Όλες 
οι ρυθμίσεις > Υποστήριξη > Συμβουλές και οδηγοί χρήστη > 
Οδηγός αφής

	• Για να δείτε το εγχειρίδιο χρήσης:
 > κουμπί αριστερής κατεύθυνσης >  Ρυθμίσεις > Όλες 

οι ρυθμίσεις > Υποστήριξη > Συμβουλές και οδηγοί χρήστη > 
Άνοιγμα Οδηγού χρήστη > Σύνθετες λειτουργίες > Χρήση της 
λειτουργίας αφής

Σημειώσεις

	– Αν η οθόνη ή τα χέρια σας είναι υγρά, η αναγνώριση αφής 
ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά ή να παρουσιαστεί μια 
ακούσια ενέργεια. Αφαιρέστε την υγρασία από την οθόνη και 
χρησιμοποιήστε τη με στεγνά χέρια.

Φόρτιση της μπαταρίας
Αυτό το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία, 
επιτρέποντας στους χρήστες να το χρησιμοποιούν με άνεση 
για μια ορισμένη χρονική περίοδο χωρίς να χρειαστεί να το 
συνδέσουν σε μια πηγή ρεύματος.

Ενδεικτική λυχνία κατάστασης μπαταρίας

Ελέγξτε την κατάσταση της συσκευής σας από τη γραμμή 
κατάστασης στο επάνω δεξί μέρος της οθόνης.

	– Αυτή η επιλογή εμφανίζεται όταν ανοίγει η οθόνη Αρχική 
σελίδα, Παιχνίδι, Daily Board ή Τέχνη και εξαφανίζεται μετά 
από λίγο.

Σημειώσεις

	– Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν ενεργοποιήσετε το 
προϊόν για πρώτη φορά μετά την αγορά.

	– Ο χρόνος πλήρους φόρτισης της μπαταρίας είναι περίπου 
3 ώρες εάν το καλώδιο ρεύματος είναι συνδεδεμένο και 
το προϊόν βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής και περίπου 
3 ώρες και 30 λεπτά εάν το προϊόν λειτουργεί.

	– Κατά την αναπαραγωγή βίντεο που πληροί το πρότυπο 
IEC62087, η διάρκεια ζωής της μπαταρίας είναι έως 3 ώρες 
κατά τη λειτουργία Eco και η προεπιλεγμένη εργοστασιακή 
ένταση ήχου βρίσκεται σε χρήση, η πηγή εισόδου έχει 
οριστεί σε HDMI και η λειτουργία Εξοικονόμηση μπαταρίας 
βρίσκεται σε κατάσταση ΕΝΕΡΓΟ.
Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας ενδέχεται να διαφέρει, 
ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης του προϊόντος.

	– Εάν απενεργοποιηθεί το προϊόν κατά τη χρήση Λειτουργία 
ανάπαυσης μπαταρίας, μπορεί να ενεργοποιηθεί μόνο 
πατώντας το κουμπί λειτουργίας στο προϊόν.

Ορισμένες λειτουργίες, όπως Daily Board και Τηλεχειριστήριο 
κινητής συσκευής είναι περιορισμένες.

	– Εάν αυξηθεί η θερμοκρασία της μπαταρίας, το προϊόν 
ενδέχεται να απενεργοποιηθεί αυτόματα για την προστασία 
της μπαταρίας.

	– Η μπαταρία δεν θα φορτίσει εάν αποθηκευτεί σε 
θερμοκρασία κάτω από 0 ℃ (32 ℉) ή πάνω από 50 ℃ (122 
℉). Φορτίστε τη μπαταρία μετά την αποθήκευσή της σε 
θερμοκρασία δωματίου για επαρκές χρονικό διάστημα.

	– Η μπαταρία δεν θα φορτίσει εάν αποθηκευτεί σε 
θερμοκρασία κάτω των 0 ℃ και 40 ℃ (32 ℉ και 104 ℉).

	• Η μπαταρία προορίζεται μόνο για αυτό το προϊόν. Μην τη 
χρησιμοποιείτε με άλλες συσκευές ή για άλλους σκοπούς.

	• Η χρήση μη αυθεντικής μπαταρίας ενδέχεται να προκαλέσει 
δυσλειτουργία στο προϊόν.

	• Η χωρητικότητα της μπαταρίας μειώνεται με την πάροδο του 
χρόνου και αυτό δεν αποτελεί ελάττωμα του προϊόντος.

	• Εάν η μπαταρία αφεθεί σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλές 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος, η μπαταρία ενδέχεται να 
εκραγεί ή να παρουσιαστεί διαρροή εύφλεκτου υγρού ή 
αερίου.

	• Εάν η μπαταρία αφεθεί σε περιβάλλον με εξαιρετικά χαμηλές 
συνθήκες πίεσης, η μπαταρία ενδέχεται να εκραγεί ή να 
παρουσιαστεί διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

	• Μην αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε το προϊόν με 
κανέναν τρόπο.

	• Μην πετάτε την μπαταρία στη φωτιά και μην τη θερμαίνετε.
	• Μην συνδέετε μεταλλικά αντικείμενα στα τερματικά (+, -) 

φόρτισης.
	• Μην αποσυναρμολογείτε την μπαταρία. Προσέξτε να μην 

βραχυκυκλώσετε τους πόλους +/-.
	• Αν υπάρχει διαρροή της μπαταρίας, προσέξτε να μην έρθει σε 

επαφή με το δέρμα ή τα μάτια σας.
	• Μην εκθέτετε τη μπαταρία σε φωτιά ή σε ζεστό φούρνο και 

μην την συνθλίβετε μηχανική και μην την κόψετε, καθώς 
μπορεί να εκραγεί.

	• [Προσοχή] Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση που η 
μπαταρία αντικατασταθεί με μπαταρία ακατάλληλου τύπου.

	• Για τον οδηγό αντικατάστασης της μπαταρίας, επισκεφτείτε 
τη διεύθυνση www.samsung.com/support και αναζητήστε το 
μοντέλο του προϊόντος σας.
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03	 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
και συντήρηση

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
"Αντιμετώπιση προβλημάτων" στον Οδηγό χρήσης.
(  > κουμπί αριστερής κατεύθυνσης >  Ρυθμίσεις > 
Υποστήριξη > Συμβουλές και οδηγοί χρήστη > Άνοιγμα Οδηγού 
χρήστη > Αντιμετώπιση προβλημάτων)
Αν δεν έχει εφαρμογή καμία από τις συμβουλές αντιμετώπισης 
προβλημάτων, επισκεφτείτε τη διαδικτυακή τοποθεσία  
"www.samsung.com" και κάντε κλικ στην επιλογή «Υποστήριξη» 
ή επικοινωνήστε με το Κέντρο σέρβις της Samsung.
	• Αυτή η οθόνη είναι κατασκευασμένη από δευτερεύοντα pixel, 

για την κατασκευή των οποίων απαιτείται υπερσύγχρονη 
τεχνολογία. Ενδέχεται, ωστόσο, να υπάρχουν μερικά φωτεινά 
ή σκοτεινά pixel στην οθόνη. Αυτά τα pixel δεν επηρεάζουν 
την απόδοση του προϊόντος.

	• Για να διατηρείτε το προϊόν σε βέλτιστη κατάσταση, να 
ενημερώνετε το λογισμικό της στην τελευταία έκδοση. (  > 
κουμπί αριστερής κατεύθυνσης >  Ρυθμίσεις > Υποστήριξη 
> Ενημέρωση λογισμικού).

Το προϊόν δεν ενεργοποιείται.

	• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος είναι συνδεδεμένο 
σταθερά στο προϊόν και στην πρίζα τοίχου.

	• Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα λειτουργεί και ότι ο αισθητήρας 
τηλεχειριστηρίου στο επάνω αριστερό μέρος του προϊόντος 
είναι αναμμένος σταθερά με κόκκινο χρώμα.

	• Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα είναι συνδεδεμένο.
	• Αν έχει αποφορτιστεί η μπαταρία, φορτίστε τη συνδέοντάς τη 

στο καλώδιο ρεύματος.
	• Αν η θερμοκρασία της μπαταρίας είναι πολύ υψηλή ή 

πολύ χαμηλή, το προϊόν δεν θα ενεργοποιηθεί. Αφήστε 
τη μπαταρία σταθερή σε θερμοκρασία δωματίου για λίγο 
προτού ενεργοποιήσετε το προϊόν.

	• Δοκιμάστε να πατήσετε το κουμπί Προϊόν Χειριστήριο 
στο επάνω μέρος του προϊόντος, για να βεβαιωθείτε ότι το 
πρόβλημα δεν οφείλεται στο τηλεχειριστήριο. Αν το προϊόν 
ενεργοποιηθεί, ανατρέξτε στην ενότητα «Το τηλεχειριστήριο 
δεν λειτουργεί».

Το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί.

	• Ελέγξτε αν ο αισθητήρας τηλεχειριστηρίου στο επάνω μέρος 
του προϊόντος αναβοσβήνει όταν πατάτε το κουμπί  στο 
τηλεχειριστήριο.

	– Όταν η μπαταρία του τηλεχειριστηρίου εκφορτιστεί, 
φορτίστε τη χρησιμοποιώντας τη θύρα φόρτισης USB 
(Type-C) ή γυρίστε το τηλεχειριστήριο ανάποδα για να 
εκθέσετε το ηλιακό πάνελ στο φως.

	• Δοκιμάστε να στρέψετε το τηλεχειριστήριο απευθείας προς 
το προϊόν από απόσταση περίπου 1,5~1,8 μέτρων.

	• Αν το προϊόν συνοδευόταν από τηλεχειριστήριο 
Samsung (τηλεχειριστήριο Bluetooth), φροντίστε να 
πραγματοποιήσετε ζεύξη του τηλεχειριστηρίου με το προϊόν. 
Για να κάνετε σύζευξη ενός Samsung Smart Remote, πατήστε 
ταυτόχρονα τα κουμπιά  και  για 3 δευτερόλεπτα.

Αισθητήρας Eco και φωτεινότητα οθόνης
Ο αισθητήρας Eco προσαρμόζει αυτόματα τη φωτεινότητα 
του προϊόντος. Αυτή η δυνατότητα μετρά το φως στο δωμάτιο 
και βελτιστοποιεί αυτόματα τη φωτεινότητα του προϊόντος, 
για να μειωθεί η κατανάλωση ενέργειας. Αν θέλετε να 
απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, μεταβείτε στο  > 
κουμπί αριστερής κατεύθυνσης >  Ρυθμίσεις > Όλες οι 
ρυθμίσεις > Γενικά και απόρρητο > Εξοικονόμηση ισχύος και 
ενέργειας > Βελτιστοποίηση φωτεινότητας.
	• Ο αισθητήρας Eco βρίσκεται στο επάνω μέρος του προϊόντος. 

Μην εμποδίζετε τον αισθητήρα με κανένα αντικείμενο. 
Μπορεί να μειωθεί η φωτεινότητα της εικόνας.

Μείωση κατανάλωσης ενέργειας
Όταν απενεργοποιείτε το προϊόν, μεταβαίνει σε κατάσταση 
Standby Mode. Σε Standby Mode, συνεχίζει να τραβά μικρή 
ποσότητα ρεύματος. Για να περιορίσετε την κατανάλωση 
ρεύματος, αποσυνδέετε το καλώδιο ρεύματος όταν δεν πρόκειται 
να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα.
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Ενδέχεται να πληρώσετε μια χρέωση διεκπεραίωσης στις 
παρακάτω περιπτώσεις:

(α) Αν κληθεί ένας τεχνικός κατόπιν αιτήματός σας, χωρίς να 
διαπιστωθεί κανένα ελάττωμα στο προϊόν (δηλαδή, αν δεν 
διαβάσατε το εγχειρίδιο χρήσης).
(β) Αν προσκομίσετε τη μονάδα στο κέντρο σέρβις της 
Samsung, χωρίς να διαπιστωθεί κανένα ελάττωμα στο προϊόν 
(δηλαδή, αν δεν διαβάσατε το εγχειρίδιο χρήσης).

Προτού σας επισκεφτεί ένας τεχνικός, θα ενημερωθείτε για το 
κόστος διεκπεραίωσης.

Κατόπιν πραγματοποίησης επισκευής του προϊόντος από μη 
εξουσιοδοτημένο πάροχο τεχνικής υποστήριξης, ιδίας πράξης 
επισκευής ή επισκευή από μη επαγγελματία, η Samsung 
δεν φέρει ευθύνη για οποιαδήποτε ζημία στο προιόν, για 
οποιονδήποτε τραυματισμό ή άλλο θέμα ασφαλείας του 
προϊόντος που μπορεί να προκλήθηκε από την απόπειρα 
επισκευής του προϊόντος, η οποία δεν ακολουθεί πιστά τις 
εν λόγω οδηγίες επισκευής και συντήρησης. Οποιαδήποτε 
ζημία στο προιόν η οποία προκλήθηκε από απόπειρα 
επισκευής του προιόντος από οποιοδήποτε πρόσωπο εκτός 
των εξουσιοδοτημένων από τη Samsung παρόχων τεχνικής 
υποστήριξης, δεν θα καλυφθεί από την εγγύηση.

Δια της παρούσης, η Samsung δηλώνει ότι αυτός ο 
ραδιοεξοπλισμός συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 
και τις σχετικές νομικές απαιτήσεις του Ηνωμένου Βασιλείου. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης είναι διαθέσιμο 
στην ακόλουθη διαδικτυακή διεύθυνση:
http://www.samsung.com. Μεταβείτε στην ενότητα υποστήριξης 
και εισαγάγετε το όνομα του μοντέλου.
Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλες τις χώρες 
της Ε.Ε. και στο Ηνωμένο Βασίλειο. Η λειτουργία 5 GHz αυτού 
του εξοπλισμού μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο σε εσωτερικούς 
χώρους.
Μέγιστη ισχύς μετάδοσης RF:

100 mW στα 2,4 GHz - 2,4835 GHz,  
200 mW στα 5,15 GHz - 5,25 GHz,  
100 mW στα 5,25 GHz - 5,35 GHz και 5,47 GHz - 5,725 GHz

04	 Προδιαγραφές και πρόσθετες 
πληροφορίες

Προδιαγραφές

Ανάλυση οθόνης
2560 x 1440 στα 120 Hz

Ήχος (Έξοδος)
10 W (5 W x 2)

Θερμοκρασία λειτουργίας
0 °C έως 40 °C (32 °F έως 104 °F)
Υγρασία λειτουργίας
10% έως 80%, χωρίς συμπύκνωση υδρατμών
Θερμοκρασία φύλαξης
-20 °C έως 45 °C (-4 °F έως 113 °F)
Υγρασία φύλαξης
5% έως 95%, χωρίς συμπύκνωση υδρατμών

Σημειώσεις
	• Αυτή η συσκευή είναι μια ψηφιακή συσκευή κατηγορίας B.
	• Για να δείτε την ετικέτα προϊόντος, ανοίξτε το κάλυμμα του 

ορθοστάτη. Η ετικέτα είναι προσαρτημένη στο εσωτερικό.
	– Για τον τύπο παροχής ρεύματος, δείτε τη θύρα 

τροφοδοσίας της κινούμενης βάσης.
	• Οι εικόνες και οι προδιαγραφές του Οδηγού αποσυσκευασίας 

και εγκατάστασης μπορεί να διαφέρουν από το πραγματικό 
προϊόν.

	• Για λεπτομερείς προδιαγραφές της συσκευής, επισκεφτείτε 
την ιστοσελίδα της Samsung.

	• Αυτό το προϊόν δεν υποστηρίζει τις λειτουργίες προστασίας 
από το νερό και τη σκόνη.

	• Οι εικόνες που υπάρχουν σε αυτόν τον απλό οδηγό χρήσης 
παρέχονται μόνο για αναφορά και ενδέχεται να διαφέρουν 
από την πραγματική όψη του προϊόντος. Η σχεδίαση και οι 
προδιαγραφές του προϊόντος ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς 
προειδοποίηση.

	• Παρακαλώ επισκεφθείτε το samsung.com/gr/support για να 
βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το εξωτερικό 
τροφοδοτικό και το τηλεχειριστήριο που σχετίζονται με 
οδηγία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό - Οδηγία ErP
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Σωστή Απόρριψη αυτού του Προϊόντος 
(Απόβλητα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού)
(Ισχύει σε χώρες με ξεχωριστά συστήματα 
συλλογής)

Αυτή η σήμανση πάνω στο προϊόν, στα αξεσουάρ ή στο 
συνοδευτικό έντυπο υποδεικνύει ότι το προϊόν και τα 
ηλεκτρονικά του εξαρτήματα (π.χ. φορτιστής, ακουστικά, 
καλώδιο USB) δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα 
οικιακά απόβλητα στο τέλος του κύκλου ζωής τους. Για να 
αποφευχθούν πιθανοί κίνδυνοι για το περιβάλλον ή τη δημόσια 
υγεία από την ανεξέλεγκτη απόρριψη αποβλήτων, διαχωρίστε 
αυτά τα είδη από τους άλλους τύπους αποβλήτων και 
ανακυκλώστε τα υπεύθυνα, ώστε να ενισχύσετε την προσπάθεια 
βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων.
Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να συμβουλεύονται είτε το 
κατάστημα από όπου αγόρασαν το παρόν προϊόν είτε τις τοπικές 
κρατικές υπηρεσίες για πληροφορίες σχετικά με τον τόπο 
και τον τρόπο που μπορούν να διαθέσουν αυτά τα είδη προς 
περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.
Οι εταιρικοί χρήστες θα πρέπει να επικοινωνούν με τον 
προμηθευτή τους και να ελέγχουν τους όρους και τις 
προϋποθέσεις της σύμβασης αγοράς. Αυτό το προϊόν και τα 
ηλεκτρονικά του αξεσουάρ δεν θα πρέπει να απορρίπτεται μαζί 
με άλλους τύπους εμπορικών αποβλήτων.

Δήλωση συμμόρφωσης
Κατασκευαστής
Όνομα: Samsung
Καταχωρισμένη εμπορική επωνυμία: Samsung Electronics Co., 
Ltd
Διεύθυνση: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-
do, Korea
Λεπτομέρειες προϊόντος
Προϊόν: Smart Control
Μοντέλο(α): VG-TM2360S
Δήλωση και ισχύοντα πρότυπα
Δηλώνουμε με αποκλειστική δική μας ευθύνη ότι το παραπάνω 
προϊόν συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις του: Οδηγία 
2014/53/ΕΕ για ραδιοεξοπλισμό με εφαρμογή των παρακάτω:

EMC (Ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα)
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Ασφάλεια
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Ραδιοσυχνότητα
EN 300 328 V2.2.2
η Οδηγία (2011/65/EU) για τον περιορισμό της χρήσης 
συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και 
ηλεκτρονικό εξοπλισμό κατ' εφαρμογήν του προτύπου EN IEC 
63000:2018.

Υπογραφή για και για λογαριασμό της: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19-09-2025  
(Μέρος και ημερομηνία 
υπογραφής)

Glenn Bodman – Διευθυντής 
ρυθμιστικών υποθέσεων
(Όνομα και υπογραφή 
εξουσιοδοτημένου ατόμου)

	※ Αυτή δεν είναι η διεύθυνση του Κέντρου επισκευών της 
Samsung. Για πληροφορίες σχετικά με τη διεύθυνση ή το 
τηλέφωνο του Κέντρου επισκευών της Samsung, δείτε την 
κάρτα εγγύησης ή επικοινωνήστε με το εμπορικό κατάστημα 
από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.

	• Το όνομα μοντέλου του Smart Control αναγράφεται στην 
ετικέτα που είναι κολλημένη στην πίσω πλευρά του 
τηλεχειριστηρίου.
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Преди да прочетете краткото 
ръководство за потребителя
Този продукт се доставя с това кратко ръководство за 
потребителя и вградено ръководство за потребителя.
(  > бутон за посока наляво >  Настройки > Поддръжка 
> Съвети и ръководства за потребителя > Отваряне на 
ръководството за потребителя)

Предупреждение! Важни 
инструкции, свързани с 
безопасността
Моля, прочетете инструкциите, свързани с безопасността, 
преди да използвате продукта. Вижте таблицата по-долу за 
обяснение на символите, които може да се намират на вашия 
продукт Samsung.

ВНИМАНИЕ

ОПАСНОСТ ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УДАР. НЕ ОТВАРЯЙТЕ.

ВНИМАНИЕ: ЗА ДА НАМАЛИТЕ ОПАСНОСТТА ОТ 
ТОКОВ УДАР, НЕ ИЗВЖДАЙТЕ КАПАКА (ИЛИ ЗАДНИЯ 
КАПАК). ВЪТРЕ НЯМА ЧАСТИ, КОИТО ДА СЕ ЗАМЕНЯТ 
ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ. ЗА СЕРВИЗИРАНЕ СЕ ОБЪРНЕТЕ КЪМ 
КВАЛИФИЦИРАН ПЕРСОНАЛ.

Този символ показва, че вътре има високо 
напрежение. Опасно е да осъществявате 
какъвто и да е било контакт с вътрешната 
част на продукта.

Този символ показва, че в продукта е 
включена важна документация за работата 
и поддръжката.

Продукт от клас II: Този символ показва, 
че не е необходимо заземяване с цел 
безопасност. Ако този символ не се намира 
на продукт със захранваш кабел, продуктът 
ТРЯБВА да има надеждна връзка със 
защитно заземяване (нула).

AC напрежение: Номиналното напрежение, 
маркирано с този символ, е AC напрежение.

DC напрежение:Номиналното напрежение, 
маркирано с този символ, е DC напрежение.

Внимание. Направете справка с 
инструкциите за употреба: Този символ 
указва на потребителя да направи справка 
в Simple User Guide за допълнителна 
информация, свързана с безопасността.

Захранване
	• Не претоварвайте стенните контакти, удължителните 

кабели или адаптерите над тяхното напрежение и 
капацитет. Това може да причини пожар или токов удар. 
Вижте раздела със спецификации на захранването в 
ръководството или на етикета на захранването на продукта 
за информация относно напрежението и ампеража.

	• Захранващите кабели трябва да бъдат разположени така, 
че да не бъдат настъпвани или притискани от предмети, 
поставени върху или до тях. Обърнете специално 
внимание на кабелите при щепсела, при стенните 
контакти и на мястото, където излизат от уреда.

	• Никога не вкарвайте метални предмети в отворените 
части на този уред. Това може да причини токов удар.

	• За да избегнете токов удар, никога не докосвайте 
вътрешността на този уред. Само квалифициран техник 
трябва да отваря този уред.

	• Винаги включвайте захранващия кабел така, че да застане 
плътно на мястото си. Когато изключвате захранващия 
кабел от стенен контакт, винаги дърпайте щепсела на 
захранващия кабел. Никога не го изключвайте, като 
дърпате захранващия кабел. Не докосвайте захранващия 
кабел с мокра част от тялото.

	• Ако този уред не работи нормално – особено ако се 
появят необичайни шумове или миризми – незабавно 
го изключете от електрическия контакт и се свържете 
с оторизиран търговец или със сервизен център на 
Samsung.

	• За да предпазите този уред по време на гръмотевична 
буря или ако ще го оставяте без надзор и без да се 
използва продължително време, задължително го 
изключете от стенния контакт и разкачете антената или 
кабелната система.

	– Натрупан прах може да причини токов удар, утечка на 
ток или пожар, като предизвика искри от и нагряване 
на захранващия кабел или влоши изолацията му.

	• Използвайте само правилно заземен щепсел и стенен 
контакт.

	– Неправилното заземяване може да причини токов удар 
или повреда на оборудването. (Само за оборудване от 
клас I.)

	• За да изключите напълно този уред, трябва да го 
изключите от стенния контакт. За да сте сигурни, 
че можете бързо да изключите този уред в случай 
на необходимост, стенният контакт и щепселът на 
захранващия кабел винаги трябва да са лесно достъпни.
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Инсталиране
	• Не поставяйте този уред близо до или върху отоплителен 

уред, нагревател или на място, изложено на пряка 
слънчева светлина.

	• Не поставяйте върху този уред никакви предмети (вази 
и др.), съдържащи вода, тъй като това може да доведе до 
пожар или токов удар.

	• Не излагайте този уред на дъжд или влага.
	• Задължително се свържете с оторизиран сервизен 

център на Samsung за информация, ако възнамерявате 
да инсталирате продукта на място с много прах, високи 
или ниски температури, висока влажност, с наличие на 
химически вещества или където ще работи 24 часа в 
денонощието, като например на летище, жп гара и др. 
Неспазването на тези условия може да доведе до сериозна 
повреда на продукта.

	• Не излагайте този уред на капеща или пръскаща вода.

Мерки за безопасност

Внимание: Дърпане, бутане или 
катерене върху продукта може да 
доведе до падането му. По-специално, 
не закачайте нищо върху продукта и 
не го дестабилизирайте. Това може 
да причини обръщане на продукта 
и сериозни наранявания или смърт. 
Следвайте всички мерки за безопасност, 
посочени в брошурата за безопасност, 
предоставена с продукта.
За допълнителна стабилност и 
безопасност можете да закупите и 
монтирате устройство срещу падане, 
вижте „Предпазване на продукта от 
падане“.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не поставяйте 
продукта на нестабилно място. Продуктът 
може да падне, и да причини сериозни 
наранявания или смърт. Много наранявания 
могат да бъдат избегнати чрез спазване на 
прости предпазни мерки, като например:

	• Винаги използвайте шкафове, стойки или методи за 
монтаж, препоръчани от Samsung.

	• Винаги използвайте мебели, които ще издържат продукта 
и той може да бъде безопасно разположен.

	• Винаги се уверявайте, че продуктът не стърчи извън ръба 
на опорната мебел.

	• Винаги осведомявайте останалите хора за опасностите от 
катерене по мебелите с цел достигане до продукта или 
неговите средства за управления.

	• Винаги разполагайте кабелите и захранващия кабел, 
свързани с продукта, така че да не могат да бъдат 
настъпени, издърпани или хванати.

	• Никога не поставяйте продукта на нестабилно място.
	• Никога не поставяйте продукта върху високи мебели 

(например шкафове или библиотеки) без да закрепите 
както мебелите, така и продукта към подходяща опора.

	• Никога не поставяйте продукта върху плат или други 
материали, които се намират между продукта и опорната 
мебел.

	• Никога не поставяйте предмети, които биха 
представлявали изкушение за качване, като например 
играчки и дистанционни управления, върху продукта или 
мебелите, върху които е поставен продуктът.

Ако съществуващият продукт ще бъде запазен и преместен, 
трябва да се приложат същите съображения, както по-горе.
	• Когато трябва да преместите или повдигнете продукта за 

подмяна или почистване, не издърпвайте стойката.

Действие
	• Този уред използва батерии. Във вашата общност може да 

има екологични разпоредби, които изискват изхвърляне 
на тези батерии по правилен начин. Моля, свържете се с 
местните власти за информация относно изхвърлянето 
или рециклирането.

	• Съхранявайте аксесоарите (дистанционно управление, 
батерии и др.) на недостъпно и безопасно място.

	• Не изпускайте и не удряйте продукта. Ако продуктът е 
повреден, изключете захранващия кабел и се свържете 
със сервизен център на Samsung.

	• Не изхвърляйте дистанционното управление или 
батериите в огън.

	• Не окъсявайте, не разглобявайте и не прегрявайте 
батериите.

	• ВНИМАНИЕ: Съществува опасност от експлозия, ако 
замените батериите в дистанционното управление с 
неправилен тип батерия. Заменяйте само със същия или 
еквивалентен тип.

	• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Не използвайте течни фумигатори, 
съдържащи химикали, като например репелент против 
комари или освежител за въздух, около продукта.

	– Ако парата влезе в контакт с повърхността на продукта 
или проникне в него, това може да причини поява на 
петна или неизправност.
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01	 Какво съдържа кутията?
Уверете се, че с продукта получавате следните артикули. Ако 
липсват някои артикули, свържете се с вашия търговец.

	• Кратко ръководство за потребителя
	• Захранващ кабел
	• *Интелигентно дистанционно управление на Samsung
	• USB Type-C кабел

*: Някои от посочените по-горе артикули може да не са 
включени в опаковката в зависимост от модела.
	• Цветовете и формите на артикулите може да варират в 

зависимост от моделите.
	• Кабелите, които не са включени в комплекта, могат да 

бъдат закупени отделно.
	• При отваряне на кутията проверете за аксесоари, скрити 

зад или в опаковъчните материали.

02	 Първоначална настройка
Когато включите продукта за първи път, той незабавно 
стартира първоначалната настройка. Следвайте 
инструкциите, показани на екрана, и конфигурирайте 
основните настройки на продукта според вашата среда на 
гледане.
	• Ще ви е необходим акаунт на Samsung, за да получите 

достъп до нашите мрежови интелигентни услуги. Ако 
изберете да не влизате в профила си, ще имате връзка 
само с външни устройства, като HDMI.

Използване на контролера на продукта
	– Формата на продукта може да е различна в зависимост от 

модела.

	• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ЗА ДА 
ПРЕДОТВРАТИТЕ РАЗПРОСТРАНЕНИЕТО 
НА ПОЖАР, ВИНАГИ ДРЪЖТЕ СВЕЩИ И 
ДРУГИ ПРЕДМЕТИ С ОТКРИТ ПЛАМЪК 
ДАЛЕЧ ОТ ТОЗИ ПРОДУКТ.

	• Не поставяйте и не съхранявайте продукта върху 
наклонена повърхност.

	– Ако продуктът падне, ударът може да причини повреда 
на продукта и пода, както и да доведе до неизправност 
на продукта.

	• Не използвайте продукта на открито, закрепен на 
подвижна стойка.

	– Ако преместите продукта на открито с помощта на 
колелата, продуктът може да се преобърне или долната 
му страна да се надраска, което да доведе до повреда.

	• Когато премествате продукта върху неравен под, върху 
килим или пътека, внимавайте да не се преобърне.

	– Триенето с подовата повърхност може да доведе до 
преобръщане и повреда на продукта.

	– Подвижната стойка има колела, които могат да оставят 
следи или да причинят повреда на пода в зависимост 
от материала му. За подови настилки, които могат лесно 
да се повредят, използвайте предпазни подложки.

	•  ВНИМАНИЕ: Този продукт е проектиран за използване 
с предоставената подвижна стойка Samsung. Ако се 
използва с други стойки, може да стане нестабилен, да 
падне и да причини нараняване.

Грижа за продукта
	• За да почистите този уред, изключете захранващия кабел 

от стенния контакт и избършете продукта с мека, суха 
кърпа. Не използвайте химикали като восък, бензен, 
алкохол, разредители, инсектициди, освежители за 
въздух, смазочни материали или почистващи препарати. 
Тези химикали могат да нарушат външния вид на продукта 
или да изтрият отпечатаните върху продукта надписи.

	• Външните повърхности и екранът на продукта могат да 
се надраскат по време на почистване. Задължително 
почиствайте внимателно външните повърхности и екрана 
с мека кърпа, за да предотвратите надрасквания.

	• Не пръскайте вода или каквато и да е течност директно 
върху продукта. Всякаква течност, която влезе в продукта, 
може да причини неизправност, пожар или токов удар.
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Превключвател на микрофона: Можете да включите или 
изключите микрофона. Ако микрофонът е изключен, 
всички гласови и звукови функции, използващи 
микрофона, не са достъпни.
	• По време на анализ, използващ данни от микрофона, 

данните не се записват.
Светодиод на микрофона
Микрофон
Еко сензор
Бутон Захранване 

	– Можете да включите или изключите продукта.
	– Когато продуктът е включен, докоснете бутона , за да се 

покаже менюто Изключване. Изберете желания елемент 
от менюто измежду Изключване, Режим на почивка 
на батерията и Рестартиране. За да използвате Mobile 
Remote, сканирайте QR код.

	– Ако натиснете бутона  за повече от 2 секунди, продуктът 
се изключва. Ако го натиснете и задържите за повече от 7 
секунди, продуктът се рестартира.
Светодиоден индикатор / сензор на дистанционното 
управление

Портове

1 Порт за камера
Свързва се със специална камера (продава се отделно), 
съвместима с продукта.

2 Стойка
	– Батерията се намира вътре в стойката.

	• Свързва се към USB устройство, като например 
клавиатура или мишка.

	• Свързва се с изходно устройство чрез USB Type-C кабел.
	– Когато свързвате USB Type-C устройство източник, 

трябва да използвате USB Type-C 3.1 Gen2 10G кабел, 
за да може екранът да се показва правилно. Кабели 
от по-стара версия не поддържат функцията за 
входен видеосигнал (Displayport ALT).

Свързвате с изходно устройство чрез HDMI кабел.
	– Препоръчително е да използвате HDMI кабела, 

предоставен като компонент. Ако не е представен, трябва 
да използвате кабел, разрешен за HDMI кабелни връзки.

	• Свързва се към USB устройство, като например 
клавиатура или мишка.

	• Използва се при зареждане на продукта. Бързо 
зареждане при 65 W или повече е възможно при 
зареждане с PD адаптер. (45 W или повече при 
използване на PD батерия).

3 Индикатор за зареждане на батерията
Показва състоянието на зареждане на батерията.
	• Ниво на зареждане според цвета на светодиодния 

индикатор
	– Пълно зареждане:

0 ~ 79% червен / 80 ~ 94% жълт / 95 ~ 100% зелен
	– Зареждане в режим на защита на батерията (граница 

на зареждане: 85%) :
0 ~ 64% червен / 65 ~ 79% жълт / 80 ~ 85% зелен

	• �В продукта има вграден магнит. Поддържайте безопасно 
разстояние от продукта, когато използвате предмети, 
чиято функция може да бъде засегната от магнити, като 
имплантируеми медицински устройства или кредитни карти. 
Когато използвате медицинско устройство, препоръчва се 
да поддържате разстояние от поне 15 cm от продукта. За 
повече информация се консултирайте със своя лекар или се 
свържете с производителя на медицинското устройство.

	• Поддържайте безопасно разстояние между продукта 
и обекти, влияещи се от магнитни полета. Ако някой 
предмет, влияещ се от магнитни полета, като кредитна 
карта, депозитна книжка, карта за достъп, билет за 
обществен транспорт или билет за паркинг, се намира 
близо до продукта, информацията в него може да 
бъде повредена или да стане неизползваема поради 
действието на магнита, вграден в продукта.

	• За да осигурите нормална работа, използвайте го на място, 
в което липсва влиянието на магнити.

Български - 5

Български



Използване на функцията за докосване
Този продукт поддържа функция за докосване.
За повече информация относно функцията за докосване 
вижте Ръководство за „Докосване“ за продукта или 
вграденото ръководство за потребителя.
	• Ръководство за „Докосване“:

 > бутон за посока наляво >  Настройки > Всички 
настройки > Поддръжка > Съвети и ръководства за 
потребителя > Ръководство за „Докосване“

	• За да видите ръководството за потребителя:
 > бутон за посока наляво >  Настройки > Всички 

настройки > Поддръжка > Съвети и ръководства за 
потребителя > Отваряне на ръководството за потребителя 
> Разширени функции > Използване на сензорната 
функция

Бележки

	– Ако екранът или ръцете ви са мокри, разпознаването на 
докосване може да не работи правилно или да се изпълни 
нежелано действие. Премахнете влагата от екрана и го 
използвайте със сухи ръце.

Зареждане на батерията
Този продукт има вградена батерия, което позволява на 
потребителите удобно да го използват за определен период 
от време без необходимост от свързване към захранване.

Индикация на състоянието на батерията

Проверете състоянието на Вашето устройство от лентата за 
състояние в горния десен ъгъл на екрана.

	– Тази опция се появява, когато се отвори екран Начало, 
Игра, Daily Board, или Изкуство и изчезва след известно 
време.

Бележки

	– Заредете напълно батерията, преди да включите продукта 
за първи път след покупката.

	– Времето за пълно зареждане на батерията е 
приблизително 3 часа, ако захранващият кабел е свързан и 
продуктът е в режим на готовност, и приблизително 3 часа 
и 30 минути, ако продуктът работи.

	– По време на възпроизвеждане на видео, отговарящо на 
стандарта IEC62087, животът на батерията е до 3 часа, 
когато се използват режим Еко и фабричната настройка 
за сила на звука, входният източник е зададен на HDMI и 
Пестене на батерия е в ВКЛЮЧЕНО състояние.
Експлоатационният срок на батерията може да се 
различава според условията на употреба на продукта.

	– Ако продуктът е изключен чрез Режим на почивка на 
батерията, може да бъде включен само чрез натискане на 
бутона за захранване на продукта.

Някои функции, като Daily Board и Мобилно дистанционно 
управление, са ограничени.

	– Ако температурата на батерията се повиши, продуктът 
може автоматично да се изключи, за да предпази 
батерията.

	– Батерията няма да се зарежда, ако се съхранява при 
температури под 0℃ (32℉) или над 50℃ (122℉). Заредете 
батерията, след като сте я оставили на стайна температура 
за достатъчно дълъг период от време.

	– Съхранявайте батерията на закрито при температури 
между 0℃ и 40℃ (32℉ и 104℉).

	• Батерията е предназначена само за този продукт. Не я 
използвайте с други уреди или за други цели.

	• Използването на неоригинална батерия може да доведе 
до неправилна работа на продукта.

	• Капацитетът на батерията намалява с времето, като това 
не е дефект на продукта.

	• Ако батерията бъде оставена в среда с изключително 
високи околни температури, тя може да експлодира или от 
нея да изтече запалима течност или газ.

	• Ако батерията бъде оставена при условия на 
изключително ниско налягане, тя може да експлодира или 
от нея да изтече запалима течност или газ.

	• Не разглобявайте и не модифицирайте продукта по 
какъвто и да било начин.

	• Не хвърляйте батерията в огън и не я нагрявайте.
	• Не свързвайте метални предмети към клемите (+, -) за 

зареждане.
	• Не разглобявайте батерията. Внимавайте да не направите 

късо съединение между полюсите +/-.
	• Ако изтече течност от батерията, внимавайте да не 

попадне върху кожата или очите ви.
	• Не поставяйте батерията в огън или гореща фурна и не я 

разтрошавайте или режете механично, тъй като може да 
експлодира.

	• [Внимание] Съществува риск от експлозия, ако батерията 
бъде заменена с неправилен тип батерия.

	• За ръководството за смяна на батерията посетете  
www.samsung.com/support и потърсете модела на вашия 
продукт.
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03	 Отстраняване на 
неизправности и поддръжка

Отстраняване на неизправности
За повече информация, вижте „Отстраняване на 
неизправности“ в ръководството за потребителя.
(  > бутон за посока наляво >  Настройки > Поддръжка 
> Съвети и ръководства за потребителя > Отваряне 
на ръководството за потребителя > Отстраняване на 
неизправности)
Ако нито един от съветите за отстраняване на неизправности 
не помогне, посетете „www.samsung.com“ и изберете 
Поддръжка или се свържете със сервизен център на 
Samsung.
	• Този панел се състои от субпиксели, за чието производство 

е необходима усъвършенствана технология. Възможно е 
обаче да има няколко ярки или тъмни пиксела на екрана. 
Тези пиксели няма да повлияят на качеството на работа 
на продукта.

	• За да поддържате продукта в оптимално състояние, 
актуализирайте с най-новия софтуер. (  > бутон за посока 
наляво >  Настройки > Поддръжка > Актуализиране на 
софтуер).

Продуктът не се включва.

	• Уверете се, че захранващият кабел е включен добре в 
продукта и в стенния контакт.

	• Уверете се, че стенният контакт работи и че сензорът на 
дистанционното управление в горната част на продукта 
свети постоянно в червено.

	• Уверете се, че щепселът за захранване е включен.
	• Ако батерията е изтощена, заредете я, като свържете 

захранващия кабел.
	• Ако температурата на батерията е твърде висока или 

твърде ниска, продуктът няма да се включи. Оставете 
батерията да се стабилизира при стайна температура за 
известно време, преди да включите продукта.

	• Опитайте да натиснете бутона Продукт Контролер в 
горната част на продукта, за да се уверите, че проблемът 
не е в дистанционното управление. Ако продуктът се 
включи, вижте „Дистанционното управление не работи.“

Дистанционното управление не работи.

	• Проверете дали сензорът на дистанционно управление в 
горната част на продукта мига, когато натиснете бутона  
на дистанционното управление.

	– Когато батерията на дистанционното управление 
се изтощи, заредете батерията през USB порта за 
зареждане (тип C) или обърнете дистанционното 
управление, за да изложите соларната клетка на 
светлина.

	• Опитайте да насочите дистанционното управление 
директно към продукта от разстояние 1,5 – 1,8 m.

	• Ако продуктът е доставен с интелигентно дистанционно 
управление на Samsung (Bluetooth дистанционно 
управление), уверете се, че сте сдвоили дистанционното 
управление с продукта. За да сдвоите интелигентното 
дистанционно управление на Samsung, натиснете 
едновременно бутоните  и  за 3 секунди.

Еко сензор и яркост на екрана
Еко сензорът автоматично регулира яркостта на продукта. 
Тази функция измерва светлината в помещението и 
автоматично оптимизира яркостта на продукта, за да намали 
консумацията на захранване. Ако желаете да изключите тази 
функция, отидете на  > бутон за посока наляво >  

 Настройки > Всички настройки > Обща информация и 
поверителност > Пестене на енергия > Оптимизиране на 
яркостта.
	• Еко сензорът се намира в горната част на продукта. Не 

блокирайте сензора с никакви предмети. Това може да 
намали яркостта на картината.

Намаляване на консумацията на 
електроенергия
Когато изключите продукта, той преминава в Standby 
Mode. В Standby Mode той продължава да консумира малко 
количество електроенергия. За да намалите консумацията 
на електроенергия, изключете захранващия кабел, когато 
не възнамерявате да използвате продукта продължително 
време.

Български - 7

Български



Може да се начисли административна такса в следните 
ситуации:

(а) Извикан е техник по ваше настояване и няма дефект 
в продукта (т.е. не сте прочели ръководството за 
потребителя).
(б) Занасяте уреда в сервизния център на Samsung, но 
не е установен дефект в продукта (т.е. не сте прочели 
ръководството за потребителя).

Ще бъдете информирани за административната такса преди 
посещението на техника.

След ремонт от неоторизиран доставчик на услуга, ремонт 
на продукта, извършен от вас или от неспециалист, Samsung 
не носи отговорност за каквато и да е повреда на продукта, 
нараняване или друг проблем, свързан с безопасността 
на продукта, причинен от опит за ремонт, който не следва 
стриктно тези инструкции за ремонт и поддръжка. Всяка 
повреда на продукта вследствие на опит за ремонт от лице, 
което не е сертифициран доставчик на сервизни услуги на 
Samsung, няма да бъде покрита от гаранцията.

С настоящото Samsung декларира, че това радиооборудване 
е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС и съответните 
законови изисквания на Обединеното кралство. Пълният 
текст на декларацията за съответствие е наличен на следния 
интернет адрес:
http://www.samsung.com, отидете в Поддръжка и въведете 
името на модела.
Това оборудване може да се използва във всички страни на 
ЕС и Великобритания. Функцията 5 GHz на това оборудване 
може да работи само в закрити помещения.
Макс. РЧ мощност на предавателя:

100 mW при 2,4 GHz–2,4835 GHz,  
200 mW при 5,15 GHz–5,25 GHz,  
100 mW при 5,25 GHz–5,35 GHz и 5,47 GHz–5,725 GHz

04	 Технически характеристики 
и друга информация

Спецификации

Резолюция на екрана
2560 x 1440 при 120 Hz

Звук (изход)
10 W (5 W x 2)

Работна температура
0 °C до 40 °C (32 °F до 104 °F)
Работна влажност
10% до 80%, без конденз
Температура при съхранение
-20 °C до 45 °C (-4 °F до 113 °F)
Влажност при съхранение
5% до 95%, без конденз

Бележки
	• Това устройство е цифров апарат от клас B.
	• За да видите етикета на продукта, отворете капака на 

стойката. Етикетът е прикрепен от вътрешната страна.
	– За информация относно типа на захранването вижте 

порта за захранване в долната част на подвижната 
стойка.

	• Изображенията и спецификациите в ръководството 
за разопаковане и монтаж може да се различават от 
действителния продукт.

	• За подробни спецификации на устройства посетете уеб 
сайта на Samsung.

	• Този продукт не е водоустойчив или прахоустойчив.
	• Фигурите и илюстрациите в това кратко ръководство 

за потребителя са предоставени за справка и могат да 
се различават от начина, по който изглежда продуктът. 
Техническите спецификации и дизайнът на продукта 
подлежат на промяна без предизвестие.

	• Моля, посетете samsung.com/support, за да намерите 
допълнителна информация относно външния захранващ 
адаптер и дистанционното управление, свързана с 
директивата на ЕС за екодизайн – ErP регламент.
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Правилно третиране на изделието след края 
на експлоатационния му живот (отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване)
(Приложимо в страни със системи за 
разделно събиране)

Този знак, поставен върху изделието, негови принадлежности 
или печатни материали, означава, че продуктът и 
принадлежностите (например зарядно устройство, слушалки, 
USB кабел) не бива да се изхвърлят заедно с другите битови 
отпадъци, когато изтече експлоатационният му живот. 
Отделяйте тези устройства от другите видови отпадъци и 
ги предавайте за рециклиране. Спазвайки това правило не 
излагате на опасност здравето на други хора и предпазвате 
околната среда от замърсяване, предизвикано от 
безконтролно изхвърляне на отпадъци. Освен това, подобно 
отговорно поведение създава възможност за повторно 
(екологично съобразно) използване на материалните 
ресурси.
Домашните потребители трябва да се свържат с търговеца на 
дребно, от когото са закупили изделието, или със съответната 
местна държавна агенция, за да получат подробни 
инструкции къде и кога могат да занесат тези устройства за 
рециклиране, безопасно за околната среда.
Корпоративните потребители следва да се свържат 
с доставчика си и да проверят условията на договора 
за покупка. Това изделие и неговите електронни 
принадлежности не бива да се сместват с другите отпадъци 
на търговското предприятие.

Декларация за съответствие
Производител
Име: Samsung
Регистрирано търговско име: Samsung Electronics Co., Ltd
Адрес: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Информация за продукта
Продукт: Smart Control
Модел (и): VG-TM2360S
Декларация и приложими стандарти
С настоящото декларираме, че продуктът е в съответствие със 
съществуващите изисквания на: Директива 2014/53/ЕО на 
радиосъоръжения чрез прилагането на:

Електромагнитна 
съвместимост
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Безопасност
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Радио
EN 300 328 V2.2.2
с Директива (2011/65/EU) относно ограничението за 
употребата на определени опасни вещества в електрическото 
и електронното оборудване чрез прилагане на EN IEC 
63000:2018.

Подписано за и от името на: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19.09.2025 г.  
(място и дата на подпис:)

Glenn Bodman – Директор по 
регулаторните въпроси
(име и подпис на 
упълномощеното лице)

	※ Забележка: Това не е адресът на Samsung Service Center. 
За адреса или телефона на Центъра за обслужване на 
Samsung вижте гаранционната карта или се свържете с 
търговеца на дребно, от когото сте закупили продукта.

	• Името на модела на Вашето Smart Control можете да 
намерите на етикета, прикрепен към задната страна на 
дистанционното управление.
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Prije čitanja ovog jednostavnog 
korisničkog vodiča
Ovaj se proizvod isporučuje s ovim jednostavnim korisničkim 
vodičem i ugrađenim korisničkim vodičem.
(  > gumb za usmjeravanje ulijevo >  Postavke > Podrška > 
Savjeti i Vodiči za korisnike > Otvori Vodič za korisnike)

Upozorenje! Važne sigurnosne 
upute
Prije upotrebe proizvoda pročitajte sigurnosne upute. Objašnjenja 
simbola koji se mogu nalaziti na proizvodu tvrtke Samsung 
potražite u tablici u nastavku.

OPREZ

POSTOJI RIZIK OD STRUJNOG UDARA. NEMOJTE OTVARATI.

OPREZ: DA BISTE SMANJILI RIZIK OD ELEKTRIČNOG UDARA, 
NEMOJTE UKLANJATI POKLOPAC (ILI STRAŽNJI DIO). UNUTAR 
UREĐAJA NEMA SKLOPOVA KOJE BISTE SAMI MOGLI 
POPRAVITI. SERVISIRANJE PREPUSTITE KVALIFICIRANOM 
OSOBLJU.

Ovaj simbol znači da je struja u unutrašnjosti 
visokog napona. Opasno je dolaziti u bilo 
kakav doticaj s unutarnjim sklopovima 
proizvoda.

Ovaj simbol naznačuje da je uz uređaj 
priložena važna dokumentacija o njegovom 
radu i održavanju.

Proizvod II. Razreda: Ovaj simbol označava da 
nije potrebna sigurnosna veza s uzemljenjem. 
Ako se taj simbol ne nalazi na kabelu za 
napajanje, proizvod MORA biti sigurno 
povezan s uzemljenjem.

Izmjenični napon: nazivni napon označen 
navedenim simbolom predstavlja izmjenični 
napon.

Istosmjerni napon: nazivni napon označen 
navedenim simbolom predstavlja istosmjerni 
napon.

Oprez. Pogledajte upute za upotrebu: 
Ovaj simbol upućuje korisnika da dodatne 
informacije u pogledu sigurnosti potraži u 
Jednostavnom korisničkom priručniku.

Napajanje
	• Nemojte preopteretiti zidne utičnice, produžne kabele ili 

adaptere iznad njihove naponske i kapacitivne vrijednosti. To 
bi moglo prouzročiti požar ili strujni udar. Pogledajte odjeljak 
sa specifikacijama napajanja u priručniku ili oznaku napajanja 
na proizvodu radi informacija o naponu i amperaži.

	• Kabeli za napajanje trebaju biti postavljeni tako da se po njima 
ne hoda niti da ih predmeti pritišću ili prignječe. Posebnu 
pozornost obratite na kabele na kraju utikača, na zidnim 
utičnicama i na mjestu izlaska iz uređaja.

	• Nikada nemojte umetati metalne predmete u otvorene 
dijelove ovog uređaja. To bi moglo prouzročiti strujni udar.

	• Kako biste izbjegnuli strujni udar, nikada nemojte dodirivati 
unutrašnjost ovog uređaja. Samo kvalificirani tehničar smije 
otvarati ovaj uređaj.

	• Kabel za napajanje obavezno ukopčavajte tako da čvrsto 
nasjedne. Kada iskopčavate kabel za napajanje iz zidne 
utičnice, uvijek povucite za utikač kabela za napajanje. Nikada 
ga nemojte iskopčavati povlačenjem kabela za napajanje. 
Nemojte dodirivati kabel za napajanje mokrim dijelom tijela.

	• Ako ovaj uređaj ne radi pravilno – osobito ako se iz njega 
čuju neobični zvukovi ili dolaze neobični mirisi – odmah ga 
iskopčajte iz napajanja i obratite se ovlaštenom prodavaču ili 
Samsungovom servisnom centru.

	• Kako biste zaštitili ovaj uređaj od udara groma ili ga ostavili 
bez nadzora i neupotrebljavanog dulje vrijeme, svakako ga 
iskopčajte iz zidne utičnice i odspojite antenu ili kabelski 
sustav.

	– Nakupljena prašina može prouzročiti strujni udar, 
električno curenje ili požar tako što kabel za napajanje 
stvara iskre i toplinu ili dovodi do propadanja izolacije.

	• Koristite se samo pravilno uzemljenim utikačem i zidnom 
utičnicom.

	– Nepravilno uzemljenje može prouzročiti strujni udar ili 
oštećenje opreme. (Samo za uređaje klase I.)

	• Želite li potpuno isključiti ovaj uređaj, odspojite ga iz zidne 
utičnice. Kako biste osigurali da po potrebi možete brzo 
iskopčati ovaj uređaj, pobrinite se da su zidna utičnica i utikač 
za napajanje lako dostupni.

Hrvatski
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Instaliranje
	• Nemojte postavljati ovaj uređaj blizu ili iznad radijatora ili 

grijača, ni na mjesto na kojem je izložen izravnoj sunčevoj 
svjetlosti.

	• Nemojte na ovaj uređaj postavljati predmete (vaze itd.) koji 
sadržavaju vodu, jer to može dovesti do požara ili strujnog 
udara.

	• Nemojte izlagati ovaj uređaj kiši ili vlazi.
	• Obavezno kontaktirajte ovlašteni Samsungov servisni centar 

radi informacija ako namjeravate instalirati svoj proizvod na 
mjestu s mnogo prašine, visokim ili niskim temperaturama, 
visokom vlagom, kemijskim tvarima ili na kojem će raditi 
24 sata dnevno, kao što su zračna luka, željeznički kolodvor 
itd. Nepridržavanje ovih uputa može dovesti do ozbiljnog 
oštećenja vašeg proizvoda.

	• Nemojte izlagati ovaj uređaj kapanju ili prskanju.

Sigurnosne mjere opreze

Oprez: Povlačenje, guranje ili penjanje na 
proizvod može prouzročiti pad proizvoda. 
Ponajprije, nemojte se vješati o proizvod niti 
ga destabilizirati. Ta radnja može prouzročiti 
prevrtanje proizvoda, što može dovesti 
do ozbiljnih ozljeda ili smrti. Slijedite 
sve sigurnosne mjere opreza navedene 
u sigurnosnom letku priloženom uz vaš 
proizvod.
Radi dodatne stabilnosti i sigurnosti možete 
kupiti i instalirati sredstvo protiv pada, 
pogledajte odjeljak „Sprječavanje pada 
proizvoda”.

UPOZORENJE: Nikada nemojte postaviti set 
proizvoda na nestabilno mjesto. Set proizvoda 
može pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt. 
Mnoge ozljede mogu se izbjeći poduzimanjem 
jednostavnih mjera opreza kao što su sljedeće:

	• Uvijek upotrebljavajte ormariće, postolja ili načine montaže 
koje preporučuje Samsung.

	• Uvijek upotrebljavajte namještaj koji može sigurno poduprijeti 
set proizvoda.

	• Uvijek provjerite da set proizvoda ne prelazi rub namještaja 
koji ga podupire.

	• Uvijek educirajte o opasnostima penjanja na namještaj radi 
dosezanja seta proizvoda ili njegovih upravljačkih elemenata.

	• Uvijek postavljajte kabele i žice povezane s vašim proizvodom 
tako da se preko njih ne može spotaknuti, povući ih ili uhvatiti.

	• Nikada nemojte postavljati set proizvoda na nestabilno 
mjesto.

	• Nikada nemojte postavljati set proizvoda na visoki namještaj 
(na primjer, ormariće ili police za knjige) bez pričvršćivanja i 
namještaja i seta proizvoda na odgovarajući nosač.

	• Nikada nemojte postavljati set proizvoda na tkaninu ili ostale 
materijale koji se mogu nalaziti između seta proizvoda i 
namještaja koji ga podupire.

	• Nikada nemojte postavljati predmete koji bi mogli potaknuti 
penjanje, poput igračaka i daljinskih upravljača, na vrh 
proizvoda ili namještaja na kojem se proizvod nalazi.

Ako će se postojeći set proizvoda zadržati i premjestiti, treba 
primijeniti jednake mjere kao prethodno navedene.
	• Kada trebate premjestiti ili podići proizvod radi zamjene ili 

čišćenja, pazite da ne izvučete postolje.

Rukovanje
	• Ovaj uređaj upotrebljava baterije. U vašoj zajednici mogu 

postojati ekološki propisi koji zahtijevaju pravilno zbrinjavanje 
tih baterija. Kontaktirajte lokalne vlasti radi informacija o 
zbrinjavanju ili recikliranju.

	• Pribor (daljinski upravljač, baterije itd.) pohranite na mjesto 
koje je sigurno izvan dohvata.

	• Nemojte ispuštati niti udarati proizvod. Ako je proizvod 
oštećen, odspojite kabel za napajanje i obratite se 
Samsungovom servisnom centru.

	• Nemojte odlagati daljinski upravljač ili baterije u vatru.
	• Nemojte kratko spajati, rastavljati ili pregrijavati baterije.
	• OPREZ: Postoji opasnost od eksplozije ako baterije u 

daljinskom upravljaču zamijenite pogrešnom vrstom baterije. 
Zamijenite samo istom ili ekvivalentnom vrstom.

	• UPOZORENJE – Nemojte u blizini proizvoda upotrebljavati 
tekuće fumigatore koji sadržavaju kemikalije kao što je 
repelent protiv komaraca ili osvježivač zraka.

	– Ako para dođe u dodir s površinom proizvoda ili uđe u 
proizvod, može prouzročiti mrlje ili kvar.
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01	 Što se nalazi u kutiji?
Provjerite jesu li sljedeće stavke uključene uz vaš proizvod. Ako 
neki predmeti nedostaju, obratite se svojem prodavaču.

	• Jednostavni korisnički priručnik
	• Kabel za napajanje
	• *Samsungov pametni daljinski upravljač
	• USB Type-C kabel

*: Neki od prethodno navedenih predmeta možda nisu uključeni 
u pakiranje, ovisno o modelu.
	• Boje i oblici predmeta mogu se razlikovati ovisno o modelima.
	• Kabeli koji nisu priloženi mogu se kupiti zasebno.
	• Provjerite ima li dodatne opreme skrivene iza ili u ambalažnim 

materijalima prilikom otvaranja kutije.

02	 Početno postavljanje
Kada prvi put uključite svoj proizvod, odmah započinje početno 
postavljanje. Slijedite upute prikazane na zaslonu i konfigurirajte 
osnovne postavke proizvoda prema svojem okruženju za 
gledanje.
	• Trebat će vam Samsung račun za pristup našim mrežnim 

pametnim uslugama. Ako odlučite ne prijaviti se, imat ćete 
vezu samo s vanjskim uređajima, poput HDMI uređaja.

Upotreba upravljača proizvoda
	– Oblik proizvoda može se razlikovati ovisno o modelu.

	• UPOZORENJE – KAKO BISTE SPRIJEČILI 
ŠIRENJE VATRE, UVIJEK DRŽITE SVIJEĆE 
I OSTALE PREDMETE S OTVORENIM 
PLAMENOM DALJE OD OVOG PROIZVODA.

	• Nemojte postavljati niti pohranjivati proizvod na nagnutoj 
površini.

	– Ako proizvod padne, udarac može oštetiti proizvod i pod te 
prouzročiti kvar proizvoda.

	• Nemojte upotrebljavati proizvod na otvorenom s pričvršćenim 
pomičnim postoljem.

	– Ako premještate proizvod na otvorenom pomoću kotača, 
proizvod se može prevrnuti ili se donji dio proizvoda može 
izgrebati i oštetiti proizvod.

	• Kada premještate proizvod po neravnom podu ili po tepihu ili 
prostirci, budite oprezni da se ne prevrne.

	– Trenje s površinom poda može prouzročiti prevrtanje i 
oštećenje proizvoda.

	– Pomično postolje ima kotače koji mogu ostaviti tragove 
ili prouzročiti oštećenje, ovisno o materijalu poda. Na 
podovima koji su skloni oštećenju koristite se zaštitnim 
podloškama.

	•  OPREZ: Ovaj proizvod osmišljen je za upotrebu s 
priloženim Samsungovim pomičnim postoljem. Ako se 
upotrebljava s ostalim postoljima, može postati nestabilan, 
pasti i prouzročiti ozljede.

Održavanje proizvoda
	• Ako čistite ovaj uređaj, iskopčajte kabel za napajanje iz 

zidne utičnice te obrišite proizvod mekom, suhom krpom. 
Nemojte se koristiti kemikalijama poput voska, benzena, 
alkohola, razrjeđivača, insekticida, osvježivača zraka, maziva ili 
deterdženata. Ove kemikalije mogu narušiti izgled proizvoda 
ili izbrisati natpise na proizvodu.

	• Vanjski dio i zaslon proizvoda mogu se izgrebati tijekom 
čišćenja. Obavezno pažljivo obrišite vanjski dio i zaslon mekom 
krpom kako biste spriječili ogrebotine.

	• Nemojte prskati vodu ili bilo kakvu tekućinu izravno na 
proizvod. Tekućina koja uđe u proizvod može uzrokovati kvar, 
požar ili strujni udar.
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Prekidač mikrofona: Možete uključiti ili isključiti mikrofon. 
Ako je mikrofon isključen, sve glasovne značajke i značajke 
zvuka za koje je potrebna upotreba mikrofona nisu dostupne.
	• Prilikom analize podataka dobivenih iz mikrofona podaci 

se ne spremaju.
LED mikrofona
Mikrofon
Ekološki senzor
Gumb za uključivanje/isključivanje 

	– Možete uključiti ili isključiti proizvod.
	– Kada je proizvod uključen, dodirnite gumb  za prikaz 

izbornika Isključi. Odaberite željenu stavku iz izbornika 
između opcija Isključi, Baterija u mirovanju i Ponovo pokreni. 
Za upotrebu mobilnog daljinskog upravljača skenirajte QR 
kôd.

	– Ako pritisnete gumb  dulje od 2 sekunde, proizvod se 
isključuje. Ako ga pritisnete i držite dulje od 7 sekundi, 
proizvod se ponovno pokreće.
LED indikator / senzor daljinskog upravljača

Priključci

1 Priključak za kameru
Povezuje se s namjenskom kamerom (prodaje se zasebno) 
kompatibilnom s proizvodom.

2 Postolje
	– Baterija se nalazi unutar postolja.

	• Povezuje se s USB uređajem, kao što je tipkovnica ili miš.
	• Povezuje se s izvornim uređajem putem USB kabela tipa C.

	– Kako bi se zaslon ispravno prikazao, tijekom povezivanja 
izvornog uređaja sa sustavom USB Type-C, obavezno 
upotrebljavajte kabel USB Type-C 3.1 Gen2 10 G. 
Kabeli ranije verzije ne podržavaju funkciju ulaznog 
videosignala (Displayport ALT).

Omogućuje povezivanje s izvornim uređajem pomoću HDMI 
kabela.

	– Preporučuje se korištenje HDMI kabela koji dolazi kao 
komponenta. Ako nije isporučen, obavezno upotrijebite 
odobreni kabel za veze HDMI kabela.

	• Povezuje se s USB uređajem, kao što je tipkovnica ili miš.
	• Upotrebljava se prilikom punjenja proizvoda. Brzo punjenje 

na 65 W ili više moguće je pri punjenju s PD adapterom. (45 
W ili više ako upotrebljavate PD bateriju).

3 Indikator punjenja baterije
Prikazuje status punjenja baterije.
	• Razina napunjenosti prema boji LED indikatora

	– Potpuna napunjenost:
0 ~ 79 % crveno / 80 ~ 94 % žuto / 95 ~ 100 % zeleno

	– Punjenje u načinu rada zaštite baterije (ograničenje 
punjenja: 85%):
0 ~ 64 % crveno / 65 ~ 79 % žuto / 80 ~ 85 % zeleno

	• Proizvod ima ugrađen magnet. Držite sigurnu udaljenost od 
proizvoda kada upotrebljavate predmete na koje magnet 
može negativno utjecati, poput medicinskih implantata ili 
kreditnih kartica. Kada se upotrebljava medicinski uređaj, 
preporučuje se održavati udaljenost od najmanje 15 cm od 
proizvoda. Za više informacija obratite se svojem liječniku ili 
proizvođaču medicinskog uređaja.

	• Održavajte sigurnu udaljenost između proizvoda i predmeta 
osjetljivih na magnetizam. Ako se bilo koji predmet osjetljiv 
na magnetizam, poput kreditne kartice, štedne knjižice, 
pristupne kartice, karte prijevoza ili parkirne karte, nalazi 
blizu proizvoda, njegove informacije mogu biti oštećene ili 
neupotrebljive zbog magneta proizvoda.

	• Za osiguranje normalnog rada upotrebljavajte te predmete na 
mjestu bez utjecaja magneta.

Hrvatski - 5

Hrvatski



Upotreba funkcije dodira
Ovaj proizvod podržava funkciju dodira.
Za više informacija o funkciji dodira pogledajte Vodič za dodir za 
proizvod ili ugrađeni korisnički priručnik.
	• Vodič za dodir:

 > gumb za usmjeravanje ulijevo >  Postavke > Sve 
postavke > Podrška > Savjeti i Vodiči za korisnike > Vodič za 
dodir

	• Za prikaz korisničkog priručnika:
 > gumb za usmjeravanje ulijevo >  Postavke > Sve 

postavke > Podrška > Savjeti i Vodiči za korisnike > Otvori Vodič 
za korisnike > Napredne značajke > Upotreba značajke dodira

Napomene

	– Ako su zaslon ili vaše ruke mokri, prepoznavanje dodira možda 
neće raditi pravilno ili može doći do neželjene radnje. Uklonite 
vlagu sa zaslona i rukujte njime suhim rukama.

Punjenje baterije
Ovaj proizvod ima ugrađenu bateriju, što korisnicima omogućuje 
praktičnu upotrebu tijekom određenog vremenskog razdoblja 
bez potrebe za spajanjem na izvor napajanja.

Prikaz statusa baterije

Provjerite status svojeg uređaja na statusnoj traci u gornjem 
desnom kutu zaslona.

	– Ova se opcija pojavljuje kada se otvore zasloni Početna, Igra, 
Daily Board ili Umjetnost, a nestaje nakon nekog vremena.

Napomene

	– Potpuno napunite bateriju prije nego što uključite proizvod 
prvi put nakon kupnje.

	– Vrijeme potpunog punjenja baterije iznosi otprilike 3 sata 
ako je kabel za napajanje priključen i proizvod je u stanju 
pripravnosti te otprilike 3 sata i 30 minuta ako je proizvod u 
radu.

	– Tijekom reprodukcije videozapisa koji zadovoljava normu 
IEC62087, trajanje baterije iznosi do 3 sata kada su u upotrebi 
Eko način rada i tvornički zadana glasnoća, izvor signala 
je postavljen na HDMI, a Štednja baterije je u statusu 
UKLJUČENO.
Trajanje baterije može se razlikovati ovisno o uvjetima 
uporabe proizvoda.

	– Ako je proizvod isključen pomoću Baterija u mirovanju, 
može se uključiti samo pritiskom na gumb za uključivanje/
isključivanje na proizvodu.

Neke su funkcije ograničene, kao što su Daily Board i Mobilni 
daljinski upravljač.

	– Ako se temperatura baterije poveća, proizvod se može 
automatski isključiti radi zaštite baterije.

	– Baterija se neće puniti ako se pohranjuje ispod 0 °C (32 °F) ili 
iznad 50 °C (122 °F). Punite bateriju nakon što je pohranjena 
na sobnoj temperaturi dovoljno dugo.

	– Pohranite bateriju u zatvorenom prostoru na 
temperaturama između 0 °C i 40 °C (32 °F i 104 °F).

	• Baterija je namijenjena isključivo ovom proizvodu. Nemojte je 
upotrebljavati s ostalim uređajima ili u druge svrhe.

	• Upotreba neizvorne baterije može prouzročiti kvar na 
proizvodu.

	• Kapacitet baterije se s vremenom smanjuje i to nije 
nedostatak proizvoda.

	• Ako se baterija ostavi u okruženju s izuzetno visokim 
temperaturama, baterija može eksplodirati ili ispustiti 
zapaljivu tekućinu ili plin.

	• Ako se baterija ostavi u uvjetima izuzetno niskog tlaka, 
baterija može eksplodirati ili ispustiti zapaljivu tekućinu ili 
plin.

	• Nemojte rastavljati ni mijenjati proizvod na bilo koji način.
	• Nemojte bacati bateriju u vatru niti je zagrijavati.
	• Nemojte spajati metalne predmete na priključke za punjenje 

(+, -).
	• Nemojte rastavljati bateriju. Budite oprezni da ne dođe do 

kratkog spoja na polovima +/-.
	• Ako dođe do curenja tekućine iz baterije, budite oprezni da ne 

dođe u dodir s vašom kožom ili očima.
	• Nemojte odlagati bateriju u vatru ili vruću pećnicu te je 

nemojte mehanički drobiti ili rezati, jer može eksplodirati.
	• [Oprez] Postoji opasnost od požara ili eksplozije ako se baterija 

zamijeni pogrešnom vrstom baterije.
	• Za vodič za zamjenu baterije posjetite web-mjesto  

www.samsung.com/support i potražite model svog proizvoda.
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03	 Rješavanje problema i 
održavanje

Rješavanje problema
Kako biste saznali više informacija, pogledajte „Rješavanje 
problema” u Korisničkom vodiču.
(  > gumb za usmjeravanje ulijevo >  Postavke > Podrška 
> Savjeti i Vodiči za korisnike > Otvori Vodič za korisnike > 
Rješavanje problema)
Ako nijedan od savjeta za rješavanje problema ne pomaže, 
posjetite „www.samsung.com” i kliknite na Podršku ili 
kontaktirajte Samsungov servisni centar.
	• Ovaj zaslon sastoji se od podpiksela za čiju je proizvodnju 

potrebna sofisticirana tehnologija. Međutim, na zaslonu se 
mogu pojaviti nekoliko svijetlih ili tamnih piksela. Ti pikseli 
nemaju utjecaj na radne karakteristike uređaja.

	• Kako biste održali svoj proizvod u optimalnom stanju, 
nadogradite ga na najnoviji softver. (  > gumb za 
usmjeravanje ulijevo >  Postavke > Podrška > Ažuriranje 
softvera).

Proizvod se ne može uključiti.

	• Provjerite je li kabel za napajanje čvrsto ukopčan u proizvod i 
zidnu utičnicu.

	• Provjerite radi li zidna utičnica i je li senzor daljinskog 
upravljača na vrhu proizvoda upaljen i svijetli li trajno crveno.

	• Provjerite je li utikač za napajanje ukopčan.
	• Ako se baterija ispraznila, napunite je spajanjem kabela za 

napajanje.
	• Ako je temperatura baterije previsoka ili preniska, proizvod 

se neće uključiti. Ostavite bateriju da se stabilizira na sobnoj 
temperaturi prije uključivanja proizvoda.

	• Pokušajte pritisnuti gumb Proizvod Upravljač na vrhu 
proizvoda kako biste provjerili je li problem u daljinskom 
upravljaču. Ako se proizvod uključi, pogledajte „Daljinski 
upravljač ne radi”.

Daljinski upravljač ne funkcionira.

	• Provjerite treperi li senzor daljinskog upravljača na vrhu 
proizvoda kada pritisnete gumb  na daljinskom upravljaču.

	– Kada se baterija daljinskog upravljača isprazni, napunite 
bateriju pomoću USB priključka za punjenje (C-tip) ili 
prevrnite daljinski upravljač kako biste svjetlu izložili 
solarnu ćeliju.

	• Pokušajte usmjeriti daljinski upravljač izravno prema 
proizvodu s udaljenosti od 1,5-1,8 m.

	• Ako je vaš proizvod isporučen sa Samsungovim pametnim 
daljinskim upravljačem (Bluetooth daljinski), obavezno 
uparite daljinski s proizvodom. Za uparivanje Samsungovog 
pametnog daljinskog upravljača, pritisnite gumbe  i  
zajedno 3 sekunde.

Ekološki senzor i svjetlina zaslona
Ekološki senzor automatski prilagođava svjetlinu proizvoda. Ova 
funkcija mjeri svjetlost u vašoj prostoriji i automatski optimizira 
svjetlinu proizvoda kako bi se smanjila potrošnja energije. Želite li 
ovo isključiti, idite na  > gumb za usmjeravanje ulijevo >  

 Postavke > Sve postavke > Općenito i privatnost > Napajanje i 
ušteda energije > Optimizacije svjetline.
	• Ekološki senzor nalazi se na vrhu proizvoda. Nemojte 

prekrivati senzor bilo kojim predmetom. To može smanjiti 
svjetlinu slike.

Smanjenje potrošnje napajanja
Kada isključite proizvod, on prelazi u Standby Mode. U Standby 
Mode proizvod nastavlja trošiti malu količinu napajanja. Želite li 
smanjiti potrošnju napajanja, iskopčajte kabel za napajanje kada 
ne namjeravate upotrebljavati proizvod dulje vrijeme.
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Moguća je naplata naknade za administraciju u slučaju:
(a) pozivanja inženjera na vaš zahtjev, ako se ustanovi da je 
proizvod ispravan (tj. niste pročitali korisnički priručnik)
(b) dostave uređaja u Samsung servisni centar, ako se ustanovi 
da je proizvod ispravan (tj. niste pročitali korisnički priručnik).

O iznosu administrativne naknade bit ćete obaviješteni prije 
tehničarovog posjeta.

Samsung nije odgovoran za oštećenja uređaja, ozljede ili bilo 
koji drugi problem u vezi sigurnosti uređaja koji su uzrokovani 
popravkom uređaja od strane neovlaštenog servisa, od strane 
samog korisnika uređaja ili od strane nestručne osobe, ili 
pokušajem popravka uređaja prilikom kojega nisu pažljivo 
poštivane ove upute za popravak i održavanje. Bilo kakvo 
oštećenje uređaja nastalo kao posljedica pokušaja popravka 
uređaja od strane druge osobe osim ovlaštenog Samsung 
pružatelja servisnih usluga neće biti pokriveno jamstvom za 
ispravnost uređaja.

Ovim Samsung izjavljuje da je ova radijska oprema u skladu s 
Direktivom 2014/53/EU i relevantnim zakonskim zahtjevima 
Ujedinjenog Kraljevstva. Cjelokupni tekst izjave o sukladnosti 
dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
http://www.samsung.com idite na Podršku i unesite naziv 
modela.
Ova se oprema smije upotrebljavati u svim državama EU-a i u 
Ujedinjenoj Kraljevini. Funkcija od 5 GHz ove opreme smije se 
upotrebljavati samo u zatvorenom prostoru.
RF maks. snage odašiljača:

100 mW na 2,4 GHz - 2,4835 GHz, 
200 mW na 5,15 GHz - 5,25 GHz,  
100 mW na 5,25 GHz - 5,35 GHz i 5,47 GHz - 5,725 GHz

04	 Specifikacije i ostale 
informacije

Specifikacije

Razlučivost zaslona
2560 x 1440 pri 120 Hz

Zvuk (izlaz)
10 W (5 W x 2)

Radna temperatura
Od 0 °C do 40 °C (Od 32 °F do 104 °F)
Radna vlažnost
Od 10 % do 80 %, nekondenzirajuće
Temperatura skladištenja
Od -20 °C do 45 °C (Od -4 °F do 113 °F)
Vlažnost skladištenja
Od 5 % do 95 %, bez kondenzacije

Napomene
	• Ovaj je uređaj digitalni uređaj klase B.
	• Želite li pregledati oznaku proizvoda, otvorite poklopac 

postolja. Oznaka se nalazi unutra.
	– Vrstu napajanja potražite na priključku napajanja pri dnu 

pokretnog postolja.
	• Slike i specifikacije u Vodiču za raspakiravanje i instalaciju 

mogu se razlikovati od stvarnog proizvoda.
	• Kako biste pročitali detaljne značajke uređaja, posjetite 

mrežne stranice tvrtke Samsung.
	• Ovaj proizvod ne podržava funkciju vodootpornosti ili 

otpornosti na prašinu.
	• Slike i crteži navedeni u ovom Jednostavnom korisničkom 

priručniku informativne su prirode i mogu se razlikovati od 
stvarnog izgleda proizvoda. Dizajn i specifikacije proizvoda 
mogu se promijeniti bez prethodne najave.

	• Posjetite samsung.com/support radi dodatnih informacija 
o vanjskom adapteru za napajanje i daljinskom upravljaču 
povezanim s odredbama EU direktive o zahtjevima za ekološki 
dizajn – ErP
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Pravilno odlaganje ovog proizvoda (otpadna 
električna i elektronička oprema)
(primjenjivo u zemljama s odvojenim 
sustavima prikupljanja)

Ova oznaka na proizvodu, dodacima i dokumentaciji označavaju 
da se proizvod i njegovi elektronički dodaci (npr. punjač, slušalice, 
USB kabel) na kraju svog vijeka trajanja ne smiju odlagati s 
ostalim otpadom iz domaćinstva. Kako biste spriječili zagađivanje 
okoliša ili narušavanje zdravlja ljudi zbog nekontroliranog 
odlaganja otpada, ove predmete svakako odvojite od ostalih vrsta 
otpada i odgovorno ih reciklirajte kako biste potpomogli održivo 
iskorištavanje materijalnih resursa.
Privatni korisnici informacije o mjestima i načinu recikliranja ovog 
proizvoda koje je sigurno za okoliš mogu zatražiti od trgovca kod 
kojeg su kupili proizvod ili ureda lokalnih vlasti.
Tvrtke bi se trebale obratiti svom dobavljaču i provjeriti odredbe 
i uvjete ugovora o kupovini. Ovaj proizvod i njegovi elektronički 
dodaci se prilikom odlaganja ne bi smjeli miješati s ostalim 
komercijalnim otpadom.

Izjava o sukladnosti
Proizvođač
Naziv: Samsung
Registrirani trgovački naziv: Samsung Electronics Co., Ltd
Adresa: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Pojedinosti o proizvodu
Proizvod: Smart Control
Model(i): VG-TM2360S
Izjava i primjenjivi standardi
Ovime izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću da je gore 
navedeni proizvod sukladan osnovnim Direktiva 2014/53/EU za 
radijsku opremu primjenom:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Sigurnost
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radio
EN 300 328 V2.2.2
Direktiva (2011/65/EU) o ograničavanju uporabe određenih 
opasnih tvari u električnim i elektroničkim uređajima primjenom 
EN IEC 63000:2018.

Potpisano za i u ime: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19.09.2025.  
(Mjesto i datum potpisa:)

Glenn Bodman – Ravnatelj 
regulatornih poslova
(Ime i potpis ovlaštene osobe)

	※ Napomena: Ovo nije adresa Samsung servisnog centra. Adresu 
ili telefonski broj Samsung servisnog centra potražite na 
jamstvenom listu ili se obratite maloprodajnoj tvrtki od koje ste 
kupili Vaš proizvod.

	• Naziv modela za vaš Smart Control može se pronaći na 
naljepnici na stražnjoj strani tog daljinskog upravljača.
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Před přečtením této stručné 
uživatelské příručky
Tento výrobek je dodáván s touto stručnou uživatelskou 
příručkou a se zabudovanou uživatelskou příručkou.
(  > směrové tlačítko doleva >  Nastavení > Podpora > Tipy a 
uživatelské příručky > Otevřít uživatelskou příručku)

Varování! Důležité bezpečnostní 
pokyny
Před použitím produktu si přečtěte bezpečnostní pokyny. 
V tabulce níže naleznete vysvětlivky k symbolům, které se mohou 
nacházet na vašem výrobku Samsung.

UPOZORNĚNÍ

RIZIKO ZASAŽENÍ ELEKTRICKÝM PROUDEM. NEOTVÍRAT

UPOZORNĚNÍ: ABYSTE ZAMEZILI NEBEZPEČÍ ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRODEM, NEODSTRAŇUJTE KRYT (NEBO 
ZADNÍ STRANU). UVNITŘ SE NENACHÁZEJÍ ŽÁDNÉ DÍLY, 
KTERÉ BY MOHL UŽIVATEL SÁM OPRAVIT. VŠECHNY OPRAVY 
PŘENECHEJTE KVALIFIKOVANÉMU SERVISNÍMU TECHNIKOVI.

Tento symbol znamená, že součásti uvnitř 
jsou pod vysokým napětím. Jakýkoli kontakt 
s vnitřní částí přístroje je nebezpečný.

Tento symbol označuje, že k tomuto přístroji 
byla přiložena důležitá dokumentace týkající 
se provozu a údržby.

Výrobek třídy II: Tento symbol indikuje, že 
zařízení nevyžaduje ochranné elektrické 
uzemnění. Pokud se na výrobku, který je 
napájen napájecím kabelem, nevyskytuje 
tento symbol, výrobek MUSÍ BÝT uzemněn 
spolehlivým připojením.

Střídavého napětí (AC): Jmenovité napětí 
označené tímto symbolem je napětí AC.

Stejnosměrné napětí (DC): Jmenovité napětí 
označené tímto symbolem je napětí DC.

Upozornění. Nahlédněte do pokynů k použití: 
Tento symbol radí uživateli, aby nahlédl do 
stručné uživatelské příručky, kde najde další 
informace související s bezpečností.

Napájení
	• Nepřetěžujte zásuvky, prodlužovací kabely ani adaptéry nad 

jejich napětí a kapacitu. Může to způsobit požár nebo úraz 
elektrickým proudem. Pro informace o napětí a proudu se 
podívejte do části návodu s technickými údaji o napájení nebo 
na štítek napájecího zdroje na výrobku.

	• Napájecí kabely by měly být umístěny tak, aby na ně nikdo 
nešlapal a aby nebyly přiskřípnuté předměty, které jsou na 
nich položené nebo o ně opřené. Věnujte zvláštní pozornost 
kabelům u zástrčky, u zásuvek a v místě, kde vycházejí ze 
zařízení.

	• Nikdy nevkládejte žádné kovové předměty do otevřených částí 
tohoto přístroje. Může dojít k úrazu elektrickým proudem.

	• Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem, nikdy se 
nedotýkejte vnitřních částí tohoto přístroje. Tento přístroj smí 
otevírat pouze kvalifikovaný technický pracovník.

	• Napájecí kabel zapojte tak, aby byl pevně zasunutý. Při 
odpojování napájecího kabelu ze zásuvky vždy tahejte za jeho 
zástrčku. Zástrčku nikdy neodpojujte tažením za napájecí 
kabel. Nedotýkejte se napájecího kabelu mokrou částí těla.

	• Pokud přístroj nefunguje normálně, zejména pokud z něj 
vycházejí neobvyklé zvuky nebo pachy, okamžitě jej odpojte 
od elektrické sítě a kontaktujte autorizovaného prodejce nebo 
servisní středisko společnosti Samsung.

	• Chcete-li tento přístroj chránit před bouřkou nebo jej 
nechávat delší dobu bez dozoru a nepoužívat, odpojte jej ze 
zásuvky a odpojte anténu nebo kabelový systém.

	– Nahromaděný prach může způsobit úraz elektrickým 
proudem, svodový proud nebo požár tím, že způsobí 
jiskření a zahřívání napájecího kabelu nebo poškození 
izolace.

	• Používejte pouze správně uzemněnou zástrčku a zásuvku.
	– Nesprávné uzemnění může způsobit úraz elektrickým 

proudem nebo poškození zařízení. (Pouze vybavení třídy I.)
	• Chcete-li tento přístroj zcela vypnout, odpojte jej ze zásuvky. 

Abyste v případě potřeby mohli přístroj rychle odpojit, ujistěte 
se, že zásuvka a napájecí zástrčka jsou snadno přístupné.

Čeština

Čeština - 2



Instalace
	• Tento přístroj neumisťujte do blízkosti radiátoru či topení 

nebo nad ně, ani na místo, kde by byl vystaven přímému 
slunečnímu záření.

	• Na tento přístroj neumisťujte žádné předměty (vázy atd.) 
obsahující vodu, protože by mohlo dojít k požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

	• Přístroj nevystavujte účinkům deště ani vlhkosti.
	• Pokud plánujete instalovat výrobek na místě s vysokou 

prašností, extrémními teplotami, vysokou vlhkostí, 
chemickými látkami nebo na místech, kde bude pracovat 
nepřetržitě 24 hodin denně (např. na letišti, vlakovém nádraží 
apod.), nezapomeňte se informovat u autorizovaného 
servisního střediska společnosti Samsung. Nedodržení tohoto 
doporučení může vést k vážnému poškození výrobku.

	• Nevystavujte tento přístroj účinkům kapající ani stříkající vody.

Bezpečnostní opatření

Upozornění: Při tahání nebo tlačení 
výrobku či lezení na něj může dojít 
k jeho pádu. Zejména se na výrobek 
nezavěšujte a nedotýkejte se ho tak, 
aby ztratil stabilitu. Toto jednání může 
způsobit převrácení výrobku, což může 
vést k vážným zraněním nebo smrti. 
Dodržujte všechna bezpečnostní opatření 
uvedená v bezpečnostním letáku dodaném 
s výrobkem.
Pro větší stabilitu a bezpečnost můžete 
zakoupit a nainstalovat zařízení proti pádu, 
viz část „Jak zabránit pádu výrobku“.

VAROVÁNÍ: Nikdy neumisťujte výrobek na 
nestabilní místo. Výrobek může spadnout 
a způsobit vážné zranění nebo smrt. Mnoha 
zraněním lze předejít jednoduchými preventivními 
opatřeními:

	• Vždy používejte skříňky, stojany nebo montážní postupy 
doporučené společností Samsung.

	• Vždy používejte nábytek, který daný výrobek bezpečně unese.
	• Vždy se ujistěte, že výrobek nepřesahuje okraj podpůrného 

nábytku.
	• Vždy proveďte poučení o nebezpečí šplhání po nábytku, aby se 

dosáhlo na výrobek nebo jeho ovládací prvky.

	• Vždy veďte kabely připojené k výrobku tak, aby o ně nebylo 
možné zakopnout, zatáhnout za ně nebo se jich chytit.

	• Nikdy neumisťujte výrobek na nestabilní místo.
	• Nikdy neumisťujte výrobek na vysoký nábytek (například 

skříně nebo knihovny) bez ukotvení nábytku i výrobku 
k vhodné opoře.

	• Nikdy neumisťujte výrobek na látku nebo jiné materiály, které 
by se mohly nacházet mezi výrobkem a nábytkem, na kterém 
je umístěn.

	• Nikdy neumisťujte předměty, které by mohly svádět k lezení, 
jako jsou hračky a dálkové ovladače, na horní část výrobku 
nebo nábytku, na kterém je výrobek umístěn.

Pokud bude stávající výrobek zachován a přesunut na jiné místo, 
je třeba dodržet stejná opatření jako výše.
	• Pokud musíte výrobek přemístit nebo zvednout za účelem 

výměny nebo čištění, dbejte na to, abyste nevytahovali stojan.

Provoz
	• Tento přístroj používá baterie. Ve vaší obci mohou platit 

předpisy o ochraně životního prostředí, které vyžadují 
správnou likvidaci těchto baterií. Informace o likvidaci nebo 
recyklaci získáte u místních úřadů.

	• Příslušenství (dálkové ovládání, baterie atd.) uchovávejte na 
bezpečném místě mimo dosah dětí.

	• Výrobek neupusťte ani do něj nenarážejte. Pokud je výrobek 
poškozený, odpojte napájecí kabel a kontaktujte servisní 
středisko společnosti Samsung.

	• Dálkové ovládání ani baterie nevyhazujte do ohně.
	• Baterie nesmí být zkratovány, rozebírány ani přehřívány.
	• UPOZORNĚNÍ: Pokud vyměníte baterie v dálkovém ovladači 

za baterie nesprávného typu, hrozí nebezpečí výbuchu. 
Vyměňujte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ.

	• VAROVÁNÍ – V okolí produktu nepoužívejte fumigátory na 
kapaliny obsahující chemické látky, jako jsou repelenty proti 
komárům nebo osvěžovače vzduchu.

	– Pokud se s povrchem produktu dostane do styku pára, 
případně do něj vnikne, mohou se objevit na něm skvrny či 
dojít k poruše.
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01	 Co je v balení?
Ujistěte se, že jsou s výrobkem dodány následující položky. Pokud 
některé položky chybí, kontaktujte svého prodejce.

	• Stručná uživatelské příručka
	• Napájecí šňůra
	• *Dálkový ovladač Samsung Smart Remote
	• Kabel USB Type-C

*: Některé z výše uvedených položek nemusí být v závislosti na 
modelu součástí balení.
	• Barvy a tvary položek se mohou lišit v závislosti na modelech.
	• Kabely, které nejsou součástí balení, lze zakoupit samostatně.
	• Při otevírání krabice zkontrolujte, zda se za obalovými 

materiály nebo uvnitř nich nenachází nějaké příslušenství.

02	 Počáteční nastavení
Při prvním zapnutí výrobku se okamžitě spustí počáteční 
nastavení. Postupujte podle pokynů zobrazených na displeji 
a nakonfigurujte základní nastavení výrobku tak, aby vyhovovalo 
vašim podmínkám sledování.
	• Abyste mohli využívat síťová chytrá zařízení, budete 

potřebovat účet Samsung. Pokud se rozhodnete nepřihlásit, 
budete mít přístup pouze k externím zařízením, jako je HDMI.

Používání ovladače výrobku
	– Tvar produktu se může lišit v závislosti na modelu.

	• VAROVÁNÍ – ABY SE ZABRÁNILO ŠÍŘENÍ 
POŽÁRU, UCHOVÁVEJTE SVÍČKY A JINÉ 
PŘEDMĚTY S OTEVŘENÝM PLAMENEM 
VŽDY V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD 
TOHOTO VÝROBKU.

	• Výrobek neumisťujte ani neskladujte na nakloněné ploše.
	– Pokud výrobek upadne, náraz může poškodit výrobek 

i podlahu a způsobit poruchu výrobku.
	• Výrobek nepoužívejte venku s připojeným pohyblivým 

stojanem.
	– Při přesunu výrobku ven pomocí koleček hrozí, že se 

převrhne nebo že se poškrábe jeho spodní část, což může 
způsobit poškození.

	• Při přesunu výrobku po nerovném povrchu, koberci nebo 
předložce dávejte pozor, aby se nepřevrhl.

	– Tření o povrch podlahy může způsobit převrácení výrobku 
a jeho poškození.

	– Pohyblivý stojan je vybaven kolečky, která mohou 
v závislosti na materiálu podlahy zanechávat stopy 
nebo podlahu poškodit. U podlah, které jsou náchylné 
k poškození, použijte ochranné podložky.

	•  UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek je navržen pro použití 
s dodaným pohyblivým stojanem Samsung. Při použití 
s jinými stojany může dojít k nestabilitě, pádu a zranění.

Péče o výrobek
	• Chcete-li tento přístroj vyčistit, odpojte napájecí kabel 

ze zásuvky a otřete výrobek měkkým suchým hadříkem. 
Nepoužívejte žádné chemikálie, jako je vosk, benzen, alkohol, 
ředidla, insekticidy, osvěžovače vzduchu, maziva nebo čisticí 
prostředky. Tyto chemikálie mohou poškodit vzhled výrobku 
nebo smazat potisk na výrobku.

	• Při čištění může dojít k poškrábání vnějšího povrchu a displeje 
výrobku. Vnější povrch a displej otírejte opatrně měkkým 
hadříkem, aby nedošlo k poškrábání.

	• Na výrobek nestříkejte vodu ani jiné tekutiny. Kapalina, která 
vnikne do výrobku, může způsobit nefunkčnost, požár nebo 
úraz elektrickým proudem.
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Přepínač mikrofonu: Můžete zapnout či vypnout mikrofon. 
Pokud je mikrofon vypnutý, nejsou k dispozici všechny 
hlasové a zvukové funkce využívající mikrofon.
	• Během analýzy, která využívá data z mikrofonu, se data 

neukládají.
LED mikrofonu
Mikrofon
Eko senzor
Vypínač 

	– Můžete zapnout či vypnout výrobek.
	– Po zapnutí výrobku stisknutím tlačítka  zobrazíte menu 

Vypnout. Vyberte požadovanou položku menu z možností 
Vypnout, Klidový režim baterie a Restartovat. Chcete-li 
používat mobilní dálkový ovladač, naskenujte QR kód.

	– Pokud stisknete tlačítko  na více než 2 sekundy, výrobek se 
vypne. Pokud stisknete tlačítko na více než 7 sekund, výrobek 
se restartuje.
Indikátor LED / senzor dálkového ovládání

Konektory

1 Port kamery
Připojuje se k vyhrazené kameře (prodává se samostatně), 
která je kompatibilní s tímto výrobkem.

2 Výklopný stojánek
	– Baterie se nachází uvnitř výklopného stojánku.

	• Připojuje se k zařízení USB, například klávesnici nebo myši.
	• Umožňuje připojení ke zdrojovému zařízení pomocí kabelu 

USB typu C.
	– Při připojování zdrojového zařízení USB typu C 

nezapomeňte použít kabel USB typu C 3.1 Gen2 10G, aby 
se obrazovka zobrazovala správně. Nižší verze kabelu 
nepodporují funkci vstupu videa (Displayport ALT).

Umožňuje připojení ke zdrojovému zařízení pomocí kabelu 
HDMI.

	– Doporučujeme použít kabel HDMI, který je přiložený jako 
příslušenství. Není-li součástí balení, použijte schválený 
kabel HDMI.

	• Připojuje se k zařízení USB, například klávesnici nebo myši.
	• Používá se při nabíjení výrobku. Rychlé nabíjení s výkonem 

65 W nebo vyšším je možné při použití PD adaptéru. (45 W 
neb o vyšší při použití PD baterie).

3 Indikátor nabíjení baterie
Zobrazuje stav nabíjení baterie.
	• Úroveň nabití podle barvy indikátoru LED

	– Úplné nabití:
0 ~ 79 % červená / 80 ~ 94 % žlutá / 95 ~ 100 % zelená

	– Nabíjení v režimu ochrany baterie (limit nabíjení: 85 %):
0 ~ 64 % červená / 65 ~ 79 % žlutá / 80 ~ 85 % zelená

	• Ve výrobku je zabudovaný magnet. Dodržujte bezpečnou 
vzdálenost od výrobku při používání předmětů, které mohou 
být negativně ovlivněny magnety, například implantabilních 
zdravotnických prostředků nebo platebních karet. V případě 
zdravotnického prostředku se doporučuje dodržovat 
vzdálenost od výrobku nejméně 15 cm. Další informace získáte 
od svého lékaře nebo od výrobce zdravotnického prostředku.

	• Udržujte bezpečnou vzdálenost mezi výrobkem a předměty 
citlivými na magnetismus. Pokud se v blízkosti výrobku 
nachází jakýkoli předmět citlivý na magnetismus, například 
platební karta, bankovní knížka, přístupová karta, jízdenka 
nebo parkovací lístek, jeho informace mohou být poškozeny 
nebo se stát nepoužitelnými vlivem magnetu ve výrobku.

	• Aby byl zajištěn normální provoz, používejte výrobek na místě, 
kde není vystaven vlivu magnetů.
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Používání dotykové funkce
Tento výrobek podporuje dotykovou funkci.
Více informací o dotykové funkci najdete v návodu Průvodce 
dotykovým ovládáním k výrobku nebo v zabudované uživatelské 
příručce.
	• Průvodce dotykovým ovládáním :

 > směrové tlačítko doleva >  Nastavení > Všechna 
nastavení > Podpora > Tipy a uživatelské příručky > Průvodce 
dotykovým ovládáním

	• Pro zobrazení uživatelské příručky:
 > směrové tlačítko doleva >  Nastavení > Všechna 

nastavení > Podpora > Tipy a uživatelské příručky > Otevřít 
uživatelskou příručku > Rozšířené funkce > Používání 
Dotykové funkce

Poznámky

	– Pokud jsou obrazovka nebo vaše ruce mokré, rozpoznávání 
dotyku nemusí fungovat správně nebo může dojít k nechtěné 
akci. Obrazovku osušte a ovládejte ji suchýma rukama.

Nabíjení baterie
Tento výrobek má vestavěnou baterii, která uživatelům umožňuje 
pohodlné používání po určitou dobu bez nutnosti připojení 
k napájecímu zdroji.

Indikace stavu baterie

Stav zařízení můžete zkontrolovat na stavové liště v pravém 
horním rohu obrazovky.

	– Tato možnost se objeví, když se otevře obrazovka Domů, Hra, 
Daily Board nebo Umění, a po chvíli zmizí.

Poznámky

	– Před prvním zapnutím po zakoupení výrobek úplně nabijte.
	– Doba potřebná k úplnému nabití baterie je přibližně 

3 hodiny v případě, že je připojen napájecí kabel a výrobek 
je v pohotovostním režimu, a přibližně 3 hodiny a 30 minut, 
pokud je výrobek v provozu.

	– Při přehrávání videa, které splňuje standard IEC62087, je 
výdrž baterie až 3 hodiny, pokud je použit režim Eko a výchozí 
tovární hlasitost, vstupní zdroj je nastaven na HDMI a funkce 
Šetření baterie je zapnutá ZAPNUTO.
Životnost baterie se může lišit v závislosti na podmínkách 
používání produktu.

	– Pokud je výrobek vypnut pomocí režimu Klidový režim baterie, 
lze jej znovu zapnout pouze stisknutím tlačítka napájení na 
samotném výrobku.

Některé funkce jako Daily Board a Mobilní dálkové ovládání 
jsou omezené.

	– Pokud se teplota baterie zvýší, může se výrobek automaticky 
vypnout, aby se baterie ochránila.

	– Baterie se nebude nabíjet, pokud bude skladována při teplotě 
nižší než 0 ℃ (32 ℉) nebo vyšší než 50 ℃ (122 ℉). Baterii 
nabíjejte po dostatečně dlouhém skladování při pokojové 
teplotě.

	– Baterii skladujte v interiéru při teplotách od 0 ℃ do 40 ℃ 
(od 32 ℉ do 104 ℉).

	• Baterie je určena pouze pro tento výrobek. Nepoužívejte ji 
s jinými zařízeními ani k jiným účelům.

	• Použití neoriginální baterie může způsobit poruchu výrobku.
	• Kapacita baterie se časem snižuje, což není vada produktu.
	• Pokud je baterie ponechána v prostředí s extrémně vysokými 

teplotami, může dojít k její explozi nebo úniku hořlavé 
kapaliny či plynu.

	• Pokud je baterie ponechána v podmínkách s extrémně nízkým 
tlakem, může dojít k její explozi nebo úniku hořlavé kapaliny 
či plynu.

	• Produkt žádným způsobem nerozebírejte ani neupravujte.
	• Baterii nevhazujte do ohně ani ji nezahřívejte.
	• Nepřipojujte kovové předměty k nabíjecím (+, -) svorkám.
	• Nepokoušejte se baterii rozebírat. Dávejte pozor, aby nedošlo 

ke zkratu pólů +/-.
	• Pokud dojde k úniku kapaliny z baterie, dbejte, aby se 

nedostala do kontaktu s pokožkou nebo očima.
	• Baterii nevyhazujte do ohně, nevkládejte ji do horké trouby 

ani ji mechanicky nerozbíjejte nebo neřežte, protože by mohla 
explodovat.

	• [Upozornění]: V případě výměny baterie za nesprávný typ 
hrozí riziko exploze.

	• Průvodce výměnou baterie najdete na stránce  
www.samsung.com/support, kde vyhledáte model svého 
produktu.
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03	 Řešení problémů a údržba

Odstraňování potíží
Další informace naleznete v části „Odstraňování potíží“ 
uživatelské příručky.
(  > směrové tlačítko doleva >  Nastavení > Podpora > 
Tipy a uživatelské příručky > Otevřít uživatelskou příručku > 
Odstraňování potíží)
Pokud žádný z tipů pro řešení problémů nepomůže, navštivte 
stránky na adrese „www.samsung.com“ a klikněte na Podpora, 
nebo kontaktujte servisní středisko společnosti Samsung.
	• Tento panel se skládá ze subpixelů zpracovaných vysoce 

vyspělou technologií. Na obrazovce se však přesto může 
vyskytovat několik světlých nebo tmavých pixelů. Tyto pixely 
nebudou mít žádný vliv na výkon televizoru.

	• Aby byl váš výrobek v optimálním stavu, proveďte aktualizaci 
na nejnovější verzi softwaru. (  > směrové tlačítko doleva > 

 Nastavení > Podpora > Aktualizace softwaru).

Výrobek se nezapne.

	• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně připojen k výrobku 
a do elektrické zásuvky.

	• Ujistěte se, že síťová zásuvka funguje a že senzor dálkového 
ovládání v horní části výrobku svítí trvale červeně.

	• Ujistěte se, že je elektrická zástrčka zapojená.
	• Pokud je baterie vybitá, nabijte ji připojením napájecího 

kabelu.
	• Pokud je teplota baterie příliš vysoká nebo příliš nízká, 

výrobek se nezapne. Nechte baterii chvíli stabilizovat při 
pokojové teplotě, než výrobek zapnete.

	• Zkuste stisknout tlačítko Produkt Ovladač v horní části 
výrobku, abyste se ujistili, že problém není v dálkovém 
ovladači. Pokud se výrobek zapne, viz „Dálkový ovladač 
nefunguje“.

Dálkový ovladač nefunguje.

	• Zkontrolujte, zda při stisknutí tlačítka  na dálkovém ovladači 
bliká senzor dálkového ovládání v horní části výrobku.

	– Když je baterie dálkového ovladače vybitá, nabijte ji pomocí 
USB nabíjecího portu (typ C) nebo otočte dálkový ovladač 
tak, aby byl solární článek vystaven světlu.

	• Zkuste namířit dálkový ovladač přímo na výrobek ze 
vzdálenosti 1,5 až 1,8 m.

	• Pokud byl váš výrobek dodán s dálkovým ovladačem Samsung 
Smart Remote (Bluetooth Remote), ujistěte se, že je dálkový 
ovladač spárován s výrobkem. Chcete-li spárovat Samsung 
Smart Remote, stiskněte současně tlačítko  a tlačítko  na 
dobu 3 sekund.

Eko senzor a jas obrazovky
Eko senzor automaticky upravuje jas obrazovky výrobku. Tato 
funkce měří světlo v místnosti a automaticky upravuje jas 
výrobku tak, aby snížila spotřebu energie. Pokud chcete tuto 
funkci vypnout, přejděte na  > směrové tlačítko doleva >  

 Nastavení > Všechna nastavení > Všeobecné informace 
a ochrana osobních údajů > Úspora energie a řízení spotřeby > 
Optimalizace jasu.
	• Eko senzor je umístěn na horní straně výrobku. Nezakrývejte 

senzor žádným předmětem. Mohlo by to snížit jas obrazu.

Snížení spotřeby energie
Po vypnutí výrobek přejde do Standby Mode. V režimu Standby 
Mode spotřebovává jen malé množství energie. Chcete-li snížit 
spotřebu energie, odpojte napájecí kabel v případě, že výrobek 
nebudete delší dobu používat.
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V následujících případech může být účtován správní poplatek:
(a) Pokud přivoláte technika, ale na výrobku nebude zjištěna 
žádná závada (např. protože jste si nepřečetli uživatelskou 
příručku).
(b) Pokud přístroj přinesete do servisního střediska 
společnosti Samsung, ale na výrobku nebude zjištěna žádná 
závada (např. protože jste si nepřečetli uživatelskou příručku).

O výši správního poplatku budete informováni před návštěvou 
technika.

V případě opravy produktu provedené neautorizovaným 
poskytovatelem servisních služeb, neodbornou opravou nebo 
opravou svépomocí, nenese společnost Samsung odpovědnost 
za žádné škody na výrobku, zranění ani za jiné problémy týkající 
se bezpečnosti výrobku způsobené výše zmíněným pokusem o 
opravu produktu, pokud nebyla provedena striktně v souladu 
s těmito pokyny pro opravu a údržbu. Záruka se nevztahuje 
na žádná poškození produktu způsobené pokusem o opravu 
produktu jinou osobou, nežli certifikovaným servisním 
střediskem společnosti Samsung.

Společnost Samsung tímto prohlašuje, že toto rádiové zařízení 
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU a příslušnými britskými 
právními předpisy. Celé znění prohlášení o shodě naleznete na 
následující webové stránce:
http://www.samsung.com v části Podpora po zadání názvu 
modelu.
Toto zařízení může být provozováno ve všech zemích EU a 
ve Spojeném království. Funkci 5 GHz sítě tohoto zařízení je 
dovoleno používat pouze v interiérech.
Maximální výkon vysílače (RF):

100 mW při 2,4 GHz – 2,4835 GHz,  
200 mW při 5,15 GHz – 5,25 GHz,  
100 mW při 5,25 GHz – 5,35 GHz a 5,47 GHz – 5,725 GHz

04	 Specifikace a další informace

Specifikace

Rozlišení displeje
2560 x 1440 při 120 Hz

Zvuk (výstup)
10 W (5 W x 2)

Provozní teplota
0 °C až 40 °C (32 °F až 104 °F)
Provozní vlhkost
10 % až 80 %, bez kondenzace
Teplota skladování
-20 °C až 45 °C (-4 °F až 113 °F)
Vlhkost skladování
5 % až 95 %, bez kondenzace

Poznámky
	• Tento přístroj je digitální zařízení třídy B.
	• Chcete-li zobrazit štítek výrobku, otevřete kryt výklopného 

stojánku. Štítek je připevněn uvnitř.
	– Typ napájecího zdroje najdete na napájecím portu ve 

spodní části pohyblivého stojanu.
	• Obrázky a specifikace v příručce pro rozbalení a instalaci se 

mohou lišit od skutečného výrobku.
	• Podrobné specifikace telefonu naleznete na webu Samsung.
	• Tento výrobek není vodotěsný ani prachotěsný.
	• Obrázky a ilustrace v této stručné uživatelské příručce slouží 

pouze pro informaci a mohou se od skutečného vzhledu 
výrobku lišit. Provedení a specifikace spotřebiče se mohou 
změnit bez předchozího upozornění.

	• Další informace o externím napájecím adaptéru a dálkovém 
ovladači v souladu se směrnicí EU o ekodesignu – nařízením 
ErP najdete na stránkách samsung.com/support

Čeština - 8



Pokyny k řádné likvidaci tohoto výrobku 
(směrnice o likvidaci elektrických 
a elektronických zařízení)
(platí v zemích se zavedenými systémy třídění 
odpadu)

Toto označení na výrobku, na příslušenství a v tištěných 
materiálech znamená, že by se tento výrobek a jeho elektronická 
příslušenství (např. nabíječka, sluchátka či kabel USB) na konci 
životnosti neměly likvidovat společně s jiným domovním 
odpadem. Oddělením od jiných druhů odpadu a zodpovědnou 
recyklací podpoříte trvale udržitelné opakované využití 
materiálních zdrojů, zabráníte znečištění životního prostředí nebo 
poškození zdraví způsobenému neřízenou likvidací odpadu.
Domácí uživatelé by měli kontaktovat buď maloobchodního 
prodejce, u kterého tento výrobek zakoupili, nebo úřad místní 
správy a vyžádat si informace o tom, kam a jak mohou tyto 
jednotky dopravit za účelem recyklace bezpečné pro životní 
prostředí.
Firemní uživatelé by se měli obrátit na svého dodavatele 
a zkontrolovat podmínky kupní smlouvy. Tento výrobek a jeho 
elektronická příslušenství by neměla být slučována s jiným 
hospodářským odpadem.

Prohlášení o shodě
Vyrobce
Název: Samsung
Registrovaný obchodní název: Samsung Electronics Co., Ltd
Adresa: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Podrobnosti produktu
Produkt: Smart Control
Modely: VG-TM2360S
Prohlášení a platné normy
Tímto prohlašujeme na naši výhradní odpovědnost, že výše 
uvedený produkt je v souladu se základními požadavky: Směrnice 
2014/53/EU o rádiových zařízeních podle použití norem:

Elektromagnetická 
kompatibilita
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Bezpečnost
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Rádio
EN 300 328 V2.2.2
směrnice (2011/65/EU) týkající se omezení používání konkrétních 
nebezpečných látek v elektrickém a elektronickém vybavení dle 
normy EN IEC 63000:2018.

Podepsáno jménem: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19. 09. 2025  
(Místo a datum podpisu)

Glenn Bodman – Ředitel pro 
regulační záležitosti
(Jméno a podpis oprávněné 
osoby)

	※ Poznámka: To není adresa servisního střediska Samsung. 
Adresu a telefonní číslo servisního střediska Samsung najdete 
na záručním listu, nebo kontaktujte obchod, kde jste výrobek 
zakoupili.

	• Název modelu vašeho ovladače Smart Control je uveden na 
štítku připevněném na zadní straně dálkového ovladače.
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Skôr než si prečítate túto 
jednoduchú používateľskú príručku
Tento výrobok sa dodáva s touto jednoduchou používateľskou 
príručkou a integrovanou používateľskou príručkou.
(  > ľavé smerové tlačidlo >  Nastavenia > Podpora > Tipy a 
používateľské príručky > Otvoriť používateľskú príručku)

Upozornenie! Dôležité 
bezpečnostné pokyny
Pred používaním produktu si prečítajte bezpečnostné pokyny. 
V nižšie uvedenej tabuľke nájdete vysvetlenia symbolov, ktoré sa 
môžu nachádzať na vašom výrobku značky Samsung.

UPOZORNENIE

RIZIKO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. NEOTVÁRAŤ.

UPOZORNENIE: NA ZNÍŽENIE NEBEZPEČENSTVA ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEODSTRAŇUJTE KRYT (ALEBO 
ZADNÚ STRANU). VNÚTRI SA NENACHÁDZAJÚ ŽIADNE 
SÚČASTI, KTORÝCH SERVIS BY MOHOL VYKONÁVAŤ 
POUŽÍVATEĽ. SERVIS ZVERTE KVALIFIKOVANÉMU 
SERVISNÉMU PERSONÁLU.

Tento symbol označuje, že vo vnútri je vysoké 
napätie. Akýkoľvek kontakt s vnútornými 
súčasťami tohto produktu je nebezpečný.

Tento symbol znamená, že k produktu je 
priložená dôležitá literatúra o prevádzke a 
údržbe.

Produkt triedy II: Tento symbol znamená, že sa 
nevyžaduje ochranné elektrické uzemnenie. 
Ak sa tento symbol nenachádza na výrobku 
s hlavným prívodom elektriny, výrobok MUSÍ 
mať spoľahlivé pripojenie k ochrannému 
uzemneniu (uzemnenie).

Striedavého napätie (AC): Menovité napätie 
označené týmto symbolom je sieťové napätie.

Jednosmerné napätie (DC): Menovité napätie 
označené týmto symbolom je jednosmerné 
napätie.

Upozornenie. Naštudujte si pokyny: Tento 
symbol inštruuje používateľa, aby si 
naštudoval ďalšie bezpečnostné pokyny 
v jednoduchej používateľskej príručke.

Napájanie
	• Nepreťažujte elektrické zásuvky, predlžovacie káble ani 

adaptéry nad povolené napätie a kapacitu. Môže to spôsobiť 
požiar alebo úraz elektrickým prúdom. Informácie o napätí 
a prúde nájdete v časti príručky venovanej technickým údajom 
napájania alebo na štítku zdroja napájania na výrobku.

	• Napájacie káble musia byť umiestnené tak, aby na ne nikto 
nešliapal a aby ich nepritlačili predmety položené na nich 
alebo vedľa nich. Osobitnú pozornosť venujte káblom na konci 
zástrčky, v elektrických zásuvkách a na mieste, kde vychádzajú 
zo spotrebiča.

	• Nikdy nevkladajte žiadne kovové predmety do otvorených 
častí tohto zariadenia. Môže to spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom.

	• Nikdy sa nedotýkajte vnútornej časti tohto zariadenia, aby 
ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom. Toto zariadenie smie 
otvárať iba kvalifikovaný technik.

	• Uistite sa, že je napájací kábel pevne zapojený. Pri odpájaní 
napájacieho kábla zo zásuvky vždy ťahajte za jeho zástrčku. 
Nikdy ho neodpájajte ťahaním za napájací kábel. Nedotýkajte 
sa napájacieho kábla mokrou časťou tela.

	• Ak toto zariadenie nefunguje normálne – najmä ak z neho 
vychádzajú nezvyčajné zvuky alebo zápach – okamžite ho 
odpojte a kontaktujte autorizovaného predajcu alebo servisné 
stredisko spoločnosti Samsung.

	• Ak chcete toto zariadenie chrániť pred búrkou alebo ho nechať 
dlhšie bez dozoru a nepoužívané, nezabudnite ho vytiahnuť 
z elektrickej zásuvky a odpojiť anténu alebo káblový systém.

	– Nahromadený prach môže spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom, únik elektriny alebo požiar tým, že spôsobí 
iskrenie a zahrievanie napájacieho kábla alebo poškodenie 
izolácie.

	• Používajte iba správne uzemnenú zástrčku a zásuvku.
	– Nesprávne uzemnenie môže spôsobiť úraz elektrickým 

prúdom alebo poškodenie zariadenia. (Len zariadenie 
triedy I.)

	• Ak chcete tento prístroj úplne vypnúť, odpojte ho od 
elektrickej zásuvky. Aby ste v prípade potreby mohli toto 
zariadenie rýchlo odpojiť, uistite sa, že elektrická zásuvka 
a zástrčka sú ľahko dostupné.
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Inštalácia
	• Neumiestňujte toto zariadenie blízko radiátora alebo 

vykurovacieho telesa ani nad nimi, ani na miesto, kde je 
vystavené priamemu slnečnému žiareniu.

	• Na toto zariadenie neumiestňujte žiadne predmety (vázy atď.) 
obsahujúce vodu, keďže by to mohlo spôsobiť požiar alebo 
úraz elektrickým prúdom.

	• Nevystavujte toto zariadenie dažďu ani vlhkosti.
	• Ak plánujete výrobok nainštalovať na mieste s vysokou 

koncentráciou prachu, vysokými alebo nízkymi teplotami, 
vysokou vlhkosťou, chemickými látkami alebo tam, kde bude 
v prevádzke 24 hodín denne, napríklad na letisku, železničnej 
stanici atď., obráťte sa na autorizované servisné stredisko 
spoločnosti Samsung. V opačnom prípade môže dôjsť 
k vážnemu poškodeniu výrobku.

	• Nevystavujte toto zariadenie kvapkajúcej ani špliechajúcej 
vode.

Bezpečnostné opatrenie

Upozornenie: ťahanie či tlačenie výrobku 
alebo lezenie na výrobok môže spôsobiť 
jeho pád. Predovšetkým sa o výrobok 
neopierajte ani nenarúšajte jeho stabilitu. 
Takáto činnosť môže spôsobiť prevrátenie 
výrobku, čo môže mať za následok 
vážne zranenie alebo smrť. Dodržiavajte 
všetky bezpečnostné opatrenia uvedené 
v bezpečnostnom letáku, ktorý je súčasťou 
výrobku.
Pre väčšiu stabilitu a bezpečnosť si môžete 
zakúpiť a nainštalovať zariadenie proti 
pádu. Prečítajte si časť „Ako zabrániť pádu 
výrobku“.

VÝSTRAHA: Súpravu výrobku nikdy neumiestňujte 
na nestabilné miesto. Súprava výrobku môže 
spadnúť a spôsobiť vážne zranenie alebo smrť. 
Mnohým zraneniam možno predísť jednoduchými 
preventívnymi opatreniami, ako sú tieto:

	• Vždy používajte skrine, stojany alebo spôsoby montáže 
odporúčané spoločnosťou Samsung.

	• Vždy používajte nábytok, ktorý bezpečne unesie súpravu 
výrobku.

	• Vždy sa uistite, že súprava výrobku neprečnieva cez okraj 
nábytku, na ktorom spočíva.

	• Vždy upozorňujte na riziká spojené s lezením na nábytok 
v snahe dostať sa k súprave výrobku alebo jeho ovládacím 
prvkom.

	• Vždy usporiadajte vodiče a káble pripojené k výrobku tak, aby 
o ne nikto nemohol zakopnúť, aby sa nedali ťahať ani uchopiť.

	• Súpravu výrobku nikdy neumiestňujte na nestabilné miesto.
	• Súpravu výrobku nikdy neumiestňujte na vysoký nábytok 

(napríklad skrine alebo knižnice) bez toho, aby ste tento 
nábytok aj súpravu výrobku upevnili k vhodnej podpere.

	• Nikdy neumiestňujte súpravu výrobku na látku alebo iné 
materiály, ktoré sa môžu nachádzať medzi súpravou výrobku 
a nábytkom, na ktorom spočíva.

	• Na vrch výrobku alebo nábytku, na ktorom je výrobok 
umiestnený, nikdy neumiestňujte predmety, ktoré by mohli 
nabádať k lezeniu, napríklad hračky či diaľkové ovládače.

Ak sa existujúca súprava výrobku zachová a presťahuje, musia sa 
zohľadniť rovnaké skutočnosti ako vyššie.
	• Ak musíte výrobok premiestniť či zdvihnúť na účely výmeny 

alebo čistenia, nesmiete vytiahnuť stojan.

Prevádzka
	• Toto zariadenie používa batérie. Vo vašej komunite môžu 

platiť environmentálne predpisy, ktoré si vyžadujú správnu 
likvidáciu týchto batérií. Informácie o likvidácii alebo recyklácii 
získate od miestnych orgánov.

	• Príslušenstvo (diaľkový ovládač, batérie atď.) uchovávajte na 
bezpečnom mieste mimo dosahu detí.

	• Zabráňte nárazom do výrobku alebo jeho pádu. Ak je výrobok 
poškodený, odpojte napájací kábel a kontaktujte servisné 
stredisko spoločnosti Samsung.

	• Diaľkový ovládač ani batérie nelikvidujte v ohni.
	• Batérie nesmiete skratovať, rozoberať ani nadmerne 

zahrievať.
	• UPOZORNENIE: Ak vymeníte batérie použité v diaľkovom 

ovládači za nesprávny typ batérií, hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu. Vymeňte ich iba za rovnaký alebo ekvivalentný typ.

	• VAROVANIE – V okolí produktu nepoužívajte tekuté 
fumigátory obsahujúce chemikálie, ako sú napríklad repelenty 
proti komárom alebo osviežovače vzduchu.

	– Výpary by v prípade kontaktu s povrchom produktu alebo 
preniknutia do jeho vnútra mohli spôsobiť vznik škvŕn 
alebo poruchu.
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01	 Čo je súčasťou balenia?
Uistite sa, že súčasťou vášho výrobku sú nasledujúce položky. Ak 
nejaké položky chýbajú, kontaktujte predajcu.

	• Jednoduchá používateľská príručka
	• Napájací kábel
	• *Samsung Smart Remote
	• Kábel USB Type-C

*: V závislosti od modelu nemusia byť niektoré vyššie uvedené 
položky súčasťou balenia.
	• Farby a tvary položiek sa môžu líšiť v závislosti od modelov.
	• Káble, ktoré nie sú súčasťou balenia, je možné zakúpiť 

samostatne.
	• Pri otváraní balenia skontrolujte, či sa za obalovým 

materiálom alebo v ňom neskrýva nejaké príslušenstvo.

02	 Úvodné nastavenie
Keď výrobok po prvýkrát zapnete, okamžite sa spustí 
úvodné nastavenie. Postupujte podľa pokynov na obrazovke 
a nakonfigurujte základné nastavenia výrobku tak, aby vyhovovali 
vašim podmienkam sledovania.
	• Na prístup k našim sieťovým inteligentným službám 

budete potrebovať účet Samsung. Ak sa rozhodnete, že sa 
neprihlásite, získate iba pripojenie k externým zariadeniam, 
ako je HDMI.

Používanie ovládača výrobku
	– Tvar výrobku sa môže v závislosti od modelu odlišovať.

	• UPOZORNENIE – V SNAHE PREDÍSŤ 
ŠÍRENIU POŽIARU VŽDY UDRŽUJTE 
SVIEČKY A INÉ PREDMETY S OTVORENÝM 
PLAMEŇOM V DOSTATČNEJ VZDIALENOSTI 
OD TOHTO VÝROBKU.

	• Výrobok neumiestňujte ani neskladujte na naklonenom 
povrchu.

	– Ak výrobok spadne, náraz môže poškodiť výrobok aj 
podlahu a spôsobiť poruchu výrobku.

	• Nepoužívajte výrobok vonku s pripojeným pohyblivým 
stojanom.

	– Ak výrobok presúvate von pomocou koliesok, môže sa 
prevrátiť alebo sa môže poškriabať jeho spodná časť, čo 
môže viesť k jeho poškodeniu.

	• Pri presúvaní výrobku po nerovnej podlahe alebo koberci 
dbajte na to, aby sa neprevrhol.

	– Trenie o povrch podlahy môže spôsobiť prevrátenie 
výrobku a jeho poškodenie.

	– Pohyblivý stojan má kolieska, ktoré môžu v závislosti od 
materiálu podlahy spôsobiť škrabance alebo poškodenie. 
Na podlahy, ktoré sú náchylné na poškodenie, položte 
ochranné podložky.

	•  UPOZORNENIE: Tento výrobok je určený na použitie 
s dodaným pohyblivým stojanom Samsung. Ak sa používa 
s inými stojanmi, môže to viesť k nestabilite, pádu a zraneniu.

Starostlivosť o výrobok
	• Pri čistení tohto zariadenia odpojte napájací kábel zo zásuvky 

a utrite výrobok mäkkou suchou handričkou. Nepoužívajte 
žiadne chemikálie ako vosk, benzén, alkohol, riedidlá, 
insekticídy, osviežovače vzduchu, mazivá alebo čistiace 
prostriedky. Tieto chemikálie môžu poškodiť vzhľad výrobku 
alebo zmazať potlač na výrobku.

	• Pri čistení môže dôjsť k poškriabaniu vonkajšej časti 
a obrazovky výrobku. Nezabudnite dôkladne utrieť vonkajšiu 
časť a displej mäkkou handričkou, aby ste zabránili 
poškriabaniu.

	• Vodu ani žiadnu kvapalinu nestriekajte priamo na výrobok. 
Akákoľvek kvapalina, ktorá prenikne do produktu, môže 
spôsobiť zlyhanie, požiar alebo zásah elektrickým prúdom.
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Prepínač mikrofónu: mikrofón môžete zapnúť alebo vypnúť. 
Ak je mikrofón vypnutý, nie sú k dispozícii žiadne hlasové a 
zvukové funkcie.
	• Počas analýzy pomocou údajov z mikrofónu sa údaje 

neuložia.
Indikátor LED mikrofónu
Mikrofón
Ekologický snímač
Vypínač 

	– Výrobok môžete zapnúť alebo vypnúť.
	– Keď je výrobok zapnutý, ťuknutím na tlačidlo  zobrazíte 

ponuku Vypnúť. Vyberte si požadovanú položku z ponuky 
Vypnúť, Režim odpočinku batérie a Reštartovať. Ak chcete 
používať mobilný diaľkový ovládač, naskenujte QR kód.

	– Ak tlačidlo  podržíte na dlhšie ako 2 sekundy, výrobok 
sa vypne. Ak ho stlačíte a podržíte na dlhšie ako 7 sekúnd, 
výrobok sa reštartuje.
Indikátor LED/snímač pre diaľkový ovládač

Porty

1 Port kamery
Pripojí sa k špecializovanej kamere (predáva sa samostatne), 
ktorá je kompatibilná s výrobkom.

2 Stojan
	– Batéria je umiestnená vo vnútri stojana.

	• Pripája sa k USB zariadeniu, ako napríklad klávesnica alebo 
myš.

	• Slúži na pripojenie k zdrojovému zariadeniu pomocou kábla 
USB Type-C.

	– Pri pripájaní zariadenia so zdrojom USB Type-C sa 
uistite, že používate kábel USB Type-C 3.1 Gen2 10G, aby 
sa obrazovka zobrazovala správne. Káble nižšej verzie 
nepodporujú funkciu video vstupu (Displayport ALT).

Slúži na pripojenie k zdrojovému zariadeniu pomocou kábla 
HDMI.

	– Odporúča sa používať kábel HDMI dodaný ako komponent. 
Ak nebol dodaný, používajte kábel schválený na HDMI 
káblové pripojenia.

	• Pripája sa k USB zariadeniu, ako napríklad klávesnica alebo 
myš.

	• Používa sa pri nabíjaní výrobku. Pri nabíjaní pomocou 
adaptéra PD je možné rýchle nabíjanie s výkonom 65 W 
alebo vyšším. (45 W alebo vyšším v prípade použitia batérie 
PD).

3 Indikátor nabíjania batérie
Zobrazuje stav nabíjania batérie.
	• Stav nabitia podľa farby indikátora LED

	– Úplné nabíjanie:
0 ~ 79 % červená/80 ~ 94 % žltá/95 ~ 100 % zelená

	– Nabíjanie v režime ochrany batérie (limit nabíjania: 
85 %):
0 ~ 64 % červená/65 ~ 79 % žltá/80 ~ 85 % zelená

	• Výrobok má vstavaný magnet. Pri používaní predmetov, 
ktorých činnosť môžu negatívne ovplyvniť magnety, ako 
napríklad implantovateľné zdravotnícke pomôcky či kreditné 
karty, zachovajte bezpečný odstup od výrobku. Pri používaní 
zdravotníckej pomôcky sa odporúča zachovať odstup 
minimálne 15 cm od výrobku. Ďalšie informácie získate od 
svojho lekára alebo od výrobcu zdravotníckej pomôcky.

	• Udržujte bezpečnú vzdialenosť medzi výrobkom a predmetmi 
citlivými na magnetizmus. Ak sa v blízkosti výrobku 
nachádza akýkoľvek predmet citlivý na magnetizmus, 
napríklad kreditná karta, banková knižka, prístupová karta, 
cestovný lístok alebo parkovací lístok, jeho informácie 
môžu byť pôsobením magnetu vo výrobku poškodené alebo 
nepoužiteľné.

	• V snahe zaistiť normálnu prevádzku ho používajte na mieste, 
kde nebude vystavený vplyvu magnetov.
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Používanie dotykovej funkcie
Tento výrobok podporuje dotykovú funkciu.
Ďalšie informácie o dotykovej funkcii nájdete v príručke Dotykový 
sprievodca pre výrobok alebo v integrovanej používateľskej 
príručke.
	• Dotykový sprievodca :

 > ľavé smerové tlačidlo >  Nastavenia > Všetky 
nastavenia > Podpora > Tipy a používateľské príručky > 
Dotykový sprievodca

	• Ak si chcete prečítať používateľskú príručku:
 > ľavé smerové tlačidlo >  Nastavenia > Všetky 

nastavenia > Podpora > Tipy a používateľské príručky > Otvoriť 
používateľskú príručku > Pokročilé funkcie > Používanie 
dotykovej funkcie

Poznámky

	– Ak je obrazovka mokrá alebo máte mokré ruky, rozpoznávanie 
dotykov nemusí fungovať správne alebo sa môžu vyskytnúť 
nežiaduce javy. Odstráňte vlhkosť z obrazovky a pri jej 
používaní majte suché ruky.

Nabíjanie batérie
Tento výrobok má vstavanú batériu, vďaka čomu ho používatelia 
môžu určitú dobu pohodlne používať bez potreby pripojenia 
k zdroju napájania.

Indikácia stavu batérie

Stav svojho zariadenia skontrolujte na stavovom paneli v pravom 
hornom rohu obrazovky.

	– Táto možnosť sa zobrazí po otvorení obrazovky Domov, Hra, 
Daily Board alebo Umenie a po chvíli zmizne.

Poznámky

	– Pred prvým zapnutím výrobku po zakúpení úplne nabite 
batériu.

	– Čas nabíjania batérie je približne 3 hodiny, ak je napájací kábel 
pripojený a výrobok je v pohotovostnom režime, a približne 
3 hodiny a 30 minút, ak sa výrobok používa.

	– Počas prehrávania videí v súlade s normou IEC62087 výdrž 
batérie dosahuje až 3 hodiny, ak je zariadenie v režime Eko 
a používa sa predvolená hlasitosť podľa nastavenia z výroby, 
vstupný zdroj je nastavený na HDMI a funkcia Úspora batérie 
je v stave ZAPNUTÉ.
Výdrž batérie sa môže líšiť v závislosti od podmienok 
používania produktu.

	– Ak sa výrobok vypne pomocou režimu Režim odpočinku 
batérie, je možné ho zapnúť len stlačením tlačidla napájania 
na výrobku.

Niektoré funkcie sú obmedzené, napríklad Daily Board 
a Mobilný diaľkový ovládač.

	– Ak sa teplota batérie zvýši, výrobok sa môže automaticky 
vypnúť v záujme ochrany batérie.

	– Batéria sa nenabije, ak sa skladuje pri teplotách nižších ako 
0 ℃ (32 ℉) alebo vyšších ako 50 ℃ (122 ℉). Batériu nabite 
až po tom, čo ju necháte dostatočne dlho uloženú pri izbovej 
teplote.

	– Batériu skladujte v interiéri pri teplotách v rozsahu 0 ℃ až 
40 ℃ (32 ℉ až 104 ℉).

	• Batéria je určená iba pre tento výrobok. Nepoužívajte ju 
s inými spotrebičmi ani na iné účely.

	• Pri použití neoriginálnej batérie môže dôjsť k poruche 
výrobku.

	• Kapacita batérie sa časom znižuje; nejde o chybu produktu.
	• Ak sa batéria ponechá v prostredí s extrémne vysokými 

teplotami, môže vybuchnúť alebo môže dôjsť k úniku horľavej 
kvapaliny či plynu.

	• Ak sa batéria ponechá v podmienkach s extrémne nízkym 
tlakom, môže vybuchnúť alebo môže dôjsť k úniku horľavej 
kvapaliny či plynu.

	• Produkt nerozoberajte ani žiadnym spôsobom neupravujte.
	• Nehádžte batériu do ohňa ani ju nezohrievajte.
	• Nepripájajte kovové predmety k nabíjacím svorkám (+, -).
	• Batériu nerozoberajte. Dávajte pozor, aby nedošlo ku skratu 

pólov +/-.
	• Ak dôjde k úniku kvapaliny z batérie, dávajte pozor, aby sa 

nedostala do kontaktu s pokožkou alebo očami.
	• Batériu nelikvidujte v ohni ani horúcej rúre a mechanicky 

ju nepoškodzujte ani nerozrezávajte, pretože by mohla 
vybuchnúť.

	• [Upozornenie] V prípade výmeny za nesprávny typ batérie 
hrozí riziko výbuchu.

	• Ak potrebujete sprievodcu výmenou batérie, prejdite na 
stránku www.samsung.com/support a vyhľadajte model 
svojho produktu.
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03	 Riešenie problémov a údržba

Riešenie problémov
Ďalšie informácie nájdete v časti „Riešenie problémov“ 
v používateľskej príručke.
(  > ľavé smerové tlačidlo >  Nastavenia > Podpora > Tipy 
a používateľské príručky > Otvoriť používateľskú príručku > 
Riešenie problémov)
Ak nepomôže žiadny z uvedených tipov na riešenie problémov, 
navštívte adresu „www.samsung.com“ a kliknite na položku 
Podpora alebo kontaktujte servisné stredisko spoločnosti 
Samsung.
	• Tento panel sa skladá z podpixelov, ktoré si vyžadujú 

sofistikovanú technológiu výroby. Na obrazovke sa však môže 
vyskytnúť niekoľko svetlých alebo tmavých pixelov. Tieto pixle 
nemajú žiadny vplyv na výkon produktu.

	• Ak chcete výrobok udržať v optimálnom stave, aktualizujte ho 
na najnovšiu verziu softvéru. (  > ľavé smerové tlačidlo >  

 Nastavenia > Podpora > Aktualizácia softvéru).

Výrobok nejde zapnúť.

	• Uistite sa, že je napájací kábel bezpečne zapojený do výrobku 
a elektrickej zásuvky.

	• Uistite sa, že elektrická zásuvka funguje a snímač pre diaľkový 
ovládač v hornej časti výrobku svieti načerveno.

	• Uistite sa, že je zástrčka zapojená.
	• Ak je batéria vybitá, nabite ju pripojením napájacieho kábla.
	• Ak je teplota batérie príliš vysoká alebo príliš nízka, výrobok 

sa nezapne. Pred zapnutím výrobku chvíľu počkajte, kým sa 
batéria stabilizuje pri izbovej teplote.

	• Skúste stlačiť tlačidlo Výrobok Ovládač v hornej časti výrobku, 
aby ste sa uistili, že problém nie je v diaľkovom ovládači. Ak sa 
výrobok zapne, pozrite si časť „Diaľkový ovládač nefunguje“.

Diaľkové ovládanie nefunguje.

	• Skontrolujte, či snímač pre diaľkový ovládač v hornej časti 
výrobku bliká, keď stlačíte tlačidlo  na diaľkovom ovládači.

	– Keď je batéria diaľkového ovládača vybitá, nabite ju 
pomocou nabíjacieho portu USB (typu C) alebo otočte 
diaľkový ovládač tak, aby solárny článok smeroval k svetlu.

	• Vyskúšajte namieriť diaľkové ovládanie priamo na produkt zo 
vzdialenosti 1,5 až 1,8 metra.

	• Ak sa váš výrobok dodáva s diaľkovým ovládačom Samsung 
Smart Remote (diaľkový ovládač Bluetooth), nezabudnite ho 
spárovať s výrobkom. Ak chcete spárovať diaľkový ovládač 
Samsung Smart Remote, súčasne stlačte tlačidlá  a   a na 
3 sekundy ich podržte.

Ekologický snímač a jas obrazovky
Ekologický snímač automaticky prispôsobí jas výrobku. Táto 
funkcia meria osvetlenie v miestnosti a automaticky optimalizuje 
jas výrobku s cieľom znížiť spotrebu energie. Ak ju chcete vypnúť, 
prejdite na položky  > ľavé smerové tlačidlo >  Nastavenia > 
Všetky nastavenia > Všeobecné informácie a ochrana osobných 
údajov > Napájanie a úspora energie > Optimalizácia jasu.
	• Ekologický snímač sa nachádza na hornej strane výrobku. 

Nezakrývajte snímač žiadnymi predmetmi. Môže to znížiť jas 
obrazu.

Zníženie spotreby energie
Keď výrobok vypnete, prejde do režimu Standby Mode. V režime 
Standby Mode ďalej spotrebúva malé množstvo energie. Ak 
výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte napájací kábel, aby ste 
znížili spotrebu energie.
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Správny poplatok môže byť účtovaný v nasledujúcich situáciách:
(a) Privoláte na vlastnú žiadosť technika, no zistí sa, že 
produkt nevykazuje žiadnu chybu (napr. v prípadoch, keď ste si 
neprečítali používateľskú príručku).
(b) Prinesiete zariadenie do servisného strediska spoločnosti 
Samsung, no zistí sa, že produkt nevykazuje žiadnu chybu 
(napr. v prípadoch, keď ste si neprečítali používateľskú 
príručku).

O výške správneho poplatku budete informovaní pred návštevou 
technika.

V prípade opravy produktu vykonanej neautorizovaným 
poskytovateľom servisných služieb, neodbornou opravou 
alebo opravou svojpomocne, nenesie spoločnosť Samsung 
zodpovednosť za žiadne škody na výrobku, zranenie ani za iné 
problémy týkajúce sa bezpečnosti výrobku spôsobené vyššie 
zmieneným pokusom o opravu produktu, pokiaľ nebola vykonaná 
striktne v súlade s týmito pokynmi pre opravu a údržbu. Záruka 
sa nevzťahuje na žiadne poškodenia produktu spôsobené 
pokusom o opravu produktu inou osobou, než certifikovaným 
servisným strediskom spoločnosti Samsung.

Spoločnosť Samsung týmto vyhlasuje, že toto rádiové zariadenie 
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ a príslušnými zákonnými 
požiadavkami Spojeného kráľovstva. Plné znenie vyhlásenia 
o zhode je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese:
http://www.samsung.com (kliknite na prepojenie Podpora 
a zadajte názov modelu).
Toto zariadenie možno používať vo všetkých krajinách EÚ a v 
Spojenom kráľovstve. Funkcia 5 GHz tohto zariadenia sa môže 
používať len v interiéri.
Maximálny výkon vysielača RF:

100 mW pri 2,4 GHz – 2,4835 GHz,  
200 mW pri 5,15 GHz – 5,25 GHz,  
100 mW pri 5,25 GHz – 5,35 GHz a 5,47 GHz – 5,725 GHz

04	 Technické údaje a ďalšie 
informácie

Technické údaje

Rozlíšenie displeja
2560 x 1440 pri 120 Hz

Zvuk (výstup)
10 W (5 W x 2)

Prevádzková teplota
0 °C až 40 °C (32 °F až 104 °F)
Prevádzková vlhkosť
10 % až 80 %, bez kondenzácie
Skladovacia teplota
-20 °C až 45 °C (-4 °F až 113 °F)
Skladovacia vlhkosť
5 % až 95 %, bez kondenzácie

Poznámky
	• Toto zariadenie je klasifikované ako digitálny prístroj triedy B.
	• Ak chcete vidieť štítok výrobku, otvorte kryt stojana. Štítok je 

nalepený na vnútornej strane.
	– Typ zdroja napájania nájdete na napájacom porte v spodnej 

časti pohyblivého stojana.
	• Obrázky a technické údaje zo sprievodcu rozbalením 

a montážou sa môžu líšiť od skutočného výrobku.
	• Podrobné technické údaje zariadenia nájdete na webovej 

lokalite spoločnosti Samsung.
	• Tento výrobok nepodporuje funkciu zabezpečujúcu 

vodotesnosť alebo prachotesnosť.
	• Čísla a obrázky v tejto jednoduchej používateľskej príručke 

je potrebné chápať len ako referenciu a od skutočného 
vzhľadu produktu sa môžu odlišovať. Dizajn a technické údaje 
produktu sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

	• Navštívte adresu samsung.com/support, kde nájdete ďalšie 
informácie o externom napájacom adaptéri a diaľkovom 
ovládaní súvisiace so smernicou EU o ekodizajne – s 
nariadením ErP
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Správna likvidácia tohoto výrobku (odpad 
z elektrických a elektronických zariadení)
(Platné v krajinách so systémom separovaného 
zberu)

Toto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej 
brožúre hovorí, že po skončení životnosti produktu a 
elektronického príslušenstva (napr. nabíjačka, náhlavná 
súprava, kábel USB) by sa tieto položky nemali likvidovať s iným 
komunálnym odpadom. Aby ste zabránili možnému poškodeniu 
životného prostredia alebo ľudského zdravia spôsobeného 
nekontrolovanou likvidáciou odpadu, tak, prosím, oddeľte tieto 
položky od iných typov odpadu a zodpovedne ich recyklujte, 
aby ste podporili nepretržité opätovné využívanie materiálnych 
zdrojov.
Používatelia produktov v domácnosti získajú informácie o mieste 
a spôsobe recyklácie ohľaduplnej k životnému prostrediu 
buď u predajcu, u ktorého si daný produkt zakúpili, alebo na 
príslušnom mestskom úrade.
Priemyselní používatelia by mali kontaktovať svojho dodávateľa 
a preveriť si podmienky kúpnej zmluvy. Tento výrobok a 
elektronické príslušenstvo by sa nemali likvidovať spolu s 
ostatným priemyselným odpadom.

Vyhlásenie o zhode
Vyrobca
Názov: Samsung
Registrovaný obchodný názov: Samsung Electronics Co., Ltd
Adresa: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Detaily produktu
Produkt: Smart Control
Model(y): VG-TM2360S
Vyhlásenie a Príslušné normy
Týmto prehlasujeme na našu vlastnú zodpovednosť, že vyššie 
uvedený výrobok je v zhode so základnými požiadavkami: 
Smernica 2014/53/EÚ o rádio-vých zariadeniach podľa noriem:

Elektro-magnetická-
kompatibilita
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Bezpečnosť
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Rádio
EN 300 328 V2.2.2
Smernica (2011/65/EU) o obmedzeniach pri používaní niektorých 
nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach 
na základe uplatnenia normy EN IEC 63000:2018.

Podpísané menom: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19. 09. 2025  
(Miesto a dátum podpisu)

Glenn Bodman – Riaditeľ pre 
regulačné záležitosti
(Meno a podpis oprávnenej 
osoby)

	※ Poznámka: Nie je to adresa servisného strediska Samsung. 
Adresu a telefónne čísla Servisného centra Samsung nájdete 
na záručnom liste alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste 
produkt kúpili.

	• Názov modelu diaľkového ovládača Smart Control nájdete 
na štítku, ktorý je pripevnený na zadnú stranu diaľkového 
ovládača.
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Înainte de a citi acest Ghid simplu 
de utilizare
Acest produs este însoțit de acest Ghid simplu de utilizare și de 
un Ghid de utilizare integrat.
(  > buton direcțional stânga >  Setări > Asistenţă > Sfaturi și 
ghiduri pentru utilizator > Deschideți Ghidul utilizatorului)

Avertisment! Instrucțiuni de 
siguranță importante
Citiți instrucțiunile de siguranță înainte de a utiliza produsul. 
Consultați tabelul de mai jos pentru o explicație a simbolurilor 
care pot să apară pe produsul dvs. Samsung.

ATENŢIE

RISC DE ELECTROCUTARE. A NU SE DESCHIDE.

ATENȚIE: PENTRU A REDUCE PERICOLUL DE 
ELECTROCUTARE, NU DEMONTAŢI CAPACUL (SAU PARTEA 
DIN SPATE). ÎN INTERIOR NU EXISTĂ COMPONENTE CARE POT 
FI REPARATE DE CĂTRE UTILIZATOR. REPARAŢIILE TREBUIE 
EFECTUATE NUMAI DE CĂTRE PERSONAL CALIFICAT.

Acest simbol indică faptul că tensiunea din 
interior este ridicată. Orice fel de contact 
cu părţile interioare ale acestui produs este 
periculos.

Acest simbol indică faptul că produsul este 
însoţit de documentaţie importantă privind 
utilizarea şi întreţinerea.

Produs clasa II: Acest simbol indică faptul 
că nu este necesară legarea de siguranţă 
la împământare. Dacă acest simbol nu este 
prezent pe un produs cu cablu de alimentare, 
produsul TREBUIE să aibă o legătură 
corespunzătoare la pământ (împământare).

Tensiune CA: Tensiunea nominală marcată cu 
acest simbol este tensiune de CA.

Tensiune CC: Tensiunea nominală marcată cu 
acest simbol este tensiune de CC.

Atenţie. Consultaţi instrucţiunile de utilizare: 
Acest simbol instruiește utilizatorul să 
consulte Ghidul simplu de utilizare pentru mai 
multe informații legate de siguranță.

Pornire/oprire
	• Evitați suprasarcinile de tensiune și capacitate la 

nivelul prizelor de perete, al cablurilor de prelungire 
sau al adaptoarelor. Acestea ar putea cauza incendii sau 
electrocutarea. Consultați secțiunea cu specificații de 
alimentare din manual sau eticheta privind alimentarea de pe 
produs pentru informații despre tensiune și amperaj.

	• Cablurile de alimentare ar trebui amplasate astfel încât să nu 
fie călcate sau strangulate de articole plasate pe sau sprijinite 
de acestea. Acordați atenție în special zonelor din cablu 
apropiate de ștecăr, la nivelul prizelor de perete, sau în punctul 
în care ies din aparat.

	• Nu inserați niciodată niciun obiect metalic în părțile deschise 
ale dispozitivului. Acest lucru ar putea cauza electrocutarea.

	• Pentru a evita electrocutarea, nu atingeți niciodată interiorul 
dispozitivului. Doar un tehnician calificat ar trebui să deschidă 
acest dispozitiv.

	• Asigurați-vă că ați conectat ferm ștecărul cablului de 
alimentare la priză. La scoaterea cablului de alimentare din 
priză, trageți întotdeauna de ștecărul cablului de alimentare. 
Nu îl scoateți niciodată trăgând de cablul de alimentare. Nu 
atingeți cablul de alimentare cu o parte a corpului umedă.

	• Dacă acest dispozitiv nu funcționează normal, în special dacă 
emite sunete sau mirosuri neobișnuite, deconectați-l imediat 
de la priză și contactați un distribuitor autorizat sau centrul de 
asistență Samsung.

	• Pentru a proteja acest dispozitiv în timpul unei furtuni cu 
descărcări electrice sau dacă îl lăsați neutilizat o perioadă 
lungă de timp, deconectați-l de la priză și deconectați antena 
sau sistemul de cablu.

	– Acumulările de praf pot cauza electrocutarea, o scurgere 
de electricitate sau un incendiu deoarece pot determina 
cablul de alimentare să genereze scântei sau căldură sau 
pot provoca deteriorarea izolației.

	• Utilizați doar ștecăre sau prize de perete împământate în mod 
adecvat.

	– O împământare incorectă poate cauza electrocutarea sau 
deteriorarea echipamentului. (Doar echipament clasa l.)

	• Pentru a opri complet acest dispozitiv, deconectați-l de la 
priza de perete. Pentru a vă asigura că puteți deconecta acest 
dispozitiv rapid, dacă este necesar, asigurați-vă că ștecărul de 
alimentare și priza de perete sunt ușor accesibile.

Română
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Instalarea
	• Nu plasați acest dispozitiv lângă sau peste un radiator sau o 

grilă de încălzire sau într-un loc expus direct luminii solare.
	• Nu plasați niciun obiect (vaze etc.) care conține apă pe 

acest dispozitiv, deoarece poate cauza un incendiu sau 
electrocutarea.

	• Nu expuneți acest dispozitiv la ploaie sau umezeală.
	• Dacă intenționați să vă instalați produsul într-o locație cu 

mult praf, temperaturi ridicate sau scăzute, umiditate ridicată, 
expusă la substanțe chimice sau unde va funcționa non-stop, 
precum într-un aeroport, o gară etc., contactați un centru de 
asistență Samsung pentru informații. În caz contrar, produsul 
dvs. ar putea suferi deteriorări grave.

	• Nu expuneți acest dispozitiv la picături sau stropi de apă.

Măsuri de precauție

Atenție: tragerea, împingerea sau urcarea 
pe produs poate cauza căderea acestuia. 
Mai ales nu vă suspendați greutatea de 
produs și nu îl destabilizați. Această acțiune 
poate cauza răsturnarea produsului, 
provocând leziuni grave sau decesul. 
Respectați toate măsurile de precauție 
indicate în Broșura de siguranță furnizată 
împreună cu produsul.
Pentru un plus de stabilitate și siguranță, 
puteți achiziționa și instala dispozitivul 
anticădere; consultați „Prevenirea căderii 
produsului”.

AVERTISMENT: nu plasați niciodată un produs 
într-o locație instabilă. Produsul ar putea cădea, 
provocând vătămări personale grave sau deces. 
Multe vătămări pot fi evitate prin adoptarea unor 
precauții simple, precum:

	• Utilizați întotdeauna carcasele sau suporturile sau metodele 
de montare recomandate de Samsung.

	• Utilizați întotdeauna mobilier care poate susține în siguranță 
produsul.

	• Asigurați-vă întotdeauna că produsul nu este suspendat peste 
marginea mobilierului pe care este amplasat.

	• Educați-vă întotdeauna cu privire la pericolele cățărării pe 
mobilă pentru a ajunge la produs sau la comenzile sale.

	• Direcționați întotdeauna cablurile conectate la produsul dvs. 
astfel încât să nu vă împiedicați de ele, să nu le trageți sau 
apucați.

	• Nu plasați niciodată un produs într-o locație instabilă.
	• Nu plasați niciodată produsul pe o piesă de mobilier înaltă 

(de exemplu, bufete sau biblioteci) fără a asigura fixarea 
mobilierului și a produsului cu un suport adecvat.

	• Nu plasați niciodată produsul pe stofă sau alte materiale care 
pot fi localizate între produs și mobilierul de suport.

	• Nu plasați niciodată obiecte care ar putea tenta copiii să se 
cațere, precum jucării sau telecomenzi, deasupra produsului 
sau a mobilierului pe care este amplasat produsul.

Dacă produsul existent va fi fixat sau relocat, trebuie aplicate 
aceleași considerații de mai sus.
	• Când trebuie să relocați sau să ridicați produsul pentru 

înlocuire sau curățenie, asigurați-vă că nu trageți suportul.

Funcţionare
	• Acest dispozitiv utilizează baterii. Este posibil ca în 

comunitatea dvs. să existe reglementări de mediu care 
necesită eliminarea adecvată a acestor baterii. Contactați 
autoritățile locale pentru informații privind eliminarea sau 
reciclarea.

	• Stocați accesoriile (telecomanda, bateriile etc.) într-o locație 
sigură, care nu este la îndemâna copiilor.

	• Nu scăpați și nu loviți produsul. Dacă produsul este deteriorat, 
deconectați cablul de alimentare și contactați Centrul de 
asistență Samsung.

	• Nu aruncați telecomanda sau bateriile în foc.
	• Nu scurtcircuitați, nu demontați și nu supraîncălziți bateriile.
	• ATENȚIE: dacă înlocuiți bateriile utilizate în telecomandă cu 

tipul incorect de baterie, poate să apară pericolul de explozie. 
Înlocuiți doar cu același tip sau un tip echivalent.

	• AVERTISMENT - Nu utilizați în apropierea produsului 
dispozitive cu lichid care emit substanțe chimice, cum ar fi 
repelenții pentru țânțari sau odorizantele.

	– Dacă intră în contact cu suprafața produsului sau pătrunde 
în produs, aburul poate lăsa pete sau provoca defecțiuni.

Română - 3

Rom
ână



01	 Ce conține cutia?
Asigurați-vă că următoarele articole sunt incluse împreună cu 
produsul. Dacă lipsește vreun articol, contactați distribuitorul.

	• Ghid simplu de utilizare
	• Cablul de alimentare
	• *Telecomanda inteligentă Samsung
	• Cablu USB Type-C

*: Este posibil ca unele dintre articolele menționate mai sus să nu 
fie incluse în ambalaj, în funcție de model.
	• Culoarea și formele articolelor pot varia în funcții de model.
	• Cablurile neincluse pot fi achiziționate separat.
	• Verificați dacă există vreun accesoriu ascuns în spatele 

materialelor de ambalare când deschideți cutia.

02	 Configurare iniţială
Când porniți produsul pentru prima dată, acesta începe imediat 
Configurarea inițială. Respectați instrucțiunile afișate pe ecran și 
configurați setările de bază ale produsului în funcție de mediul în 
care vizualizați.
	• Veți avea nevoie de un cont Samsung pentru a accesa 

serviciile inteligente bazate pe rețea. Dacă alegeți să nu vă 
conectați, veți avea doar o conexiune la dispozitivele externe, 
de exemplu HDMI.

Utilizarea controlerului produsului
	– Forma produsului poate varia în funcție de model.

	• AVERTISMENT - PENTRU A PREVENI 
INCENDIILE, ȚINEȚI ÎNTOTDEAUNA 
LUMÂNĂRILE SAU ORICE ALTE OBIECTE CU 
FLACĂRĂ DESCHISĂ DEPARTE DE ACEST 
PRODUS.

	• Nu plasați și nu stocați produsul pe o suprafață înclinată.
	– Dacă produsul cade, impactul ar putea deteriora produsul 

și podeaua și ar putea cauza defectarea produsului.
	• Nu utilizați produsul la exterior cu Suportul mobil anexat.

	– Dacă scoateți produsul la exterior utilizând roțile, produsul 
ar putea să cadă sau partea inferioară a produsului ar putea 
fi zgâriată, cauzând deteriorări.

	• Când mutați produsul pe o podea inegală sau pe carpetă sau 
covor, aveți grijă să nu îl răsturnați.

	– Fricțiunea cu suprafața podelei ar putea cauza răsturnarea 
sau deteriorarea produsului.

	– Suportul mobil are roți care pot lăsa urme sau pot 
deteriora podeaua, în funcție de materialul din care este 
construită. Pentru podele ușor de deteriorat, vă rugăm să 
utilizați plăcuțe de protecție.

	•  ATENȚIE: acest produs este proiectat pentru a fi utilizat 
cu Suportul mobil Samsung furnizat. Dacă este utilizat cu alte 
suporturi, ar putea să devină instabil, să cadă și să provoace 
vătămări.

Îngrijirea produsului
	• Pentru a curăța acest dispozitiv, deconectați cablul de 

alimentare de la priza de perete și ștergeți produsul cu o cârpă 
moale și uscată. Nu utilizați niciun fel de substanțe chimice 
precum ceară, benzen, alcool, diluanți, insecticide, deodoranți, 
lubrifianți sau detergenți. Acestea ar putea deteriora aspect 
produsului sau șterge textul imprimat pe produs.

	• Exteriorul și ecranul produsului pot fi zgâriate în timpul 
curățării. Asigurați-vă că ștergeți exteriorul și ecranul cu grijă 
cu o cârpă moale, pentru a preveni zgârieturile.

	• Nu pulverizați apă sau un alt lichid direct pe produs. Un lichid 
care intră în produs poate cauza o defecţiune, un incendiu sau 
electrocutarea.
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Comutatorul microfonului: puteți porni sau opri microfonul. 
Dacă microfonul este dezactivat, nicio opțiune de voce și 
sunet care folosește microfonul nu va fi disponibilă.
	• În timpul analizei care utilizează date de la microfon, 

datele nu sunt salvate.
LED-ul microfonului
Microfon
Senzor eco
Buton de alimentare 

	– Puteți porni sau opri produsul.
	– Când produsul este pornit, atingeți butonul  pentru a afișa 

meniul Oprire. Selectați elementul de meniu dorit dintre 
Oprire, Modul de odihnă a bateriei și Reîncepeți. Pentru a 
utiliza dispozitivul mobil ca telecomandă, scanați Cod QR.

	– Dacă apăsați butonul  mai mult de 2 secunde, produsul se 
oprește. Dacă apăsați lung mai mult de 7 secunde, produsul 
repornește.
Indicatorul LED / senzorul telecomenzii

Porturi

1 Port cameră
Se conectează la o cameră dedicată (vândută separat) 
compatibilă cu produsul.

2 Suportul
	– Bateria este localizată în interiorul suportului.

	• Se conectează la un dispozitiv USB, cum ar fi o tastatură sau 
un mouse.

	• Se conectează la un dispozitiv sursă folosind un cablu USB 
Tip-C.

	– Când conectați un dispozitiv sursă USB Type-C, utilizați 
un cablu USB Type-C 3.1 Gen2 10G pentru ca imaginile 
să se afișeze corect pe ecran. Cablurile cu versiuni 
anterioare nu acceptă funcția sursă video de intrare 
(Displayport ALT).

Se face conectarea la un dispozitiv sursă utilizând un cablu 
HDMI.

	– Se recomandă să utilizați drept componentă cablul HDMI 
furnizat. Dacă nu este furnizat, asigurați-vă că utilizați un 
cablu autorizat pentru conexiuni prin cablu HDMI.

	• Se conectează la un dispozitiv USB, cum ar fi o tastatură sau 
un mouse.

	• Utilizat când produsul se încarcă. Încărcarea rapidă la 65 W 
sau mai mult este posibilă când este utilizat un adaptor PD. 
(45 W sau mai mult dacă utilizați o baterie PD).

3 Indicatorul de încărcare a bateriei
Indică starea de încărcare a bateriei.
	• Nivelul stării de încărcare în funcție de culoarea LED-ului

	– Încărcare completă:
0 ~ 79 % roșu / 80 ~ 94 % galben / 95 ~ 100 % verde

	– Încărcarea în modul de protecție a bateriei (limită de 
încărcare: 85%):
0 ~ 64 % roșu / 65 ~ 79 % galben / 80 ~ 85 % verde

	• Produsul are un magnet integrat. Păstrați o distanță sigură 
față de produs când utilizați orice articole care pot fi afectate 
în mod negativ de magneți, precum dispozitive medicale 
implantabile sau carduri de credit. Când utilizați un dispozitiv 
medical, vă recomandăm să mențineți o distanță de cel puțin 
15 cm față de produs. Pentru mai multe informații, consultați-
vă doctorul sau contactați producătorul dispozitivului medical.

	• Mențineți o distanță sigură între produs și obiectele 
vulnerabile la magnetism. Dacă orice obiect vulnerabil la 
magnetism, precum un card de credit, un registru bancar 
electronic, un card de acces, un bilet de transport sau un bilet 
de parcare, este aproape de produs, informațiile de pe acesta 
ar putea fi deteriorate sau să nu poată fi utilizate din cauza 
magnetului din produs.

	• Pentru a asigura operația normală, utilizați-l într-un loc care 
nu este influențat de magneți.
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Utilizarea funcției tactile
Acest produs suportă o funcție tactilă.
Pentru mai multe informații despre funcția tactilă, consultați 
Ghid pentru Atingere pentru produs sau manualul de utilizare 
integrat.
	• Ghid pentru Atingere:

 > buton direcțional stânga >  Setări > Toate setările > 
Asistenţă > Sfaturi și ghiduri pentru utilizator > Ghid pentru 
Atingere

	• Pentru a vizualiza manualul de utilizare:
 > buton direcțional stânga >  Setări > Toate setările > 

Asistenţă > Sfaturi și ghiduri pentru utilizator > Deschideți 
Ghidul utilizatorului > Caracteristici avansate > Utilizarea 
caracteristicii tactile

Note

	– Dacă ecranul sau mâinile dvs. sunt ude, este posibil ca 
recunoașterea atingerii să nu funcționeze corect sau să aibă 
loc o acțiune nedorită. Îndepărtați umezeala de pe ecran și 
utilizați-l având mâinile uscate.

Încărcarea bateriei
Acest produs are o baterie integrată, permițând utilizatorilor să 
îl utilizeze convenabil pentru o anumită perioadă de timp, fără a 
trebui să îl conectați la o sursă de alimentare.

Indicatorul de stare a bateriei

Verificați starea dispozitivului utilizând bara de stare din partea 
din dreapta sus a ecranului.

	– Această opțiune apare când se deschide ecranul Start, Joc, 
Daily Board sau Artă și dispare după o vreme.

Note

	– Încărcați complet bateria înainte de a porni produsul pentru 
prima dată după achiziție.

	– Timpul de încărcare completă a bateriei este de aproximativ 3 
ore dacă este conectat cablul de alimentare și produsul este 
în modul stare de veghe sau de aproximativ 3 ore și 30 de 
minute dacă produsul este utilizat în momentul respectiv.

	– În timpul redării video care respectă standardul IEC62087, 
durata de viață a bateriei este de până la 3 ore când sunt 
utilizate modul Eco și volumul implicit din fabrică, sursa de 
intrare este setată la HDMI și Economisirea bateriei este în 
starea ACTIVAT.
Durata de viață a bateriei poate varia în funcție de condițiile de 
utilizare a produsului.

	– Dacă produsul este oprit utilizând Modul de odihnă a bateriei, 
poate fi pornit doar prin apăsarea butonului de alimentare de 
pe produs.

Unele caracteristici, precum Daily Board și Telecomandă 
mobilă sunt restricționate.

	– Dacă temperatura bateriei crește, produsul poate fi oprit 
automat pentru a proteja bateria.

	– Bateria nu se va încărca dacă este stocată la mai puțin de  
0 ℃ (32 ℉) sau la mai mult de 50 ℃ (122 ℉). Încărcați bateria 
după stocarea sa la temperatura încăperii pentru o perioadă 
suficientă de timp.

	– Stocați bateria la interior, la temperaturi între 0 ℃ și 40 ℃ 
(32 ℉ și 104 ℉).

	• Bateria este doar pentru acest produs. Nu o utilizați cu alte 
aparate sau în alte scopuri.

	• Utilizarea unei baterii neoriginale poate cauza defectarea 
produsului.

	• Capacitatea bateriei scade în timp, iar acesta nu este un defect 
al produsului.

	• Dacă bateria este lăsată într-un mediu cu temperaturi 
ambiante extrem de ridicate, bateria poate exploda sau 
prezenta scurgeri de lichid inflamabil sau gaze.

	• Dacă bateria este lăsată în condiții cu presiune extrem de 
scăzută, bateria poate exploda sau prezenta scurgeri de lichid 
inflamabil sau gaze.

	• Nu dezasamblați și nu modificați produsul în niciun mod.
	• Nu aruncați bateria în foc și nu o încălziți.
	• Nu conectați obiecte metalice la bornele de încărcare (+, -).
	• Nu demontați bateria. Acordați atenție pentru a nu 

scurtcircuita bornele +/-.
	• Dacă se scurge fluid din baterie, aveți grijă să nu intre în 

contact cu pielea sau ochii.
	• Nu eliminați bateria în foc sau într-un cuptor încins și nu o 

zdrobiți sau tăiați mecanic, deoarece ar putea exploda.
	• [Atenție] Dacă bateria este înlocuită cu un tip de baterie 

incorect, poate să apară riscul de explozie.
	• Pentru ghidul de înlocuire a bateriei, accesați  

www.samsung.com/support și căutați modelul produsului 
dvs.
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03	 Depanare și întreținere

Depanare
Pentru mai multe informații, consultați „Depanare” în Ghidul de 
utilizare.
(  > buton direcțional stânga >  Setări > Asistenţă > Sfaturi 
și ghiduri pentru utilizator > Deschideți Ghidul utilizatorului > 
Depanare)
Dacă nu se aplică niciun sfat de depanare, vizitați  
„www.samsung.com” și dați clic pe Asistență sau contactați 
centrul de asistență Samsung.
	• Acest panou este compus din subpixeli care sunt produși 

utilizând tehnologie sofisticată. Este totuși posibil ca pe ecran 
să existe câțiva pixeli mai luminoși sau mai întunecați. Aceşti 
pixeli nu au niciun impact asupra performanţelor produsului.

	• Pentru a păstra Produsul în condiție optimă, actualizați la cel 
mai recent software. (  > butonul direcțional stânga >  

 Setări > Asistenţă > Actualizare software).

Produsul nu pornește.

	• Asigurați conectarea sigură a cablului de alimentare la produs 
și la priza de perete.

	• Asigurați-vă că priza de perete funcționează și că senzorul 
telecomenzii din partea de sus a produsului este aprins și 
luminează roșu continuu.

	• Asigurați-vă că ștecărul de alimentare este conectat.
	• Dacă bateria s-a descărcat, încărcați-o conectând cablul de 

alimentare.
	• Dacă temperatura bateriei este prea înaltă sau prea scăzută, 

produsul nu va porni. Lăsați bateria să se stabilizeze la 
temperatura încăperii o perioadă înainte de a porni produsul.

	• Încercați să apăsați butonul Produs Controler din partea de 
sus a Produsului pentru a vă asigura că problema nu este 
la nivelul telecomenzii. Dacă produsul pornește, consultați 
„Telecomanda nu funcționează”.

Telecomanda nu funcţionează.

	• Verificați dacă senzorul telecomenzii din partea de sus a 
produsului se aprinde intermitent când apăsați butonul  de 
pe telecomandă.

	– Când bateria telecomenzii este descărcată, încărcați 
bateria utilizând portul de încărcare USB (tip C) sau 
întoarceți telecomanda pentru a expune celula solară la 
lumină.

	• Îndreptaţi telecomanda direct spre produs de la aproximativ 
1,5-1,8 m distanţă.

	• Dacă produsul a fost furnizat cu o telecomandă inteligentă 
Samsung (telecomandă Bluetooth), asigurați-vă că asociați 
telecomanda la produs. Pentru a asocia o telecomandă 
Samsung, apăsați simultan butoanele  și  timp de 3 
secunde.

Senzorul eco și luminozitatea ecranului
Senzorul eco ajustează automat luminozitatea produsului. 
Această funcție măsoară lumina din camera dvs. și optimizează 
automat luminozitatea produsului pentru a reduce consumul 
de energie. Dacă doriți să o dezactivați, accesați  > buton 
direcțional stânga >  Setări > Toate setările > Generalități și 
confidențialitate > Economisire de energie și reducere consum > 
Optimizare luminozitate.
	• Senzorul eco este situat în partea de sus a produsului. Nu 

blocați senzorul cu niciun obiect. Acest lucru poate scădea 
luminozitatea imaginii.

Scăderea consumului de energie
Când opriți produsul, acesta intră în Standby Mode. În Standby 
Mode, produsul continuă să utilizeze o cantitate mică de energie. 
Pentru a scădea consumul de energie, deconectați cablul de 
alimentare când nu intenționați să utilizați produsul pentru mult 
timp.
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Este posibil să se perceapă o taxă de administrare în următoarele 
situaţii:

(a) Un inginer va fi solicitat pentru cererea dvs., dar nu s-a 
identificat niciun defect al produsului (de ex. atunci când 
manualul de utilizare nu a fost citit).
(b) Aduceţi unitatea la centrul de service Samsung, dar 
se constată că produsul nu are niciun defect (de ex., când 
manualul de utilizare nu a fost citit).

Veţi fi informat cu privire la taxa de administrare înainte de vizita 
tehnicianului.

În cazul în care produsul este reparat de un furnizor de servicii 
neautorizat, de utilizator sau de un neprofesionist, Samsung nu 
își asumă niciun fel de responsabilitate pentru daunele suferite 
de produs, pentru orice leziuni suferite sau orice alte probleme 
de siguranță survenite în timpul oricărei tentative de a repara 
produsul care nu respectă cu strictețe prezentele instrucțiuni de 
reparație și întreținere. Orice deteriorare a produsului cauzată 
de o încercare de a repara produsul de către orice altă persoană 
în afară de un furnizor de servicii certificat Samsung nu va fi 
acoperită de garanție.

Prin prezentul document, Samsung declară că acest echipament 
radio este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE și cu cerințele 
de reglementare relevante din Marea Britanie. Textul complet al 
declarației de conformitate este disponibil la următoarea adresă 
de internet:
http://www.samsung.com accesați Asistență și introduceți 
numele modelului.
Acest echipament poate fi operat în toate ţările din UE şi în 
Regatul Unit. Funcția de 5 GHz a acestui echipament poate fi 
utilizată doar la interior.
Putere maximă transmițător RF:

100 mW la 2,4 GHz - 2,4835 GHz,  
200 mW la 5,15 GHz - 5,25 GHz,  
100 mW la 5,25 GHz - 5,35 GHz şi 5,47 GHz - 5,725 GHz

04	 Specificații și alte informații

Specificaţii

Rezoluție de afișare
2560 x 1440 @ 120 Hz

Sunet (ieșire)
10 W (5 W x 2)

Temperatură de funcționare
0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F)
Umiditate de funcționare
10% - 80%, fără condens
Temperatură de depozitare
-20°C - 45°C (-4°F - 113°F)
Umiditate de depozitare
5% - 95%, fără condens

Note
	• Acest echipament este un aparat digital din clasa B.
	• Pentru a vizualiza eticheta produsului, deschideți capacul 

suportului. Eticheta este atașată în interior.
	– Pentru tipul de alimentare, vizualizați portul de alimentare 

din partea de jos a suportului mobil.
	• Imaginile și specificațiile din Ghidul de despachetare și 

instalare pot să difere față de produsul actual.
	• Pentru specificații detaliate despre dispozitiv, vizitați site-ul 

web Samsung.
	• Acest produs nu acceptă o funcție de impermeabilizare sau 

protecție împotriva prafului.
	• Figurile şi ilustrațiile din acest Ghid simplu de utilizare sunt 

oferite numai ca referinţă şi pot fi diferite de aspectul real al 
aparatului. Designul şi specificaţiile produsului se pot schimba 
fără notificare prealabilă.

	• Vă rugăm să vizitați samsung.com/support pentru informații 
suplimentare despre un adaptor de alimentare extern și o 
telecomandă asociată cu directiva UE privind proiectarea 
ecologică - reglementarea ErP
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Eliminarea corectă a acestui produs (Deșeuri 
de echipamente electrice și electronice)
(Aplicabil în țări cu sisteme de colectare 
separate)

Acest marcaj aplicat pe produs sau accesorii sau inclus în 
documentaţie indică faptul că produsul şi accesoriile sale 
electronice (de exemplu, încărcătorul, căştile, cablul USB) nu 
trebuie casate împreună cu alte deşeuri menajere la sfârşitul 
duratei de viaţă. Pentru a împiedica afectarea mediului 
înconjurător sau a sănătăţii umane din cauza eliminării 
necontrolate a deşeurilor, vă rugăm să separaţi aceste articole de 
alte tipuri de deşeuri şi să le reciclaţi în mod responsabil pentru a 
promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie să contacteze comerciantul de la care 
au achiziţionat acest produs sau autoritatea guvernamentală 
locală pentru a afla detalii despre locul şi modalitatea în care 
aceste articole pot fi reciclate ecologic în condiţii de siguranţă.
Utilizatorii comerciali trebuie să-şi contacteze furnizorul şi să 
consulte termenii şi condiţiile din contractul de achiziţie. Acest 
produs şi accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate 
împreună cu alte deşeuri comerciale.

Declaraţie de conformitate
Producător
Nume: Samsung
Denumire comercială înregistrată: Samsung Electronics Co., Ltd
Adresă: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Datele produsului
Produs: Smart Control
Model: VG-TM2360S
Declaraţie şi standarde aplicabile
Declarăm prin responsabilitatea noastră unică faptul că produsul 
de mai sus re-spectă cerințele esențiale ale: Directiva 2014/53/
UE referitoare la echipamentele radio prin aplicarea:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Siguranţă
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radio
EN 300 328 V2.2.2
Directiva (2011/65/EU) privind restricţiile de utilizare a anumitor 
substanţe periculoase în echipamentele electrice şi electronice 
prin aplicarea EN IEC 63000:2018.

Semnat pentru și în numele: Samsung
Samsung  
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19. 09. 2025  
(Locul şi data semnăturii)

Glenn Bodman – Director al 
afacerilor de reglementare
(Numele şi semnătura 
persoanei autorizate)

	※ Notă: Aceasta nu este adresa Centrului de service Samsung. 
Pentru adresa sau numărul de telefon al Centrului de service 
Samsung, consultaţi certificatul de garanţie sau contactaţi 
distribuitorul de la care aţi achiziţionat produsul.

	• Denumirea modelului Smart Control dvs. se regăsește pe 
eticheta aplicată pe spatele telecomenzii.
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Pre čitanja ovog Jednostavnog 
korisničkog priručnika
Ovaj proizvod dolazi sa ovim Jednostavnim korisničkim 
priručnikom i ugrađenim Uputstvom za upotrebu.
(  > levo dugme za smer >  Podešavanja > Podrška > Saveti i 
priručnici > Otvori Priručnik)

Upozorenje! Važna bezbednosna 
uputstva
Pre korišćenja proizvoda pročitajte bezbednosna uputstva. 
Objašnjenja simbola koji se mogu naći na proizvodu kompanije 
Samsung potražite u sledećoj tabeli.

PAŽNJA

RIZIK OD STRUJNOG UDARA. NE OTVARAJTE.

PAŽNJA: DA BISTE UMANJILI RIZIK OD ELEKTRIČNOG 
UDARA, NE UKLANJAJTE POKLOPAC (ILI POLEĐINU). U 
UNUTRAŠNJOSTI UREĐAJA NEMA DELOVA KOJE SAMI 
MOŽETE DA SERVISIRATE. SVE VRSTE SERVISIRANJA 
PREPUSTITE KVALIFIKOVANIM SERVISERIMA.

Ovaj simbol ukazuje na to da je unutar uređaja 
prisutan visoki napon. Svaka vrsta kontakta 
sa unutrašnjim komponentama ovog uređaja 
predstavlja opasnost.

Ovaj simbol ukazuje na to da se uz proizvod 
isporučuje važna dokumentacija koja se 
odnosi na rukovanje i održavanje.

Proizvod klase II: Ovaj simbol označava da 
povezivanje na zaštitno električno uzemljenje 
nije neophodno. Ako na kablu za napajanje 
proizvoda nema simbola, proizvod MORA biti 
sigurno povezan sa uzemljenjem.

Naizmenična struja: Nominalni napon označen 
ovim simbolom je napon naizmenične struje.

Jednosmerna struja: Nominalni napon 
označen ovim simbolom je napon 
jednosmerne struje.

Oprez. Pogledajte uputstva za upotrebu: Ovaj 
simbol upućuje korisnika da u Jednostavnom 
korisničkom priručniku pročita dodatne 
informacije u vezi sa bezbednošću.

Napajanje
	• Nemojte preopterećivati zidne utičnice, produžne kablove 

ili adaptere iznad njihove dozvoljene voltaže i kapaciteta. 
To može izazvati požar ili strujni udar. Pogledajte odeljak sa 
specifikacijama napajanja u uputstvu ili nalepnicu napajanja 
na proizvodu za informacije o naponu i jačini struje.

	• Kablovi za napajanje treba da budu postavljeni tako da 
se ne gazi po njima i da ne budu prignječeni predmetima 
postavljenim na njih ili uz njih. Obratite posebnu pažnju na 
kablove kod priključka, kod zidnih utičnica i na mestu gde 
izlaze iz uređaja.

	• Nikada nemojte ubacivati metalne predmete u otvorene 
delove ovog uređaja. To može izazvati strujni udar.

	• Da biste izbegli strujni udar, nikada nemojte dodirivati 
unutrašnjost ovog uređaja. Samo kvalifikovani tehničar treba 
da otvara ovaj uređaj.

	• Obavezno priključite kabl za napajanje tako da bude čvrsto 
postavljen. Kada isključujete kabl za napajanje iz zidne 
utičnice, uvek povucite za utikač kabla za napajanje. Nikada 
ga nemojte isključivati povlačenjem za kabl za napajanje. 
Nemojte dodirivati kabl za napajanje vlažnim delom tela.

	• Ako ovaj uređaj ne radi normalno – posebno ako se iz njega 
čuju neobični zvuci ili dolaze neobični mirisi – odmah ga 
isključite iz struje i kontaktirajte ovlašćenog prodavca ili 
Samsung servisni centar.

	• Da biste zaštitili ovaj uređaj od oluje sa grmljavinom, ili ako ga 
ostavljate bez nadzora i ne koristite ga duže vreme, obavezno 
ga isključite iz zidne utičnice i isključite antenu ili kablovski 
sistem.

	– Nakupljena prašina može izazvati strujni udar, curenje 
struje ili požar tako što kabl za napajanje može proizvesti 
varnice i toplotu ili može doći do oštećenja izolacije.

	• Koristite samo pravilno uzemljeni utikač i zidnu utičnicu.
	– Nepravilno uzemljenje može izazvati strujni udar ili oštetiti 

opremu. (Samo za opremu klase I.)
	• Da biste potpuno isključili ovaj uređaj, isključite ga iz zidne 

utičnice. Da biste bili sigurni da možete brzo da isključite ovaj 
uređaj po potrebi, proverite da su zidna utičnica i utikač za 
napajanje lako dostupni.
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Instalacija
	• Ne postavljajte ovaj uređaj blizu ili iznad radijatora ili grejnog 

tela, niti na mesto gde je izložen direktnoj sunčevoj svetlosti.
	• Ne stavljajte predmete (vaze itd.) sa vodom na ovaj uređaj, jer 

to može dovesti do požara ili strujnog udara.
	• Ne izlažite ovaj uređaj kiši ili vlazi.
	• Obavezno kontaktirajte ovlašćeni Samsung servisni centar 

za informacije ako nameravate da instalirate svoj proizvod 
na mesto sa puno prašine, visokim ili niskim temperaturama, 
visokom vlažnošću, hemijskim supstancama ili gde će raditi 
24 sata dnevno, kao što su aerodrom, železnička stanica itd. U 
suprotnom može doći do ozbiljnog oštećenja vašeg proizvoda.

	• Ne izlažite ovaj uređaj kapanju ili prskanju.

Bezbednosna mera predostrožnosti

Pažnja: povlačenje, guranje ili penjanje na 
proizvod može dovesti do njegovog pada. 
Posebno, nemojte se kačiti na proizvod niti 
ga destabilizovati. Ova radnja može dovesti 
do prevrtanja proizvoda, što može izazvati 
ozbiljne povrede ili smrt. Pridržavajte 
se svih bezbednosnih mera navedenih u 
brošuri o bezbednosti koja dolazi uz vaš 
proizvod.
Radi dodatne stabilnosti i bezbednosti, 
možete kupiti i instalirati uređaj protiv 
prevrtanja, pogledajte „Sprečavanje pada 
proizvoda“.

UPOZORENJE: nikada ne postavljajte set 
proizvoda na nestabilno mesto. Set proizvoda 
može pasti, što može izazvati ozbiljne 
povrede ili smrt. Mnoge povrede mogu se 
izbeći preduzimanjem jednostavnih mera 
predostrožnosti kao što su:

	• Uvek koristite ormariće, postolja ili metode montiranja koje 
preporučuje Samsung.

	• Uvek koristite nameštaj koji može bezbedno da podrži set 
proizvoda.

	• Uvek se uverite da set proizvoda ne prelazi ivicu nameštaja 
koji ga podržava.

	• Uvek edukujte o opasnostima penjanja na nameštaj radi 
pristupa setu proizvoda ili njegovim kontrolama.

	• Uvek postavite kablove i žice povezane sa vašim proizvodom 
tako da ne mogu biti prepreka, povučeni ili uhvaćeni.

	• Nikada nemojte postavljati set proizvoda na nestabilno mesto.
	• Nikada nemojte postavljati set proizvoda na visoki nameštaj 

(na primer, ormare ili police za knjige) bez pričvršćivanja i 
nameštaja i seta proizvoda za odgovarajuću potporu.

	• Nikada nemojte postavljati set proizvoda na tkaninu ili druge 
materijale koji se mogu nalaziti između seta proizvoda i 
nameštaja koji ga podupire.

	• Nikada nemojte stavljati predmete koji mogu podstaći 
penjanje, kao što su igračke i daljinski upravljači, na vrh 
proizvoda ili nameštaja na kojem je proizvod postavljen.

Ako će postojeći set proizvoda biti zadržan i premešten, treba 
primeniti iste mere predostrožnosti kao gore navedene.
	• Kada morate da premestite ili podignete proizvod radi zamene 

ili čišćenja, obavezno pazite da ne izvučete postolje.

Rad
	• Ovaj uređaj koristi baterije. U vašoj zajednici mogu postojati 

ekološki propisi koji zahtevaju da pravilno odlažete ove 
baterije. Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o odlaganju 
ili reciklaži.

	• Čuvajte dodatnu opremu (daljinski upravljač, baterije i sl.) na 
mestu koje je bezbedno van domašaja.

	• Nemojte ispuštati ili udarati proizvod. Ako je proizvod oštećen, 
isključite kabl za napajanje i kontaktirajte Samsung servisni 
centar.

	• Nemojte odlagati daljinski upravljač ili baterije u vatru.
	• Nemojte kratko spajati, rastavljati ili pregrevati baterije.
	• PAŽNJA: postoji opasnost od eksplozije ako zamenite baterije 

u daljinskom upravljaču pogrešnim tipom baterije. Zamenite 
samo istim ili ekvivalentnim tipom.

	• UPOZORENJE - U blizini proizvoda nemojte koristiti uređaje 
koji služe za isparavanje tečnosti, kao što su sredstva protiv 
komaraca i osveživači vazduha.

	– Ako para dođe u dodir sa površinom proizvoda ili uđe u 
proizvod, može da dođe do pojave mrlja ili do kvara.
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01	 Šta se nalazi u kutiji?
Uverite se da su sledeće stavke priložene uz vaš proizvod. Ako 
nešto nedostaje, kontaktirajte svog prodavca.

	• Jednostavni korisnički priručnik
	• Kabl za napajanje
	• *Samsung Smart Remote
	• USB Type-C kabl

*: Neke od gorenavedenih stavki možda nisu uključene u paket, u 
zavisnosti od modela.
	• Boje i oblici stavki mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.
	• Kablovi koji nisu priloženi mogu se kupiti zasebno.
	• Proverite da li se neki dodaci nalaze iza ili u ambalažnom 

materijalu prilikom otvaranja kutije.

02	 Početno podešavanje
Kada prvi put uključite svoj proizvod, odmah započinje početno 
podešavanje. Pratite uputstva prikazana na ekranu i podesite 
osnovna podešavanja proizvoda prema vašem okruženju za 
gledanje.
	• Biće vam potreban Samsung nalog da biste imali pristup 

našim mrežnim pametnim uslugama. Ako odlučite da se ne 
prijavite, imaćete samo vezu sa spoljnim uređajima, kao što 
je HDMI.

Korišćenje upravljača proizvoda
	– Oblik proizvoda može se razlikovati u zavisnosti od modela.

	• UPOZORENJE – DA BISTE SPREČILI ŠIRENJE 
POŽARA, UVEK DRŽITE SVEĆE I DRUGE 
PREDMETE SA OTVORENIM PLAMENOM 
DALJE OD OVOG PROIZVODA.

	• Nemojte postavljati ili čuvati proizvod na nagnutoj površini.
	– Ako proizvod padne, udarac može oštetiti proizvod i pod, 

kao i izazvati neispravan rad proizvoda.
	• Nemojte koristiti proizvod na otvorenom sa pričvršćenim 

pokretnim postoljem.
	– Ako pomerate proizvod na otvorenom koristeći točkiće, 

proizvod može pasti ili se može izgrebati donji deo 
proizvoda, što može dovesti do oštećenja.

	• Kada pomerate proizvod po neravnom podu, tepihu ili 
prostirci, budite pažljivi da se ne prevrne.

	– Trenje sa površinom poda može dovesti do prevrtanja 
proizvoda i njegovog oštećenja.

	– Pokretno postolje ima točkiće koji mogu ostaviti tragove 
ili izazvati oštećenja u zavisnosti od materijala poda. 
Za podove koji su podložni oštećenju koristite zaštitne 
podloge.

	•  PAŽNJA: ovaj proizvod je dizajniran za upotrebu sa 
isporučenim Samsung pokretnim postoljem. Ako se koristi sa 
drugim postoljima, može postati nestabilan, pasti i izazvati 
povrede.

Održavanje proizvoda
	• Da biste očistili ovaj uređaj, isključite kabl za napajanje iz 

zidne utičnice i obrišite proizvod mekom, suvom krpom. 
Nemojte koristiti hemikalije kao što su vosak, benzen, 
alkohol, razređivači, insekticidi, osveživači vazduha, maziva ili 
deterdženti. Ove hemikalije mogu oštetiti izgled proizvoda ili 
izbrisati štampu na proizvodu.

	• Spoljašnjost i ekran proizvoda mogu se izgrebati tokom 
čišćenja. Obavezno pažljivo obrišite spoljašnjost i ekran 
mekom krpom kako biste sprečili ogrebotine.

	• Nemojte prskati vodu ili bilo koju tečnost direktno na 
proizvod. Ako tečnost dospe u unutrašnjost proizvoda, može 
da dođe do kvara, požara ili strujnog udara.
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Prekidač mikrofona: Možete uključiti ili isključiti mikrofon. 
Ako je mikrofon isključen, sve glasovne i zvučne funkcije koje 
koriste mikrofon nisu dostupne.
	• Podaci koji se koriste prilikom analize podataka sa 

mikrofona neće biti sačuvani.
LED mikrofona
Mikrofon
Eko senzor
Dugme za napajanje 

	– Možete uključiti ili isključiti proizvod.
	– Kada je proizvod uključen, dodirnite dugme  da prikažete 

Isključi meni. Izaberite željenu stavku iz menija između 
Isključi, Režim odmaranja baterije i Ponovo pokrenite. Da 
biste koristili mobilni daljinski upravljač, skenirajte QR kôd.

	– Ako pritisnete dugme  duže od 2 sekunde, proizvod se 
isključuje. Ako ga pritisnete i držite duže od 7 sekundi, 
proizvod se ponovo pokreće.
LED indikator / senzor daljinskog upravljača

Portovi

1 Priključak za kameru
Povezuje se sa namenskom kamerom (prodaje se zasebno) koja 
je kompatibilna sa proizvodom.

2 Postolje
	– Baterija se nalazi unutar postolja.

	• Povezuje se sa USB uređajem, kao što je tastatura ili miš.
	• Povezuje se sa izvornim uređajem pomoću USB Type-C 

kabla.
	– Kako bi se ekran pravilno prikazao, prilikom povezivanja 

izvornog uređaja koji ima sistem USB Tipe-C, uverite se 
da koristite kabl USB Tipe-C 3.1 Gen2 10 G. Kabl ranije 
verzije ne podržava funkciju ulaznog video signala 
(Displayport ALT).

Povezuje se sa izvornim uređajem putem HDMI kabla.
	– Preporučuje se korišćenje HDMI kabla koji se dostavlja kao 

komponenta. Ako nije dostavljen, obavezno koristite kabl 
koji je odobren za povezivanje HDMI kablom.

	• Povezuje se sa USB uređajem, kao što je tastatura ili miš.
	• Koristi se prilikom punjenja proizvoda. Brzo punjenje na 65 

W ili više je moguće prilikom punjenja PD adapterom. (45 W 
ili više ako koristite PD bateriju).

3 Indikator punjenja baterije
Prikazuje status punjenja baterije.
	• Nivo napunjenosti prema boji LED indikatora

	– Puno punjenje:
0 ~ 79 % Crveno / 80 ~ 94 % Žuto / 95 ~ 100 % Zeleno

	– Punjenje u režimu zaštite baterije (ograničenje punjenja: 
85%) :
0 ~ 64 % Crveno / 65 ~ 79 % Žuto / 80 ~ 85 % Zeleno

	• Proizvod ima ugrađen magnet. Držite bezbednu udaljenost od 
proizvoda kada koristite predmete koji mogu biti negativno 
pogođeni magnetima, kao što su medicinski uređaji za 
implantaciju ili kreditne kartice. Kada koristite medicinski 
uređaj, preporučuje se da održavate udaljenost od najmanje 15 
cm od proizvoda. Za više informacija, konsultujte se sa svojim 
lekarom ili kontaktirajte proizvođača medicinskog uređaja.

	• Održavajte bezbednu udaljenost između proizvoda i predmeta 
osetljivih na magnetizam. Ako se bilo koji predmet osetljiv 
na magnetizam, kao što su kreditna kartica, štedna knjižica, 
pristupna kartica, karta za prevoz ili parking karta, nađe 
blizu proizvoda, njegove informacije mogu biti oštećene ili 
neupotrebljive zbog magneta proizvoda.

	• Da biste obezbedili normalan rad, koristite ga na mestu bez 
uticaja magneta.
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Korišćenje funkcije dodira
Ovaj proizvod podržava funkciju dodira.
Za više informacija o funkciji dodira, pogledajte Vodič za senzor 
dodira za proizvod ili ugrađeno uputstvo za upotrebu.
	• Vodič za senzor dodira :

 > levo dugme za smer >  Podešavanja > Sva podešavanja 
> Podrška > Saveti i priručnici > Vodič za senzor dodira

	• Da biste pogledali uputstvo za upotrebu:
 > levo dugme za smer >  Podešavanja > Sva podešavanja 

> Podrška > Saveti i priručnici > Otvori Priručnik > Napredne 
funkcije > Korišćenje funkcije Dodir

Napomene

	– Ako su ekran ili vaše ruke mokre, prepoznavanje dodira možda 
neće raditi ispravno ili može doći do neželjene radnje. Uklonite 
vlagu sa ekrana i koristite ga sa suvim rukama.

Punjenje baterije
Ovaj proizvod ima ugrađenu bateriju, što korisnicima omogućava 
praktično korišćenje tokom određenog vremenskog perioda bez 
potrebe za povezivanjem na izvor napajanja.

Prikaz statusa baterije

Proverite status svog uređaja na statusnoj traci u gornjem 
desnom uglu ekrana.

	– Ova opcija se pojavljuje kada se otvori ekran Početna, Igra, 
Daily Board ili Umetnost, pa nestane nakon određenog 
vremena.

Napomene

	– Potpuno napunite bateriju pre nego što uključite proizvod prvi 
put nakon kupovine.

	– Vreme punjenja baterije do punog kapaciteta je približno 3 
sata ako je kabl za napajanje povezan i proizvod je u režimu 
pripravnosti, odnosno oko 3 sata i 30 minuta ako proizvod 
radi.

	– Tokom reprodukcije video zapisa koji ispunjava IEC62087 
standard, trajanje baterije je do 3 sata kada su Eko režim i 
fabrički podrazumevani nivo zvuka u upotrebi, izvor ulaza 
podešen na HDMI i Čuvanje baterije je u UKLJUČENO stanju.
Trajanje baterije može se razlikovati, u zavisnosti od uslova 
korišćenja proizvoda.

	– Ako je proizvod isključen pomoću Režim odmaranja baterije, 
može se uključiti samo pritiskom na dugme za napajanje na 
proizvodu.

Neke funkcije, kao što su Daily Board i Mobilni daljinski 
upravljač, su ograničene.

	– Ako se temperatura baterije poveća, proizvod se može 
automatski isključiti radi zaštite baterije.

	– Baterija se neće puniti ako se čuva ispod 0 ℃ (32 ℉) ili više 
50 ℃ (122 ℉). Punite bateriju nakon što je držite na sobnoj 
temperaturi dovoljno dugo.

	– Čuvajte bateriju u zatvorenom prostoru na temperaturama 
između 0 ℃ i 40 ℃ (32 ℉ i 104 ℉).

	• Baterija je namenjena isključivo ovom proizvodu. Ne koristite 
je sa drugim uređajima ili u druge svrhe.

	• Korišćenje neoriginalne baterije može dovesti do neispravnog 
rada proizvoda.

	• Kapacitet baterije se vremenom smanjuje, a to nije nedostatak 
proizvoda.

	• Ako se baterija ostavi u okruženju sa izuzetno visokom 
temperaturom, može doći do eksplozije ili curenja zapaljive 
tečnosti ili gasa iz baterije.

	• Ako se baterija ostavi pod uslovima izuzetno niskog pritiska, 
može doći do eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti ili gasa 
iz baterije.

	• Nemojte rastavljati ili modifikovati proizvod na bilo koji način.
	• Nemojte bacati bateriju u vatru, niti je zagrevati.
	• Nemojte povezivati metalne predmete na priključke za 

punjenje (+, -).
	• Nemojte rastavljati bateriju. Budite pažljivi da ne dođe do 

kratkog spoja između +/- polova.
	• Ako dođe do curenja tečnosti iz baterije, budite pažljivi da ne 

dođe u kontakt sa Vašom kožom ili očima.
	• Nemojte odlagati bateriju u vatru ili vruću rernu i nemojte je 

mehanički drobiti ili seći, jer može da eksplodira.
	• [Upozorenje] Postoji rizik od eksplozije ako se baterija zameni 

pogrešnim tipom baterije.
	• Za vodič za zamenu baterije idite na veb sajt  

www.samsung.com/support i potražite svoj model proizvoda.
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03	 Rešavanje problema i 
održavanje

Rešavanje problema
Za više informacija, pogledajte „Rešavanje problema“ u 
Korisničkom uputstvu.
(  > levo dugme za smer >  Podešavanja > Podrška > Saveti i 
priručnici > Otvori Priručnik > Rešavanje problema)
Ako nijedan od saveta za rešavanje problema ne pomaže, 
posetite „www.samsung.com“ i kliknete na Podrška ili 
kontaktirate Samsung servisni centar.
	• Ovaj panel se sastoji od podpiksela za čiju izradu je potrebna 

sofisticirana tehnologija. Ipak, na ekranu može biti nekoliko 
svetlih ili tamnih piksela. Ti pikseli ne utiču na performanse 
televizora.

	• Da biste održali Vaš proizvod u optimalnom stanju, ažurirajte 
ga na najnoviju verziju softvera. (  > levo dugme za smer >  

 Podešavanja > Podrška > Ažuriranje softvera).

Proizvod neće da se uključi.

	• Proverite da li je kabl za napajanje čvrsto priključen u proizvod 
i zidnu utičnicu.

	• Proverite da li zidna utičnica radi i da li je senzor daljinskog 
upravljača na vrhu proizvoda uključen i svetli crveno.

	• Proverite da li je utikač za napajanje priključen.
	• Ako se baterija ispraznila, napunite je povezivanjem kabla za 

napajanje.
	• Ako je temperatura baterije previsoka ili preniska, proizvod 

se neće uključiti. Ostavite bateriju da se stabilizuje na sobnoj 
temperaturi pre nego što uključite proizvod.

	• Pokušajte da pritisnete Proizvod Kontroler dugme na vrhu 
proizvoda kako biste se uverili da problem nije u daljinskom 
upravljaču. Ako se proizvod uključi, pogledajte „Daljinski 
upravljač ne radi“.

Daljinski upravljač ne funkcioniše.

	• Proverite da li senzor daljinskog upravljača na vrhu proizvoda 
treperi kada pritisnete  dugme na daljinskom upravljaču.

	– Kada se baterija daljinskog upravljača isprazni, napunite 
bateriju pomoću USB porta za punjenje (tip C) ili okrenite 
daljinski upravljač tako da solarna ćelija bude izložena 
svetlu.

	• Usmerite daljinski upravljač direktno ka proizvodu sa 
udaljenosti od 1,5~1,8 metara.

	• Ako je Vaš proizvod došao sa Samsung Smart Remote 
(Bluetooth daljinski upravljač), obavezno uparite daljinski 
upravljač sa proizvodom. Da biste uparili Samsung Smart 
remote, istovremeno pritisnite dugmad  i  i držite 3 
sekunde.

Eko senzor i osvetljenost ekrana
Eko senzor automatski podešava osvetljenost proizvoda. Ova 
funkcija meri svetlost u Vašoj prostoriji i automatski optimizuje 
osvetljenost proizvoda radi smanjenja potrošnje struje. Ako želite 
ovo da isključite, idite na  > levo dugme za smer >  

 Podešavanja > Sva podešavanja > Opšte informacije i 
privatnost > Štednja struje i energije > Optimizacija osvetljenja.
	• Eko senzor se nalazi na vrhu proizvoda. Nemojte blokirati 

senzor bilo kojim predmetom. Ovo može smanjiti osvetljenost 
slike.

Smanjenje potrošnje struje
Kada isključite proizvod, on prelazi u Standby Mode. U Standby 
Mode, nastavlja da koristi malu količinu struje. Da biste smanjili 
potrošnju struje, isključite kabl za napajanje iz utičnice kada ne 
planirate da koristite proizvod duže vreme.
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Administrativna nadoknada možda će biti naplaćena ako:
(a) pozovete tehničara koji ne otkrije nikakav kvar na uređaju 
(tj. u slučaju da niste pročitali ovaj korisnički priručnik).
(b) odnesete uređaj u servisni centar kompanije Samsung i 
tamo se ne otkrije nikakav kvar (tj. u slučaju da niste pročitali 
ovaj korisnički priručnik).

Pre dolaska tehničara bićete obavešteni o iznosu administrativne 
nadoknade.

U slučaju popravka od strane neautoriziranog servisa, popravke 
od strane korisnika ili nestručnog popravka uređaja, Samsung 
nije odgovoran u slučaju nastanka oštećenja na uređaju, 
nastanka povrede ili bilo kojeg drugog slučaja vezanog za 
sigurnosti uređaja nastalog kao posljedica pokušaja popravka 
uređaja koja pažljivo ne slijedi ova uputstva za popravak i 
održavanje. Bilo kakvo oštećenje uređaja nastalo kao posljedica 
pokušaja popravka uređaja od strane drugog lica osim Samsung 
autoriziranog servisa pružitelja usluga, neće biti pokriveno 
garancijom.

Ovim, kompanija Samsung izjavljuje da je ova radio oprema 
u skladu sa Direktivom 2014/53/EU i relevantnim zakonskim 
zahtevima Ujedinjenog Kraljevstva. Celokupan tekst izjave o 
usklađenosti dostupan je na sledećoj internet adresi:
http://www.samsung.com izaberite Podrška i unesite naziv 
modela.
Ova oprema se može koristiti u svim zemljama EU i u 
Ujedinjenom Kraljevstvu. Funkcija rada na 5 GHz ove opreme 
može da se koristi samo u zatvorenom prostorima.
RF maks. snage predajnika:

100 mW pri 2,4 GHz – 2,4835 GHz,  
200 mW pri 5,15 GHz – 5,25 GHz,  
100 mW pri 5,25 GHz – 5,35 GHz i 5,47 GHz – 5,725 GHz

04	 Specifikacije i druge 
informacije

Specifikacije

Rezolucija ekrana
2560 x 1440 pri 120 Hz

Zvuk (izlaz)
10 W (5 W x 2)

Radna temperatura
Od 0 °C do 40 °C (Od 32 °F do 104 °F)
Radna vlažnost
Od 10 % do 80 %, bez kondenzacije
Temperatura skladištenja
Od -20 °C do 45 °C (od -4 °F do 113 °F)
Vlažnost vazduha pri skladištenju
Od 5 % do 95 %, bez kondenzacije

Napomene
	• Ovaj uređaj pripada klasi B digitalnih uređaja.
	• Da biste videli oznaku proizvoda, otvorite poklopac postolja. 

Oznaka se nalazi unutra.
	– Za tip napajanja, pogledajte priključak za napajanje na dnu 

pokretnog postolja.
	• Slike i specifikacije u Vodiču za raspakivanje i instalaciju mogu 

se razlikovati od stvarnog proizvoda.
	• Detaljne specifikacije uređaja potražite na veb-lokaciji 

kompanije Samsung.
	• Ovaj proizvod ne podržava funkciju otpornosti na prodor vode 

i prašine.
	• Slike i ilustracije u ovom Jednostavnom korisničkom 

priručniku služe samo kao referenca i mogu da se razlikuju od 
izgleda stvarnog uređaja. Dizajn proizvod i specifikacije mogu 
biti promenjeni bez najave.

	• Posetite samsung.com/support kako biste pronašli detaljnije 
informacije o spoljnom adapteru za napajanje i daljinskom 
upravljaču koji su povezani sa EU direktivom o eko-dizajnu - 
ErP propisi
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Pravilno odlaganje ovog proizvoda (Odlaganje 
električne i elektronske opreme)
(Primenjuje se u zemljama sa odvojenim 
sistemima za prikupljanje)

Ova oznaka na proizvodu, priboru ili propratnoj literaturi ukazuje 
na to da se ovaj proizvod i njegov elektronski dodatni pribor 
(npr. punjač, slušalice, USB kabl) ne smeju odlagati sa običnim 
otpadom iz domaćinstva nakon isteka radnog veka. Da biste 
sprečili moguće štetne posledice po životnu sredinu ili ljudsko 
zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, odvojte 
ovaj proizvod od drugih vrsta otpada i reciklirajte ga da biste 
potpomogli održivo korišćenje materijalnih resursa.
Korisnici koji proizvod koriste kod kuće trebalo bi da se obrate 
prodavcu kod kojeg su kupili proizvod ili lokalnoj upravi kako 
bi dobili detaljne informacije o tome gde mogu da recikliraju 
proizvod na način koji je bezbedan po životnu sredinu.
Komercijalni korisnici treba da kontaktiraju svog dobavljača i da 
provere uslove i odredbe kupoprodajnog uovora. Ovaj proizvod i 
njegov elektronski dodatni pribor ne treba da se odlaže sa ostalim 
komercijalnim otpadom.

Izjava o usaglašenosti sa propisima
Proizvođač
Naziv: Samsung
Registrovani trgovački naziv: Samsung Electronics Co., Ltd
Adresa: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Pojedinosti o proizvodu
Proizvod: Smart Control
Model(i): VG-TM2360S
Izjava i primenljivi standardi
Ovim izjavljujemo, pod punom odgovornošću, da je gorenavedeni 
proizvod usaglašen sa ključnim zahtevima Direktive o radio 
opremi (2014/53/EU) kroz primenu sledećih standarda:

Elektromagnetna 
kompatibilnost
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Bezbednost
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radio
EN 300 328 V2.2.2
i Direktive (2011/65/EU) o ograničenju upotrebe određenih 
opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi kroz 
primenu standarda EN IEC 63000:2018.

Potpisano za i u ime: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19. 09. 2025.  
(mesto i datum potpisa)

Glenn Bodman – Direktor za 
regulatornu usklađenost
(ime i potpis ovlašćenog lica)

	※ Ovo nije adresa servisnog centra kompanije Samsung. Adresu 
ili broj telefona servisnog centra kompanije Samsung možete 
da pronađete na garantnom listu ili možete da se obratite 
prodavcu od koga ste kupili proizvod.

	• Naziv modela vašeg Smart Control se može pronaći na oznaci 
pričvršćenoj sa zadnje strane daljinskog upravljača.
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Përpara se të lexoni këtë manual të 
thjeshtë përdorimi
Ky produkt vjen me këtë manual të thjeshtë përdorimi dhe një 
manual të integruar përdorimi.
(  > butoni i drejtimit majtas >  Cilësimet > Mbështet 
> Këshilla dhe udhëzime përdorimi > Hap "Udhëzuesin e 
përdoruesit")

Paralajmërim! Udhëzime të 
rëndësishme të sigurisë
Lexoni udhëzimet e sigurisë përpara se ta përdorni produktin. 
Shihni tabelën më poshtë për një shpjegim të simboleve që mund 
të ndodhen në produktin tuaj "Samsung".

KUJDES

RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE. MOS E HAPNI.

KUJDES: PËR TË ULUR RREZIKUN E GODITJEVE ELEKTRIKE, 
MOS E HIQNI KAPAKUN (OSE PJESËN E PASME). BRENDA 
NUK KA PJESË TË RIPARUESHME NGA PËRDORUESI. 
DREJTOJUNI PERSONELIT TË KUALIFIKUAR PËR SHËRBIME 
RIPARIMI.

Ky simbol tregon që brenda ka tension të 
lartë. Është e rrezikshme të prekni pjesët e 
brendshme të produktit.

Ky simbol tregon se produkti përfshin 
dokumentacion të rëndësishëm në lidhje me 
përdorimin dhe mirëmbajtjen.

Produkt i kategorisë II: Ky simbol tregon se 
nuk nevojitet lidhje sigurie me tokëzimin 
elektrik (tokëzimi). Nëse ky simbol nuk 
është i pranishëm në një produkt me kordon 
elektrik, produkti DUHET të ketë një lidhje të 
qëndrueshme tokëzimi.

Tensioni AC: Tensioni nominal i shënuar me 
këtë simbol është tensioni AC.

Tensioni DC: Tensioni nominal i shënuar me 
këtë simbol është tensioni DC.

Kujdes. Drejtojuni udhëzimeve për përdorimin: 
Ky simbol udhëzon përdoruesin që t'i 
drejtohet manualit të thjeshtë të përdorimit 
për informacion të mëtejshëm në lidhje me 
sigurinë.

Energjia
	• Mos i mbingarkoni prizat në mur, kabllot zgjatuese apo 

përshtatësit përtej normës dhe kapacitetit të tensionit të tyre. 
Kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditjeje elektrike. Referojuni 
seksionit të specifikimeve të energjisë në manual ose etiketës 
së furnizimit me energji në produkt për informacione mbi 
tensionin dhe korrentin.

	• Kordonët elektrikë duhet të vendosen në mënyrë që të 
mos shkelen apo kapen nga objekte që vendosen mbi to. 
Kushtojuni vëmendje të posaçme skajeve të kordonëve, në 
priza dhe në pjesët ku dalin nga pajisja.

	• Mos futni asgjë metalike në hapësirat e pajisjes. Kjo mund të 
shkaktojë goditjeje elektrike.

	• Për të shmangur goditjet elektrike, mos prekni asnjëherë 
pjesët e brendshme të pajisjes. Pajisja duhet të hapet vetëm 
nga tekniku i kualifikuar.

	• Sigurohuni ta shtyni spinën në prizë derisa të puthitet mirë. 
Kur ta hiqni kordonin elektrik nga priza, tërhiqeni gjithnjë nga 
spina. Mos e hiqni kurrë duke e tërhequr nga kordoni. Mos e 
prekni kordonin elektrik me pjesë trupi të lagura.

	• Nëse pajisja nuk funksionon normalisht - sidomos nëse 
lëshon zhurmë ose aromë të pazakontë - hiqeni menjëherë 
nga priza dhe kontaktoni shitësin ose qendrën e autorizuar të 
shërbimit "Samsung".

	• Për ta mbrojtur pajisjen nga rrufetë ose kur lihet pa u 
mbikëqyrur dhe pa u përdorur për një kohë të gjatë, 
sigurohuni ta hiqni nga priza dhe ta shkëputni nga antena ose 
sistemi kabllor.

	– Grumbullimi i pluhurit mund të shkaktojë goditje elektrike, 
shkarkim elektrik ose zjarr duke bërë që kordoni të lëshojë 
shkëndija dhe nxehtësi, ose t'i prishet veshja izoluese.

	• Përdorni vetëm spina dhe priza të tokëzuara siç duhet.
	– Tokëzimi i papërshtatshëm mund të shkaktojë goditje 

elektrike ose dëmtim të pajisjes. (Vetëm pajisje të 
kategorisë I.)

	• Për ta fikur tërësisht këtë pajisje, shkëputeni nga priza. Për 
t'u siguruar se mund ta shkëputni shpejt aparaturën nëse e 
shikoni të nevojshme, sigurohuni që spina dhe priza të jenë në 
pozicion praktik.
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Instalimi
	• Mos e vendosni asnjëherë pajisjen pranë kaloriferit ose mbi të, 

ose mbi kanale ajrimi, ose në vende ku mund të ekspozohet 
ndaj rrezeve të diellit.

	• Mos vendosni asnjë objekt (vazo etj.) me ujë mbi këtë pajisje, 
pasi mund të shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

	• Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut apo lagështirës.
	• Sigurohuni të kontaktoni një qendër shërbimi të autorizuar të 

Samsung nëse keni ndërmend ta instaloni produktin në një 
vend me shumë pluhur, me temperatura të larta ose të ulëta, 
me shumë lagështi, me substanca kimike ose diku ku do të 
jetë në punë 24 orë në ditë, si p.sh. në aeroporte, stacione treni 
etj. Mosndjekja e këtyre udhëzimeve mund ta dëmtojë rëndë 
produktin.

	• Mos e ekspozoni pajisjen ndaj pikimit ose spërkatjes.

Masa paraprake të sigurisë

Kujdes: Tërheqja, shtyrja ose hipja mbi 
produkt mund të shkaktojë rrëzimin e tij. 
Në veçanti, mos u varni te produkti dhe 
mos e destabilizoni atë. Ky veprim mund 
të çojë në përmbysjen e produktit, duke 
shkaktuar lëndime të rënda ose vdekje. 
Ndiqni të gjitha masat paraprake të sigurisë 
të përfshira në fletushkën e sigurisë që 
shoqëron produktin.
Për stabilitet dhe siguri të shtuar, mund të 
blini dhe të instaloni pajisjen kundër rënies. 
Referojuni seksionit "Parandalimi i rënies 
së produktit".

PARALAJMËRIM: Mos e vendosni kurrë produktin 
në një vend të paqëndrueshëm. Kompleti i 
produktit mund të rrëzohet, duke shkaktuar 
lëndime të rënda personale ose vdekje. Shumë 
lëndime mund të shmangen duke marrë masa të 
thjeshta paraprake si:

	• Përdorni gjithnjë komotë apo mbështetëset, ose mënyrat e 
montimit të rekomanduara nga Samsung.

	• Përdorni gjithmonë mobilie që mund ta mbajnë në mënyrë të 
sigurt kompletin e produktit.

	• Sigurohuni gjithmonë që kompleti i produktit të mos dalë 
jashtë skajeve të mobilies ku është mbështetur.

	• Informoni gjithmonë për rreziqet që vijnë nga ngjitja mbi 
mobilie për të arritur kompletin e produktit ose butonat e tij.

	• Vendosini gjithmonë kordonët dhe kabllot e lidhur me 
produktin në mënyrë të tillë që të mos pengojnë kalimin, të 
mos tërhiqen ose të mos kapen.

	• Mos e vendosni kurrë produktin në një vend të 
paqëndrueshëm.

	• Mos e vendosni kurrë kompletin e produktit mbi mobilie 
të larta (për shembull bufe ose rafte librash) pa e fiksuar 
si mobilien, ashtu edhe produktin, në një mbështetëse të 
përshtatshme.

	• Mos e vendosni kurrë produktin mbi pëlhurë ose materiale 
të tjera që mund të gjenden midis kompletit të produktit dhe 
mobilies ku ai është mbështetur.

	• Mos vendosni kurrë artikuj që mund të nxisin ngjitjen, si p.sh. 
lodra ose telekomanda, mbi pjesën e sipërme të produktit ose 
mbi mobilien ku është vendosur produkti.

Nëse do ta ruani dhe zhvendosni produktin ekzistues, duhet të 
zbatohen të njëjtat masa si më sipër.
	• Kur ju duhet ta zhvendosni ose ta ngrini produktin për ndërrim 

ose pastrim, sigurohuni që të mos e tërhiqni nga mbajtësja.

Veprimi
	• Kjo pajisje përdor bateri. Në komunitetin ku ndodheni mund 

të ketë rregullore mjedisore që kërkojnë t'i hidhni bateritë 
sipas masave të caktuara. Kontaktoni autoritetet lokale për 
informacion mbi hedhjen ose riciklimin.

	• Ruajini aksesorët (telekomandën, bateritë etj.) në një vend të 
sigurt ku nuk mund të arrihen nga fëmijët.

	• Mos e rrëzoni dhe mos e godisni produktin. Nëse produkti 
dëmtohet, hiqeni kordonin elektrik dhe kontaktoni qendrën e 
shërbimit të "Samsung".

	• Mos e hidhni telekomandën ose bateritë në zjarr.
	• Mos krijoni lidhje të shkurtër, çmontoni apo mbinxehni 

bateritë.
	• KUJDES: Ka rrezik shpërthimi nëse i zëvendësoni me tipin e 

gabuar bateritë e përdorura në telekomandë. Zëvendësojini 
me bateri lloji të ngjashëm apo ekuivalent.

	• PARALAJMËRIM - Mos përdorni fumigatorë lëngjesh që 
përmbajnë kimikate, si p.sh. Ilaç kundër mushkonjave ose 
freskues ajri, përreth produktit.

	– Nëse avulli bie në kontakt me sipërfaqen e produktit 
ose hyn në produkt, mund të shkaktojë njolla ose 
keqfunksionim.

Shqip - 3

Shqip



01	 Çfarë përmban kutia?
Sigurohuni që artikujt e mëposhtëm të jenë të përfshirë me 
produktin. Nëse mungon ndonjë artikull, kontaktoni shitësin.

	• Manuali i thjeshtë i përdorimit
	• Kordoni elektrik
	• * Telekomanda inteligjente "Samsung"
	• Kabllo USB Type-C

*: Disa nga artikujt e specifikuar më sipër mund të mos jenë të 
përfshirë në paketë, në varësi të modelit.
	• Ngjyrat dhe format e artikujve mund të ndryshojnë në varësi 

të modeleve.
	• Kabllot e papërfshira mund të blihen veçmas.
	• Kontrolloni për aksesorë të fshehur prapa ose brenda 

materialeve të paketimit gjatë hapjes së kutisë.

02	 Konfigurimi fillestar
Kur e ndizni produktin për herë të parë, ai fillon menjëherë 
konfigurimin fillestar. Ndiqni udhëzimet e shfaqura në ekran 
dhe konfiguroni cilësimet bazë të produktit për t'iu përshtatur 
mjedisit tuaj të shikimit.
	• Do t'ju duhet një llogari Samsung për të aksesuar shërbimet 

tona inteligjente të bazuara në rrjet. Nëse zgjidhni të mos 
identifikoheni, do të keni lidhje vetëm me pajisje të jashtme, 
si HDMI.

Përdorimi i pultit të produktit
	– Forma e produktit mund të ndryshojë në varësi të modelit.

	• PARALAJMËRIM - PËR TË PARANDALUAR 
PËRHAPJEN E ZJARRIT, MBAJINI QIRINJTË 
DHE ARTIKUJT E TJERË ME FLAKË TË 
HAPURA LARG KËTIJ PRODUKTI NË ÇDO 
KOHË.

	• Mos e vendosni ose ruani produktin mbi një sipërfaqe të 
pjerrët.

	– Nëse produkti bie, goditja mund të dëmtojë produktin 
dhe dyshemenë dhe mund të shkaktojë keqfunksionim të 
produktit.

	• Mos e përdorni produktin në ambiente të jashtme me 
mbajtësen lëvizëse të vendosur.

	– Nëse e lëvizni produktin në ambiente të jashtme duke 
përdorur rrotat, produkti mund të përmbyset ose pjesa e 
poshtme e produktit mund të gërvishtet, duke shkaktuar 
dëmtime.

	• Kur e lëvizni produktin mbi një dysheme jo të sheshtë ose mbi 
qilim ose tapet, bëni kujdes që të mos përmbyset.

	– Fërkimi me sipërfaqen e dyshemesë mund të shkaktojë 
përmbysjen e produktit dhe dëmtimin e tij.

	– Mbajtësja lëvizëse ka rrota që mund të lënë shenja ose të 
shkaktojnë dëmtime, në varësi të materialit të dyshemesë. 
Për dyshemetë që mund të dëmtohen, përdorni shtresa 
mbrojtëse.

	•  KUJDES: Ky produkt është projektuar për t'u përdorur me 
mbajtësen lëvizëse Samsung të përfshirë. Nëse përdoret me 
mbajtëse të tjera, ai mund të humbasë qëndrueshmërinë, të 
bjerë dhe të shkaktojë lëndime.

Kujdesi për produktin
	• Për ta pastruar pajisjen, hiqeni nga priza dhe fshijeni produktin 

me një leckë të butë dhe të thatë. Mos përdorni kimikate si 
dylli, benzeni, alkooli, holluesit, insekticidet, aromatizuesit 
e ajrit, lubrifikantët ose detergjentët. Këto kimikate mund 
të dëmtojnë pamjen e produktit ose të fshijnë shkrimet mbi 
produkt.

	• Pjesa e jashtme dhe ekrani i produktit mund të gërvishten 
gjatë pastrimit. Për të evituar gërvishtjet, sigurohuni ta 
pastroni me kujdes pjesën e jashtme dhe ekranin me një copë 
të butë.

	• Mos spërkatni ujë ose lëngje drejtpërdrejt mbi produkt. Çdo 
lloj lëngu që hyn në produkt mund të shkaktojë avari, flakë 
ose goditje elektrike.
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Çelësi i mikrofonit : Mund ta aktivizoni ose çaktivizoni 
mikrofonin. Nëse mikrofoni është i fikur, të gjitha veçoritë 
e zërit dhe tingullit që përdorin mikrofonin nuk janë të 
disponueshme.
	• Gjatë analizës duke përdorur të dhënat nga mikrofoni, të 

dhënat nuk ruhen.
Drita LED e mikrofonit
Mikrofoni
Sensori i kursimit
Butoni i energjisë 

	– Mund ta fikni ose ndizni produktin.
	– Kur produkti është i ndezur, prekni butonin  për të shfaqur 

menynë Fik. Zgjidhni artikullin e menysë që dëshironi nga 
opsionet Fik, Modaliteti i pushimit të baterisë dhe Rinis. Për 
të përdorur telekomandën celulare, skanoni Kodi QR.

	– Nëse shtypni butonin  për më shumë se 2 sekonda, 
produkti fiket. Nëse e mbani shtypur për më shumë se 7 
sekonda, pajisja rindizet.
Treguesi LED/Sensori i telekomandës

Foletë

1 Foleja e kamerës
Lidhet me një kamerë të posaçme (që shitet veçmas) që është e 
pajtueshme me produktin.

2 Mbështetësja
	– Bateria gjendet brenda mbështetëses.

	• Lidhet me një pajisje USB, si tastierë ose maus.
	• Lidhet me një pajisje burim përmes një kablloje USB Type-C.

	– Kur lidhni një pajisje burim USB Type-C, sigurohuni të 
përdorni kabllon USB Type-C 3.1 Gen2 10G, në mënyrë 
që ekrani të shfaqet siç duhet. Kabllot me version më 
të vjetër nuk mbështesin funksionin e hyrjes së videos 
(DisplayPort ALT).

Lidhet me një pajisje burim përmes një kablloje HDMI.
	– Rekomandohet të përdoret kablloja HDMI e përfshirë 

si komponent. Nëse nuk është përfshirë, sigurohuni të 
përdorni kabllo të autorizuar për lidhjet HDMI.

	• Lidhet me një pajisje USB, si tastierë ose maus.
	• Përdoret gjatë karikimit të produktit. Mundësohet karikim i 

shpejtë me 65 W ose më shumë kur përdoret një përshtatës 
PD. (45 W ose më shumë nëse përdoret bateri PD).

3 Treguesi i karikimit të baterisë
Tregon statusin e karikimit të baterisë.
	• Niveli i gjendjes së karikimit sipas ngjyrës së dritës LED

	– Karikim i plotë :
0 ~ 79 % E kuqe/80 ~ 94 % E verdhë/95 ~ 100 % E 
gjelbër

	– Karikimi në modalitetin e mbrojtjes së baterisë (kufiri i 
karikimit: 85%) :
0 ~ 64 % E kuqe/65 ~ 79 % E verdhë/80 ~ 85 % E gjelbër

	• Produkti ka një magnet të integruar. Mbani një distancë 
të sigurt nga produkti kur përdorni artikuj që mund të 
ndikohen negativisht nga magnetet, si pajisjet mjekësore 
të implantueshme ose kartat e kreditit. Kur përdorni një 
pajisje mjekësore, rekomandohet të mbani një distancë prej 
të paktën 15 cm nga produkti. Për më shumë informacion, 
konsultohuni me mjekun tuaj ose kontaktoni prodhuesin e 
pajisjes mjekësore.

	• Mbani një distancë të sigurt midis produktit dhe objekteve të 
ndjeshme ndaj magnetizmit. Nëse ndonjë objekt i ndjeshëm 
ndaj magnetizmit, si p.sh. një kartë krediti, librezë bankare, 
kartë aksesi, biletë transporti ose biletë parkimi, ndodhet 
pranë produktit, informacioni i tij mund të dëmtohet ose të 
bëhet i pa përdorshëm për shkak të magnetit të produktit.

	• Për të siguruar funksionimin normal, përdoreni atë në një vend 
pa ndikimin e magneteve.
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Përdorimi i funksionit të prekjes
Ky produkt mbështet funksionin e prekjes.
Për më shumë informacion rreth funksionit të prekjes, referojuni 
seksionit Udhëzuesi i "Prekjes" për produktin ose manualit të 
përdorimit të integruar.
	• Udhëzuesi i "Prekjes" :

 > butoni i drejtimit majtas >  Cilësimet > Të gjitha 
cilësimet > Mbështet > Këshilla dhe udhëzime përdorimi > 
Udhëzuesi i "Prekjes"

	• Për të parë manualin e përdoruesit :
 > butoni i drejtimit majtas >  Cilësimet > Të gjitha 

cilësimet > Mbështet > Këshilla dhe udhëzime përdorimi > Hap 
"Udhëzuesin e përdoruesit" > Funksionalitete të avancuara > 
Përdorimi i veçorisë së prekjes

Shënime

	– Nëse ekrani ose duart tuaja janë të lagura, njohja e prekjes 
mund të mos funksionojë siç duhet ose mund të ndodhë 
një veprim i paqëllimshëm. Hiqni lagështinë nga ekrani dhe 
përdoreni me duar të thata.

Ngarkimi i baterisë
Ky produkt ka një bateri të integruar, që u mundëson përdoruesve 
ta përdorin me lehtësi për një periudhë të caktuar kohe, pa qenë e 
nevojshme lidhja me një burim energjie.

Treguesi i statusit të baterisë

Kontrolloni statusin e pajisjes suaj nga shiriti i statusit në pjesën e 
sipërme djathtas të ekranit.

	– Ky opsion shfaqet kur hapet ekrani Baza, Lojë, Daily Board ose 
Art dhe zhduket pas pak kohe.

Shënime

	– Karikojeni baterinë plotësisht përpara se ta ndizni produktin 
për herë të parë pas blerjes.

	– Koha e plotë e karikimit të baterisë është rreth 3 orë kur 
kablloja e furnizimit me energji është e lidhur dhe produkti 
është në modalitet gatishmërie, dhe rreth 3 orë e 30 minuta 
kur produkti është në përdorim.

	– Gjatë riprodhimit të përmbajtjes video në përputhje me 
standardin IEC62087, jetëgjatësia e baterisë arrin deri në 3 orë 
kur përdoret modaliteti Ekonomik dhe volumi është në nivelin 
e paracaktuar nga fabrika, si burim hyrjeje është përcaktuar 
HDMI dhe opsioni Kursimi i baterisë është në gjendjen Aktiv.
Jetëgjatësia e baterisë mund të ndryshojë, në varësi të 
kushteve të përdorimit të produktit.

	– Nëse produkti fiket duke përdorur Modaliteti i pushimit të 
baterisë, ai mund të ndizet vetëm duke shtypur butonin e 
ndezjes/fikjes në produkt.

Disa veçori, si Daily Board dhe Telekomandë portative, janë 
të kufizuara.

	– Nëse temperatura e baterisë rritet, produkti mund të fiket 
automatikisht për të mbrojtur baterinë.

	– Bateria nuk do të karikohet nëse ruhet nën 0 ℃ (32 ℉) ose 
mbi 50 ℃ (122 ℉). Karikojeni baterinë pasi ta keni ruajtur 
në temperaturë ambienti për një periudhë të mjaftueshme 
kohore.

	– Ruajeni baterinë në ambiente të brendshme në 
temperatura midis 0 ℃ dhe 40 ℃ (32 ℉ dhe 104 ℉).

	• Bateria është vetëm për këtë produkt. Mos e përdorni për 
pajisje ose qëllime të tjera.

	• Përdorimi i një baterie joorigjinale mund të shkaktojë 
keqfunksionim të produktit.

	• Kapaciteti i baterisë bie me kalimin e kohës; ky nuk është 
defekt i produktit.

	• Nëse bateria lihet në një ambient me temperatura shumë të 
larta, ajo mund të shpërthejë ose të rrjedhë lëng ose gaz të 
ndezshëm.

	• Nëse bateria lihet në kushte presioni shumë të ulët, ajo mund 
të shpërthejë ose të rrjedhë lëng ose gaz të ndezshëm.

	• Mos e çmontoni ose modifikoni produktin në asnjë mënyrë.
	• Mos e hidhni baterinë në zjarr dhe mos e ngrohni atë.
	• Mos lidhni objekte metalike me kontaktet e karikimit (+, -).
	• Mos e çmontoni baterinë. Bëni kujdes që të mos shkaktoni 

qark të shkurtër midis poleve +/- .
	• Nëse lëngu i baterisë rrjedh, bëni kujdes që të mos bjerë në 

kontakt me lëkurën ose sytë.
	• Mos e asgjësoni baterinë në zjarr ose në furrë të nxehtë 

dhe mos e shtypni apo prisni mekanikisht, pasi mund të 
shpërthejë.

	• [Kujdes] Ekziston rreziku i shpërthimit nëse bateria 
zëvendësohet me një lloj baterie të gabuar.

	• Për manualin e ndërrimit të baterisë, vizitoni faqen  
www.samsung.com/support dhe kërkoni modelin e produktit 
tuaj.
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03	 Zgjidhja e problemeve dhe 
mirëmbajtja

Zgjidhja e problemeve
Për më shumë informacion, referojuni seksionit "Zgjidhja e prob." 
në manualin e përdorimit.
(  > butoni i drejtimit majtas >  Cilësimet > Mbështet 
> Këshilla dhe udhëzime përdorimi > Hap "Udhëzuesin e 
përdoruesit" > Zgjidhja e prob.)
Nëse asnjëra nga këshillat e sugjeruara nuk e zgjidh problemin, 
vizitoni "www.samsung.com" dhe klikoni "Mbështetja teknike" 
ose kontaktoni qendrën e shërbimit Samsung.
	• Ky panel përbëhet nga nënpikselë që kërkojnë teknologji të 

sofistikuar për t'u prodhuar. Megjithatë, mund të ketë disa 
pikëza me shkëlqim ose të errëta në ekran. Këto pikëza nuk do 
të kenë asnjë ndikim në funksionimin e produktit.

	• Për ta mbajtur produktin në gjendje optimale, përditësojeni 
në versionin më të fundit të softuerit. (  > butoni i drejtimit 
majtas >  Cilësimet > Mbështet > Përditësimi i softuerit).

Produkti nuk ndizet.

	• Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë futur siç duhet në 
produkt dhe në prizën në mur.

	• Sigurohuni që priza në mur të jetë funksionale dhe sensori 
i telekomandës në pjesën e sipërme të produktit të jetë i 
ndezur dhe të ndriçojë në ngjyrë të kuqe të fortë.

	• Sigurohuni që spina e energjisë të jetë e futur në prizë.
	• Nëse bateria është shkarkuar, karikojeni duke lidhur kordonin 

elektrik.
	• Nëse temperatura e baterisë është shumë e lartë ose shumë e 

ulët, produkti nuk do të ndizet. Lëreni baterinë të stabilizohet 
në temperaturë ambienti për pak kohë përpara se ta ndizni 
produktin.

	• Provoni të shtypni butonin Product Pulti në pjesën e sipërme 
të produktit për t'u siguruar që problemi nuk qëndron tek 
telekomanda. Nëse produkti ndizet, referojuni seksionit 
"Telekomanda nuk funksionon".

Telekomanda nuk punon.

	• Kontrolloni nëse sensori i telekomandës në pjesën e sipërme 
të produktit pulson kur shtypni butonin  në telekomandë.

	– Kur bateria e telekomandës shkarkohet, ngarkojeni 
baterinë duke përdorur folenë e ngarkimit USB (tipi C), ose 
kthejeni përmbys telekomandën për ta ekspozuar pilën 
diellore ndaj dritës.

	• Provoni ta drejtoni telekomandën direkt te produkti, nga një 
largësi prej 1,5-1,8 m.

	• Nëse produkti vjen me Samsung Smart Remote (telekomandë 
me Bluetooth), sigurohuni që ta çiftoni atë me produktin. Për 
të çiftuar Samsung Smart Remote, shtypni butonat  dhe  
njëkohësisht për 3 sekonda.

Sensori i kursimit dhe ndriçimi i ekranit
Sensori Eco rregullon automatikisht ndriçimin e produktit. Kjo 
veçori mat nivelin e ndriçimit në dhomën tuaj dhe optimizon 
automatikisht ndriçimin e produktit për të ulur konsumin e 
energjisë. Nëse dëshironi ta çaktivizoni atë, shkoni te  > 
butoni i drejtimit majtas >  Cilësimet > Të gjitha cilësimet > Të 
përgjithshme dhe fshehtësia > Kursimi i energjisë > Optimizimi 
i ndriçimit.
	• Sensori Eco ndodhet në pjesën e sipërme të produktit. Mos 

e bllokoni sensorin me objekte. Kjo mund të ulë ndriçimin e 
figurës.

Ulja e konsumit të energjisë
Kur e fikni produktin, ai hyn në Standby Mode. Në Standby Mode, 
ai vazhdon të konsumojë një sasi të vogël energjie. Për të ulur 
konsumin e energjisë, hiqeni produktin nga priza kur nuk keni 
ndërmend ta përdorni për një kohë të gjatë.
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Në situatat e mëposhtme mund të ketë tarifë administrimi:
(a) Thirret një teknik sipas kërkesës, por rezulton që produkti 
nuk ka defekt (p.sh. nëse nuk është lexuar manuali i 
përdorimit).
(a) E sillni njësinë në pikën e servisit të "Samsung", por 
rezulton që produkti nuk ka defekt (p.sh. nëse nuk është 
lexuar manuali i përdorimit).

Do të informoheni për tarifën e administrimit përpara kontrollit 
nga tekniku.

Pas riparimit nga një servis  jo I autorizuar, apo vetë-riparim ose 
riparim jo-profesional i produktit, Samsung nuk është përgjegjës 
për ndonjë dëmtim të produktit, ndonjë dëmtim ose ndonjë 
çështje tjetër të sigurisë së produktit të shkaktuar nga ndonjë 
përpjekje për të riparuar produktin i cili nuk i ndjek me kujdes 
këto udhëzime të riparimit dhe mirëmbajtjes. Dëmtim i produktit 
i shkaktuar nga një përpjekje për të riparuar produktin nga ndonjë 
person tjetër përveç Servisit të certifikuar nga  Samsung nuk do 
të mbulohet nga garancia.

Nëpërmjet këtij dokumenti, Samsung deklaron se kjo pajisje 
radio është në përputhje me Direktivën 2014/53/BE dhe me 
kërkesat përkatëse statutore të Britanisë së Madhe. Teksti i plotë 
i deklaratës zyrtare të pajtueshmërisë ofrohet në adresën e 
mëposhtme të internetit:
http://www.samsung.com shkoni te "Support (Mbështetja)" dhe 
vendosni emrin e modelit.
Kjo pajisje mund të përdoret në të gjitha shtetet e BE-së dhe 
në Britaninë e Madhe. Funksioni 5 GHz i kësaj pajisjeje mund të 
përdoret vetëm në ambiente të brendshme.
Fuqia maksimale e transmetuesit RF:

100 mW në 2,4 GHz - 2,4835 GHz, 
200 mW në 5,15 GHz - 5,25 GHz,  
100 mW në 5,25 GHz - 5,35 GHz dhe 5,47 GHz - 5,725 GHz

04	 Specifikimet dhe 
informacione të tjera

Specifikimet

Rezolucioni i ekranit
2560 x 1440 @ 120 Hz

Zëri (dalja)
10 W (5 W x 2)

Temperatura e përdorimit
0°C deri në 40°C (32°F deri në 104°F)
Lagështia e përdorimit
10% deri në 80%, jokondensuese
Temperatura e ruajtjes
-20°C deri në 45°C (-4°F deri në 113°F)
Lagështia e ruajtjes
5% deri në 95%, jokondensuese

Shënime
	• Kjo pajisje është një aparat digjital i Klasit B.
	• Për të parë etiketën e produktit, hapni kapakun e 

mbështetëses. Etiketa është e ngjitur brenda.
	– Për të parë llojin e furnizimit me energji, shikoni folenë e 

energjisë në pjesën e poshtme të mbajtëses lëvizëse.
	• Imazhet dhe specifikimet e manualit për shpaketimin dhe 

instalimin mund të ndryshojnë nga produkti real.
	• Për specifikimet e detajuara të pajisjes, vizitoni faqen e 

internetit të Samsung.
	• Ky produkt nuk ofron funksion mbrojtjeje nga uji ose pluhuri.
	• Shifrat dhe ilustrimet në këtë manual të thjeshtë përdorimi 

jepen vetëm për referencë dhe mund të ndryshojnë nga pamja 
e produktit aktual. Modeli i produktit dhe specifikimet mund 
të ndryshohen pa njoftuar.

	• Ju lutem vizitoni https://www.samsung.com/al/support 
per me shume informacion ne lidhje me paisjet periferike 
Samsung Adaptor dhe remote control dhe si eshte e lidhur me 
direktiva e fundit te EU  Ecodesign ErP
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Asgjësimi i duhur i produktit (mbetjet e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike)
(Vlen për shtete me sisteme grumbullimi të 
diferencuar)

Kjo shenjë mbi produkt, aksesorë ose dokumentacionin 
shoqërues tregon se produkti dhe aksesorët e tij elektronikë 
(p.sh. ngarkuesi, kufjet, kablloja USB), pasi të kenë mbaruar 
funksionin e tyre, nuk duhen hedhur bashkë me mbeturinat e 
tjera të shtëpisë. Për të parandaluar dëmtimet e mundshme të 
mjedisit ose të shëndetit njerëzor nga hedhja e pakontrolluar e 
mbeturinave, ndajini këta artikuj nga llojet e tjera të mbeturinave 
dhe riciklojini në mënyrë të përgjegjshme për të nxitur 
ripërdorimin e qëndrueshëm të burimeve materiale.
Për hollësi se ku dhe si mund t'i dërgojnë këto pajisje për riciklim 
të sigurt mjedisor, përdoruesit shtëpiakë duhet të kontaktojnë 
me shitësin e pakicës ku kanë blerë produktin ose me autoritetin 
vendor.
Përdoruesit e kompanive duhet të kontaktojnë furnizuesin e tyre 
dhe të kontrollojnë kushtet e kontratës së blerjes. Ky produkt dhe 
aksesorët e tij elektronikë nuk duhet të përzihen me mbeturina 
të tjera tregtare gjatë hedhjes.

Deklarata e Konformitetit
Prodhuesi
Emri: Samsung
Emri tregtar i regjistruar: Samsung Electronics Co., Ltd
Adresa: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Detajet e produktit
Produkti: Smart Control
Modelet: VG-TM2360S
Deklarata dhe standardet e zbatueshme
Nëpërmjet këtij dokumenti, ne deklarojmë nën përgjegjësinë 
tonë të vetme që produkti i lartpërmendur është në përputhje 
me kërkesat bazë të Direktivës për pajisjet radio (2014/53/BE) 
në zbatim të:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Siguria
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radio
EN 300 328 V2.2.2
dhe Direktivës (2011/65/BE) për kufizimin e përdorimit të disa 
substancave të rrezikshme në pajisjet elektrike dhe elektronike 
në zbatim të EN IEC 63000:2018.

Nënshkruar për dhe në emër të: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19 / 09 / 2025  
(Vendi dhe data e nënshkrimit)

Glenn Bodman – Drejtor i 
Çështjeve të Pajtueshmërisë 
Rregullatore
(Emri dhe nënshkrimi i 
personit të autorizuar)

	※ Kjo nuk është adresa e Qendrës së Shërbimit të Samsung. 
Shihni adresën ose numrin e telefonit të Qendrës së Shërbimit 
të Samsung në fletëgaranci ose kontaktoni me shitësin ku keni 
blerë produktin.

	• Emri i modelit të Smart Control mund të gjendet në etiketën 
bashkëngjitur pjesës së pasme të telekomandës.
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Пред читањето на овој 
едноставен водич за користење
Овој производ доаѓа со ова едноставно Упатство за 
корисникот и вградено Упатство за корисникот.
(  > копче за насочување налево >  Поставување > 
Поддршка > Совети и водичи за корисници > Отвори Водич 
за корисници)

Предупредување! Важни 
безбедносни инструкции
Ве молиме прочитајте ги безбедносните инструкции пред 
да започнете да го користите вашиот производ. Погледнете 
ја табелата подолу за да го дознаете објаснувањето за 
симболите со кои може да биде обележан вашиот производ 
од Samsung.

ВНИМАНИЕ

РИЗИК ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР. НЕ ОТВОРАЈТЕ.

ВНИМАНИЕ: ЗА ДА ГО НАМАЛИТЕ РИЗИКОТ ОД ЕЛЕКТРИЧЕН 
УДАР, НЕ ОТСТРАНУВАЈТЕ ГО КАПАКОТ (НИТУ ЗАДНАТА 
СТРАНА). ВО ВНАТРЕШНОСТА НЕМА ДЕЛОВИ КОИ МОЖЕ ДА 
СЕ ПОПРАВАТ ОД СТРАНА НА КОРИСНИКОТ. ПРЕПУШТЕТЕ ГО 
СЕРВИСИРАЊЕТО НА КВАЛИФИКУВАН ПЕРСОНАЛ.

Овој симбол посочува дека во 
внатрешноста има висок напон. Опасно 
е да доаѓате во каков било контакт со 
внатрешните делови на овој производ.

Овој симбол означува дека со овој производ 
се испорачува важна литература во врска 
со неговото функционирање и одржување.

Производ од класа II: Овој симбол 
означува дека не е потребно безбедносно 
заземјување. Ако овој симбол не е присутен 
на производот со кабел за напојување, 
тогаш тој производ МОРА да биде 
приклучен во штекер со заземјување.

AC напон: Номиналниот напон означен со 
ваков симбол е наизменичен (AC) напон.

DC напон: Номиналниот напон означен со 
ваков симбол е еднонасочен (DC) напон.

Внимание. Погледнете во инструкциите за 
користење: Овој симбол му наложува на 
корисникот да погледне во едноставниот 
водич за користење за дополнителни 
информации поврзани со безбедноста.

Напојување
	• Не оптоварувајте ги ѕидните приклучоци за струја, 

продолжителните кабли или адаптерите со надминување 
на нивниот капацитет. Тоа може да предизвика пожар или 
електричен удар. Погледнете го делот со спецификации за 
напојувањето од прирачникот или ознаката за напојување 
на производот за информации за напонот и амперажата.

	• Каблите за напојување треба да се постават на начин со 
кој ќе се избегне нивното газење или приклештување 
со предмети кои се поставени врз или до нив. Обрнете 
посебно внимание на приклучоците на краевите од 
кабелот, ѕидните приклучоци за струја и местата на кои 
излегуваат од уредот.

	• Никогаш не вметнувајте метални предмети во отворените 
делови на овој уред. Ова може да предизвика електричен 
удар.

	• За да избегнете електричен удар, никогаш не допирајте ја 
внатрешноста на овој уред. Само квалификуван техничар 
смее да го отвора овој уред.

	• Приклучете го кабелот за напојување дури откако ќе 
го прицврстите уредот. Кога го исклучувате кабелот за 
напојување од ѕиден приклучок за струја, секогаш влечете 
за приклучокот на кабелот за напојување. Никогаш не 
исклучувајте го со влечење на самиот кабел. Не допирајте 
го кабелот за напојување со влажен дел од телото.

	• Ако овој апарат не функционира нормално – особено ако 
се појават необични звуци или мириси од него – веднаш 
исклучете го од напојување и контактирајте со овластен 
продавач или сервисен центар на Samsung.

	• За да го заштитите овој апарат од удар од гром или за да го 
оставите без надзор и да не го користите долг временски 
период, извадете го кабелот од ѕидниот приклучок за 
струја и исклучете ја антената или кабелскиот систем.

	– Насобраниот прав може да предизвика електричен 
удар, истекување на струја или пожар, бидејќи поради 
правта кабелот за напојување може да создаде искри 
и топлина или изолацијата може да ги изгуби своите 
својства.

	• Користете само соодветно заземјени приклучоци и 
штекери.

	– Неправилното заземјување може да предизвика 
електричен удар или оштетување на опремата. (само 
опрема од класа l.)

	• За да го исклучите целосно овој уред, извадете го 
неговиот кабел од ѕидниот штекер. За да можете брзо да 
го исклучите кабелот за напојување на уредот доколку 
има таква потреба, овозможете лесен пристап до ѕидниот 
штекер и приклучокот за напојување.
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Инсталирање
	• Не го поставувајте овој уред во близина или над радијатор 

или грејни тела или, пак, на места каде што ќе биде 
изложен на директна сончева светлина.

	• Не поставувајте никакви предмети (вазни итн.) кои 
содржат вода врз овој уред, бидејќи тоа може да 
предизвика пожар или електричен удар.

	• Не изложувајте го уредот на дожд или влага.
	• Задолжително контактирајте со овластен сервисен 

центар на Samsung за информации ако планирате да го 
монтирате производот на локација со многу прашина, 
високи или ниски температури, висока влажност, хемиски 
супстанции или каде што ќе работи 24 часа на ден, 
како, на пример, на аеродром, железничка станица и 
сл. Непочитувањето на ова може да доведе до сериозно 
оштетување на вашиот производ.

	• Не изложувајте го уредот на капки или прскање.

Мерка за безбедност

Внимание: Влечење, туркање или 
качување на производот може да 
предизвика пад на производот. Особено, 
не закачувајте се и не дестабилизирајте 
го производот. Ова дејство може да 
предизвика превртување на производот, 
што може да доведе до сериозни 
повреди или смрт. Следете ги сите 
безбедносни мерки наведени во 
безбедносниот лист кој е доставен со 
производот.
За дополнителна стабилност и 
безбедност, можете да купите и да 
монтирате уред против паѓање, видете 
„Спречување пад на производот“.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Никогаш не поставувајте 
производ на нестабилна локација. Производот 
може да падне, предизвикувајќи сериозни 
лични повреди или смрт. Многу повреди 
можат да се избегнат со преземање неколку 
едноставни мерки на претпазливост, како на 
пример:

	• Секогаш користете комоди или масички или начини за 
поставување што ги препорачува Samsung.

	• Секогаш користете мебел кој може безбедно да го 
поддржи производот.

	• Секогаш потврдувајте дека производот не виси преку 
работ на мебелот.

	• Секогаш запознајте се со опасностите од качување врз 
мебелот за да го достигнете телевизорот или неговите 
копчиња.

	• Секогаш поставувајте ги каблите и жиците поврзани со 
производот така што никој нема да може да се сопне, да ги 
повлече или да ги зграпчи.

	• Никогаш не поставувајте производ на нестабилна 
локација.

	• Никогаш не поставувајте го производот на висок мебел 
(на пример, на ормани или полици за книги) без да 
ги прицврстите и мебелот и производот на соодветна 
поддршка.

	• Никогаш не поставувајте го производот на ткаенина 
или на други материјали кои може да се наоѓаат помеѓу 
производот и мебелот.

	• Никогаш не ставајте предмети кои може да поттикнат 
качување, како играчки и далечински управувачи, на 
врвот на производот или на мебелот на кој е поставен 
производот.

Ако постојниот производ ќе се задржи и премести, треба да се 
применат истите препораки како погоре.
	• Кога треба да го преместите или подигнете производот 

за замена или чистење, внимавајте да не го извадите 
држачот.

Користење
	• Овој уред користи батерии. Во вашата заедница можеби 

постојат еколошки регулативи според кои треба правилно 
да ги отстраните овие батерии. Ве молиме обратете се 
кај вашите локални власти за да добиете информации за 
отстранување или рециклирање.

	• Галантеријата (далечински управувач, батерии итн.) треба 
да се складира на безбедно место кое не е на дофат.

	• Не го испуштајте или удирајте производот. Ако производот 
е оштетен, исклучете го кабелот за напојување и 
контактирајте со сервисен центар на Samsung.

	• Не фрлајте ги далечинскиот управувач или батериите во 
оган.

	• Не ги расклопувајте, прегревајте, или правете краток спој 
на батериите.

	• ВНИМАНИЕ: Постои опасност од експлозија доколку 
батериите што сте ги користеле во далечинскиот 
управувач ги замените со батерии од погрешен вид. 
Заменете ги само со ист или еквивалентен вид.

	• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - Не користете течни фумигатори што 
содржат хемикалии, како што се средства против комарци 
или освежувачи на воздух, околу производот.

	– Ако пареата дојде во контакт со површината на 
производот или ако навлезе во производот, може да 
предизвика појава на дамки или дефекти.
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01	 Што има во пакетот?
Осигурете се дека следните предмети се вклучени со 
производот. Доколку некои елементи недостасуваат, обратете 
се до вашиот продавач.

	• Едноставен водич за користење
	• Кабел за напојување
	• *Samsung Smart Remote
	• Кабел за USB од тип C

*: Некои од горенаведените предмети може да не се 
вклучени во пакувањето, во зависност од моделот.
	• Бојата и обликот на предметите може да се разликуваат во 

зависност од моделите.
	• Каблите кои не се испорачуваат можат да се купат 

одделно.
	• Проверете дали има скриена галантерија зад или во 

пакувањето кога ќе ја отворите кутијата.

02	 Почетно поставување
Кога првпат ќе го вклучите производот, веднаш започнува 
почетното поставување. Следете ги упатствата прикажани 
на екранот и конфигурирајте ги основните поставки на 
производот за да одговараат на вашето опкружување за 
гледање.
	• Ќе ви биде потребна сметка на Samsung за да пристапите 

до нашите паметни услуги на мрежата. Ако изберете да не 
се најавите, ќе добиете само поврзување со надворешни 
уреди, како што е HDMI.

Користење на Контрола на производот
	– Обликот на производот може да се разликува во зависност 

од моделот.

	• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ - ЗА ДА СПРЕЧИТЕ 
ПОЈАВА НА ПОЖАР, СЕКОГАШ ЧУВАЈТЕ 
ГИ СВЕЌИТЕ И ДРУГИТЕ ИЗВОРИ НА 
ОТВОРЕН ОГАН ПОДАЛЕКУ ОД ОВОЈ 
ПРОИЗВОД.

	• Не поставувајте го и не чувајте го производот на навалена 
површина.

	– Ако производот падне, ударот може да ги оштети 
производот и подот и да предизвика неправилно 
функционирање на производот.

	• Не користете го производот на отворено со прикачен 
подвижен држач.

	– Ако го преместувате производот на отворено 
користејќи ги тркалата, производот може да се 
преврти или да се изгребе дното, што ќе предизвика 
оштетување.

	• Кога го преместувате производот на нерамна површина 
или на тепих, бидете внимателни да не се преврти.

	– Триењето со подот може да предизвика пад и 
оштетување на производот.

	– Подвижниот држач има тркала кои може да остават 
траги или да предизвикаат оштетување во зависност 
од материјалот на подот. За подови кои се подложни на 
оштетување, користете заштитни подлошки.

	•  ВНИМАНИЕ: Овој производ е дизајниран за употреба 
со приложениот подвижен држач од Samsung. Ако се 
користи со други држачи, може да стане нестабилен, да 
падне и да предизвика повреда.

Грижа за производот
	• За да го исчистите уредот, исклучете го кабелот за 

напојување од ѕидниот штекер и избришете го производот 
со мека и сува крпа. Не користете никакви хемикалии 
како восок, бензен, алкохол, разредувачи, инсектициди, 
освежувачи на воздух, лубриканти или детергенти. 
Овие хемикалии може да ја оштетат надворешноста на 
производот или да ја избришат печатената ознака на 
производот.

	• Надворешноста и екранот на производот може да се 
изгребат при чистење. Не заборавајте внимателно да го 
избришете надворешниот дел и екранот со мека крпа за 
да не направите гребнатини.

	• Не прскајте вода или каква било течност директно на 
производот. Секоја течност која ќе навлезе во производот 
може да предизвика неисправност, пожар или електричен 
удар.
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Прекинувач за микрофон: може да го вклучите или 
исклучите микрофонот. Ако микрофонот е исклучен, сите 
функции за говор и звук што го користат микрофонот 
нема да бидат достапни.
	• Податоците од микрофонот што се користат за анализа 

не се зачувуваат.
LED-индикатор за микрофон
Микрофон
Еко сензор
Копче за напојување 

	– Може да го вклучите или исклучите производот.
	– Кога производот е вклучен, допрете го копчето  за да 

се прикаже менито Исклучи. Изберете ја ставката од 
менито што ја сакате од Исклучи, Режим на мирување на 
батеријата и Рестартирај. За да го користите мобилниот 
далечински управувач, скенирајте гоQR код.

	– Ако го притиснете копчето  подолго од 2 секунди, 
производот се исклучува. Ако го притиснете и го 
задржите подолго од 7 секунди, производот се 
престартува.
LED-индикатор / сензор за далечински управувач

Порти

1 Порта за камера
Се поврзува со наменска камера (се продава одделно) 
компатибилна со производот.

2 Држач за потпирање
	– Батеријата се наоѓа внатре во држачот за потпирање.

	• Се поврзува со USB-уред, како што е тастатура или 
глушец.

	• Се поврзува со изворен уред користејќи кабел за USB 
од тип C.

	– Кога поврзувате изворен уред со USB од тип C, 
задолжително користете кабел за USB од тип C 3.1 
Gen2 10G за правилно прикажување на екранот. 
Кабли со пониска верзија не ја поддржуваат 
функцијата за видеовлез (Displayport ALT).

Се поврзува со изворен уред користејќи HDMI-кабел.
	– Се препорачува да го користите HDMI-кабелот што е 

доставен како дел од компонентите. Ако не е доставен, 
задолжително користете одобрен кабел за HDMI-
поврзувања.

	• Се поврзува со USB-уред, како што е тастатура или 
глушец.

	• Се користи при полнење на производот. Брзо полнење 
на 65 W или повеќе е можно при полнење со PD-
адаптер. (45 W или повеќе ако користите PD-батерија).

3 Индикатор за полнење на батеријата
Го прикажува статусот на полнење на батеријата.
	• Ниво на наполнетост според бојата на LED

	– Целосно полнење :
0 ~ 79 % Црвено / 80 ~ 94 % Жолто / 95 ~ 100 % 
Зелено

	– Полнење во режим на заштита на батеријата 
(ограничување на полнењето: 85%) :
0 ~ 64 % Црвено / 65 ~ 79 % Жолто / 80 ~ 85 % Зелено

	• Производот има вграден магнет. Одржувајте безбедно 
растојание од производот кога користите предмети врз 
кои може негативно да влијаат магнети, како што се 
имплантирани медицински уреди или кредитни картички. 
Кога користите медицински уред, се препорачува да 
одржувате растојание од најмалку 15 cm од производот. За 
повеќе информации, консултирајте се со вашиот лекар или 
контактирајте со производителот на медицинскиот уред.

	• Одржувајте безбедно растојание помеѓу производот 
и предметите чувствителни на магнетизам. Ако некој 
предмет чувствителен на магнетизам, како што е кредитна 
картичка, штедна книшка, картичка за пристап, билет за 
превоз или билет за паркинг, е во близина на производот, 
неговите информации може да се оштетат или да станат 
неупотребливи поради магнетот на производот.

	• За да обезбедите нормално функционирање, користете го 
на место без влијание од магнети.
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Користење на функцијата на допир
Овој производ поддржува функција на допир.
За повеќе информации за функцијата на допир, погледнете 
во Водич за допир за производот или во вграденото упатство 
за корисникот.
	• Водич за допир :

 > копче за насочување налево >  Поставување > Сите 
поставки > Поддршка > Совети и водичи за корисници > 
Водич за допир

	• За да го прегледате упатството за корисникот:
 > копче за насочување налево >  Поставување > Сите 

поставки > Поддршка > Совети и водичи за корисници 
> Отвори Водич за корисници > Напредни функции > 
Користење на одликата за допир

Забелешки

	– Ако екранот или рацете се влажни, препознавањето на 
допир може да не функционира правилно или може да се 
случи ненамерна дејство. Отстранете ја влагата од екранот 
и користете го со суви раце.

Полнење на батеријата
Овој производ има вградена батерија, што им овозможува на 
корисниците практично да го користат одреден временски 
период без да го поврзат во извор на напојување.

Показател за статусот на батеријата

Проверете го статусот на уредот од статусната лента во 
горниот десен агол од екранот.

	– Оваа опција се појавува кога ќе се отвори екранот Дома, 
Игри, Daily Board или Уметност и исчезнува по кратко 
време.

Забелешки

	– Целосно наполнете ја батеријата пред првото вклучување 
на производот по купувањето.

	– Времето за целосно полнење на батеријата е приближно 
3 часа ако кабелот за напојување е поврзан и производот 
е во режим на мирување и приближно 3 часа и 30 минути 
ако производот работи.

	– При репродуцирање на видео што ги исполнува 
стандардите IEC62087, траењето на батеријата е до 3 часа 
кога се користат режимот Еко и фабричката стандардна 
јачина на звукот, влезниот извор е поставен на HDMI и 
Штедење батерија е во состојба ВКЛУЧЕНО.
Траењето на батеријата може да се разликува, во 
зависност од условите на користење на производот.

	– Ако производот е исклучен со користење на Режим на 
мирување на батеријата, може да се вклучи само со 
притискање на копчето за напојување на производот.

Некои функции, како што се Daily Board и Мобилен 
далечински управувач, се ограничени.

	– Ако температурата на батеријата се зголеми, производот 
може автоматски да се исклучи за да ја заштити 
батеријата.

	– Батеријата нема да се полни ако се чува под 0 ℃ (32 ℉) 
или повеќе 50 ℃ (122 ℉). Наполнете ја батеријата по 
чување на собна температура доволно долго време.

	– Чувајте ја батеријата во затворен простор на 
температури помеѓу 0 ℃ и 40 ℃ (32 ℉ и 104 ℉).

	• Батеријата е само за овој производ. Не користете ја со 
други апарати или за други намени.

	• Користењето на неоригинална батерија може да 
предизвика неправилно функционирање на производот.

	• Капацитетот на батеријата се намалува со текот на времето 
и ова не претставува дефект на производот.

	• Ако батеријата се остави во средина со екстремно високи 
амбиентални температури, може да експлодира или да 
испушти запалива течност или гас.

	• Ако батеријата се остави во средина со екстремно низок 
притисок, батеријата може да експлодира или да испушти 
запалива течност или гас.

	• Не расклопувајте го и не модифицирајте го производот на 
кој било начин.

	• Не фрлајте ја батеријата во оган и не ја загревајте.
	• Не поврзувајте метални предмети на терминалите за 

полнење (+, -).
	• Не расклопувајте ја батеријата. Внимавајте да не 

направите краток спој на половите +/-.
	• Ако протече течност од батеријата, внимавајте да не дојде 

во контакт со кожата или очите.
	• Не фрлајте ја батеријата во оган или во жешка рерна и 

не дробете ја и не сечете ја механички, бидејќи може да 
експлодира.

	• [Внимание] Постои ризик од експлозија ако батеријата се 
замени со несоодветен тип батерија.

	• За упатство за замена на батеријата, посетете ја веб-
страницата www.samsung.com/support и пребарајте го 
моделот на вашиот производ.
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03	 Решавање проблеми и 
одржување

Решавање на проблеми
За повеќе информации, погледнете во „Реш.проблеми“ во 
Упатството за корисникот.
(  > копче за насочување налево >  Поставување > 
Поддршка > Совети и водичи за корисници > Отвори Водич за 
корисници > Реш.проблеми)
Ако советите за решавање на проблеми не помагаат, 
посетете ја „www.samsung.com“ и кликнете на Поддршка или 
контактирајте со сервисниот центар на Samsung.
	• Овој екран се состои од потпиксели за чие создавање е 

потребна софистицирана технологија. На екранот, сепак, 
може да се појават неколку светли или темни пиксели. 
Овие пиксели нема да имаат никакво влијание врз 
перформансите на уредот.

	• За да го одржите производот во оптимална состојба, 
надградете го на најновиот софтвер. (  > копче за 
насочување налево >  Поставување > Поддршка > 
Ажурирање на софтверот).

Производот не се вклучува.

	• Проверете дали кабелот за напојување е добро приклучен 
во производот и ѕидниот приклучок.

	• Проверете дали ѕидниот приклучок функционира и 
дали сензорот за далечинскиот управувач на врвот од 
производот постојана свети со црвена боја.

	• Проверете дали приклучокот за напојување е вклучен.
	• Ако батеријата се испразнила, наполнете ја со поврзување 

на кабелот за напојување.
	• Ако температурата на батеријата е премногу висока или 

премногу ниска, производот нема да се вклучи. Оставете 
батеријата да се стабилизира на собна температура некое 
време пред да го вклучите производот.

	• Обидете се да го притиснете копчето Product Контролор 
на врвот од производот за да проверите дали има проблем 
со далечинскиот управувач. Ако производот се вклучи, 
погледнете „Далечинскиот управувач не работи“.

Далечинскиот управувач не функционира.

	• Проверете дали трепка сензорот на далечинскиот 
управувач на долната страна на производот кога го 
притискате копчето  на далечинскиот управувач.

	– Кога батеријата на далечинското ќе се испразни, 
полнете ја батеријата со користење на УСБ-приклучокот 
(C-тип) за полнење или завртете го далечинскиот 
управувач за да ја изложите соларната ќелија на 
светлина.

	• Обидете се да го насочите далечинскиот управувач 
директно кон Производ на оддалеченост од 1,5-1,8 m.

	• Ако производот доаѓа со паметен далечински управувач 
од Samsung (далечински управувач со Bluetooth), 
задолжително спарете го далечинскиот управувач со 
производот. За да спарите паметен далечински управувач 
од Samsung, притиснете ги копчињата  и  заедно 3 
секунди.

Еко сензор и осветленост на екранот
Функцијата Еко сензор автоматски ја прилагодува 
осветленоста на производот. Оваа функција ја мери 
светлината во вашата соба и автоматски ја оптимизира 
осветленоста на производот за да ја намали потрошувачката 
на енергија. Ако сакате да го исклучите ова, одете во  

 > копче за насочување налево >  Поставување > Сите 
поставки > Општо и приватност > Заштеда на струја и енергија 
> Оптимизација на интензитет.
	• Еко сензорот се наоѓа на врвот од производот. Не го 

блокирајте сензорот со какви било предмети. Ова може да 
предизвика намалување на осветленоста на сликата.

Намалување на потрошувачката на енергија
Кога ќе го исклучите производот, тој влегува во Standby Mode. 
Во Standby Mode, тој продолжува да троши мало количество 
енергија. За да ја намалите потрошувачката на енергија, 
исклучете го кабелот за напојување кога не планирате да го 
користите производот подолг временски период.
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Можно е да ви наплатат дополнително во следните ситуации:
(a) Ако повикате инженер, но не е пронајден дефект 
на производот (т.е., во случај кога не сте го прочитале 
прирачникот за користење).
(b) Ако го однесете уредот во сервисниот центар на 
Samsung, каде што ќе се утврди дека нема дефект на 
производот (т.е., во случај кога не сте го прочитале 
прирачникот за користење).

Пред да ве посети техничкото лице, ќе бидете известени за 
сумата на административните трошоци.

После поправката од страна на неовластен сервис, само-
поправка или непрофесионална поправка на производот, 
Samsung не е одговорен за каква било штета на производот, 
за каква било повреда или за кое било друго прашање во 
врска со безбедност на производот предизвикано од обид за 
поправка при што не се следени внимателно овие упатства 
за поправка и одржување. Секое оштетување на производот 
предизвикано од обид да се поправи производот од кое било 
друго лице, освен овластени сервисни центри на Samsung, 
нема да бидат опфатени со гаранцијата.

Samsung изјавува дека оваа радио опрема е во сообразност 
со Директивата 2014/53/ЕУ и соодветните законски барања 
на Обединетото Кралство. Целосниот текст на изјавата за 
сообразност е достапна на следнава интернет-адреса:
http://www.samsung.com одете во Поддршка и внесете го 
името на моделот.
Оваа опрема може да се употребува во сите држави на ЕУ и 
во Обединетото Кралство. Функцијата за 5 GHz на оваа опрема 
може да се користи само во затворени простории.
Макс. моќност на предавателот за RF:

100 mW при 2,4 GHz - 2,4835 GHz,  
200 mW при 5,15 GHz - 5,25 GHz,  
100 mW при 5,25 GHz - 5,35 GHz и 5,47 GHz - 5,725 GHz

04	 Спецификации и други 
информации

Спецификации

Резолуција на екранот
2560 x 1440 со 120 Hz

Звук (излез)
10 W (5 W x 2)

Работна температура
0°C до 40°C (32°F до 104°F)
Работна влажност
10% до 80%, без кондензација
Температура на чување
-20°C до 45°C (-4°F до 113°F)
Влажност на чување
5% до 95%, без кондензација

Забелешки
	• Овој уред е дигитален апарат од класа Б.
	• За да ја видите налепницата на производот, отворете 

го капакот на држачот за потпирање. Налепницата е 
залепена внатре.

	– За типот на напојувањето, погледнете го приклучокот за 
напојување на дното од подвижниот држач.

	• Сликите и спецификациите во Водичот за отпакување 
и монтирање може да се разликуваат од вистинскиот 
производ.

	• За детални спецификации на уредот, посетете ја веб-
локацијата на Samsung.

	• Овој производ не поддржува функција за водоотпорност 
или отпорност на прашина.

	• Броевите и сликите во овој едноставен водич за 
користење служат само како референца и може да 
се разликуваат од вистинскиот изглед на производот. 
Дизајнот и спецификациите на производот може да се 
променат без претходно известување.

	• Посетете ја samsung.com/support за да пронајдете 
понатамошни информации за надворешниот адаптер 
за напојување и далечинскиот управувач во врска со 
Директивата на ЕУ Екодизајн - регулатива ЕРП
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Правилно депонирање на овој производ 
(Отпадна електрична и електронска опрема)
(Применливо во држави со посебни системи 
за справување со отпадот)

Оваа ознака на производот, галантеријата или литературата 
посочува дека производот и неговата електронска 
дополнителна опрема (на пр. полнач, слушалки со микрофон, 
USB кабел) не треба да се отстранат заедно со останатиот 
отпад од домаќинството на крајот од работниот век. За да се 
спречи можна штета врз околината или човечкото здравје од 
неконтролирано отстранување на отпад, ве молиме одделете 
ги овие предмети од другите видови на отпад и рециклирајте 
ги за да промовирате повторно користење на материјалите.
Физичките лица можат да се обратат или во продавницата 
каде што го купиле овој производ или во службите на 
локалната самоуправа, за детали каде и како да извршат 
рециклирање на производот на начин безбеден по 
околината.
Деловните корисници треба да се обратат до својот набавувач 
и да ги проверат условите и одредбите од договорот 
за купување. Овој производ и неговата електронска 
дополнителна опрема не треба да се отстранува заедно со 
другите комерцијални видови на отпад.

Изјава за сообразност
Производител
Name: Samsung
Registered Trade Name: Samsung Electronics Co., Ltd
Address: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-
do, Korea
Детали за производот
Product: Smart Control
Model(s): VG-TM2360S
Изјава и применливи стандарди
Со ова изјавуваме под целосна наша одговорност дека 
горенаведениот производ е во согласност со основните 
барања на Директивата за радиоопрема (2014/53/ЕУ) со 
примена на:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Безбедност
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Радио
EN 300 328 V2.2.2
и Директивата (2011/65/ЕУ) за ограничување на користењето 
на одредени опасни супстанции во електрична и електронска 
опрема со примена на EN IEC 63000:2018.

Потпишан за и во име на: Samsung
Samsung 
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19. 9. 2025 г.  
(Место и датум на 
потпишувањето)

Glenn Bodman – Директор за 
регулаторна усогласеност
(Име и потпис на овластеното 
лице)

	※ Ова не е адресата на Сервисен центар на Samsung. 
Погледнете ја адресата или телефонскиот број на 
Сервисниот центар на Samsung во гарантниот лист или 
контактирајте со продавачот од каде што сте го купиле 
производот.

	• Името на моделот на Smart Control може да се најде на 
етикетата залепена на задната страна на далечинскиот 
управувач.
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Pred branjem tega preprostega 
uporabniškega vodnika
Izdelku je priložen ta preprost uporabniški vodnik in vgrajen 
uporabniški vodnik.
(  > levi smerni gumb >  Nastavitve > Podpora > Nasveti in 
uporabniški vodniki > Odpri uporabniški vodnik)

Opozorilo! Pomembna varnostna 
navodila
Pred uporabo izdelka preberite Varnostna navodila. V spodnji 
tabeli si lahko ogledate razlago simbolov, ki so lahko na vašem 
izdelku Samsung.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA. NE ODPIRAJTE.

POZOR: NE IZPOSTAVLJAJTE SE NEVARNOSTI ELEKTRIČNEGA 
UDARA IN NE ODSTRANJUJTE POKROVA (ALI HRBTNEGA 
DELA). V NOTRANJOSTI NI DELOV, KI BI JIH LAHKO 
POPRAVIL UPORABNIK. ZA SERVISIRANJE SE OBRNITE NA 
USPOSOBLJENO OSEBJE.

Ta simbol označuje visoko napetost v 
notranjosti. Priti v kakršen koli stik s katerim 
koli delom v notranjosti naprave je nevarno.

Ta simbol označuje, da je izdelku priložena 
pomembna dokumentacija o njegovi uporabi 
in vzdrževanju.

Izdelek razreda II: Ta simbol označuje, da 
izdelek ne potrebuje varnostne povezave 
z električno ozemljitvijo. Če na izdelku z 
električnim kablom ni tega simbola, MORA 
imeti izdelek zanesljivo povezavo z zaščitno 
ozemljitvijo.

Napetost izmeničnega toka: Nazivna napetost, 
označena s tem simbolom, je napetost 
izmeničnega toka.

Napetost enosmernega toka: Nazivna 
napetost, označena s tem simbolom, je 
napetost enosmernega toka.

Pozor. Preberite navodila za uporabo: Ta 
simbol uporabnika poziva, naj v preprostem 
uporabniškem priročniku prebere nadaljnje 
informacije o varnosti.

Napajanje
	• Ne preobremenjujte stenskih vtičnic, podaljškov ali adapterjev 

prek njihove napetosti in zmogljivosti. To lahko povzroči 
požar ali električni udar. Za informacije o napetosti in jakosti 
toka glejte razdelek o specifikacijah napajanja v priročniku ali 
nalepko s podatki o napajanju na izdelku.

	• Napajalni kabli naj bodo nameščeni tako, da po njih ni mogoče 
hoditi ali jih stiskati s predmeti, ki so postavljeni nanje ali 
ob njih. Posebno pozornost namenite kablom pri vtiču, pri 
stenskih vtičnicah in na mestu, kjer izhajajo iz naprave.

	• V odprte dele naprave nikoli ne vstavljajte kovinskih 
predmetov. To lahko povzroči električni udar.

	• Da bi se izognili električnemu udaru, se nikoli ne dotikajte 
notranjosti te naprave. To napravo sme odpreti le usposobljen 
serviser.

	• Prepričajte se, da je napajalni kabel vstavljen do konca in 
trdno nameščen. Ko izklapljate napajalni kabel iz stenske 
vtičnice, vedno vlecite za vtič napajalnega kabla. Nikoli ga ne 
izklapljajte z vlečenjem za napajalni kabel. Ne dotikajte se 
napajalnega kabla z mokrim delom telesa.

	• Če ta naprava ne deluje normalno, zlasti če iz nje izhajajo 
nenavadni zvoki ali vonjave, jo takoj izklopite in se obrnite na 
pooblaščenega prodajalca ali servisni center Samsung.

	• Za zaščito te naprave pred udarom strele ali če jo boste dlje 
časa pustili brez nadzora in je ne boste uporabljali, jo izklopite 
iz stenske vtičnice in odklopite anteno ali kabelski sistem.

	– Nakopičen prah lahko povzroči električni udar, električno 
uhajanje ali požar, saj lahko napajalni kabel povzroči iskre 
in toploto ali povzroči poslabšanje izolacije.

	• Uporabite samo ustrezno ozemljena vtič in stensko vtičnico.
	– Neustrezna ozemljitev lahko povzroči električni udar ali 

poškodbe opreme. (Samo za opremo razreda I.)
	• Za popoln izklop te naprave jo odklopite iz stenske vtičnice. 

Da zagotovite, da lahko napravo po potrebi hitro izključite, 
poskrbite, da bosta stenska vtičnica in napajalni vtič 
enostavno dostopna.

Slovenščina
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Namestitev
	• Te naprave ne postavljajte v bližino ali nad radiator ali grelno 

rešetko oziroma na mesto, kjer je izpostavljena neposredni 
sončni svetlobi.

	• Na to napravo ne postavljajte predmetov (vaz ipd.), ki 
vsebujejo vodo, saj lahko to povzroči požar ali električni udar.

	• Te naprave ne izpostavljajte dežju ali vlagi.
	• Če nameravate svoj izdelek namestiti na mesto z veliko 

prahu, visokimi ali nizkimi temperaturami, visoko vlažnostjo, 
kemičnimi snovmi ali kjer bo deloval 24 ur na dan, kot so 
letališča, železniške postaje ipd., se obvezno obrnite na 
pooblaščeni servisni center Samsung. Če tega ne storite, lahko 
pride do resnih poškodb vašega izdelka.

	• Te naprave ne izpostavljajte kapljanju ali škropljenju.

Varnostni ukrep

Pozor: Vlečenje, potiskanje ali plezanje po 
izdelku lahko povzroči padec izdelka. Zlasti 
ne visite na izdelku in ga ne destabilizirajte. 
To dejanje lahko povzroči prevrnitev izdelka, 
kar lahko povzroči hude telesne poškodbe 
ali smrt. Upoštevajte vse varnostne 
ukrepe, navedene v varnostnem letaku, 
priloženemu vašemu izdelku.
Za dodatno stabilnost in varnost lahko 
kupite in namestite napravo proti padcu, 
glejte razdelek »Preprečitev padca izdelka«.

OPOZORILO: Kompleta izdelka nikoli ne 
postavljajte na nestabilno mesto. Komplet izdelka 
lahko pade in povzroči hude telesne poškodbe ali 
smrt. Številne telesne poškodbe lahko preprečite 
s preprostimi previdnostnimi ukrepi, kot so 
naslednji:

	• Vedno uporabljajte omarice, stojala ali načine montaže, ki jih 
priporoča Samsung.

	• Vedno uporabljajte pohištvo, ki lahko varno podpira komplet 
izdelka.

	• Vedno zagotovite, da komplet izdelka ne visi čez rob 
podpornega pohištva.

	• Vedno poučite o nevarnostih plezanja po pohištvu za dosego 
kompleta izdelka ali njegovih upravljalnikov.

	• Kable in napajalne kable, priključene na vaš izdelek vedno 
speljite, tako da se ob njih ni mogoče spotakniti, jih povleči 
ali zgrabiti.

	• Kompleta izdelka nikoli ne postavljajte na nestabilno mesto.
	• Kompleta izdelka nikoli ne postavljajte na visoko pohištvo 

(na primer na omare ali knjižne police) brez pritrditve tako 
pohištva kot kompleta izdelka na ustrezno podporo.

	• Kompleta izdelka nikoli ne postavljajte na tkanino ali druge 
materiale, ki bi se lahko nahajali med kompletom izdelka in 
podpornim pohištvom.

	• Na vrh izdelka ali pohištva, na katerem se nahaja izdelek, 
nikoli ne postavljajte predmetov, ki bi lahko spodbujali 
plezanje, kot so igrače in daljinski upravljalniki.

Če boste obdržali in premestili obstoječi komplet izdelka, 
upoštevajte enake ukrepe kot zgoraj.
	• Ko morate izdelek premakniti ali dvigniti zaradi zamenjave ali 

čiščenja, pazite, da ne izvlečete stojala.

Delovanje
	• Ta naprava uporablja baterije. V vaši skupnosti so lahko v 

veljavi okoljski predpisi, ki zahtevajo ustrezno odlaganje teh 
baterij. Za informacije o odstranjevanju ali recikliranju se 
obrnite na lokalne organe.

	• Dodatke (daljinski upravljalnik, baterije ipd.) shranite na varno 
mesto izven dosega.

	• Izdelka ne smete spustiti ali udariti. Če je izdelek poškodovan, 
izključite napajalni kabel in se obrnite na servisni center 
Samsung.

	• Daljinskega upravljalnika ali baterij ne odvrzite v ogenj.
	• Ne povzročite kratkega stika baterij, prav tako baterij ne 

razstavljajte ali pregrevajte.
	• POZOR: Če baterije v daljinskem upravljalniku zamenjate 

z napačno vrsto baterij, obstaja nevarnost eksplozije. 
Zamenjajte jih le z enako ali enakovredno vrsto baterij.

	• OPOZORILO – V bližini izdelka ne uporabljajte uparjalnikov 
tekočin, ki vsebujejo kemikalije, kot so sredstva za odganjanje 
komarjev ali osvežilci zraka.

	– Če para pride v stik s površino izdelka ali prodre v izdelek, 
lahko povzroči madeže ali okvaro.
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01	 Kaj je v škatli?
Preverite, ali so vašemu izdelku priloženi naslednji predmeti. Če 
kateri koli izdelek manjka, se obrnite na svojega prodajalca.

	• Preprost uporabniški priročnik
	• Napajalni kabel
	• *Pametni daljinski upravljalnik Samsung
	• Kabel USB Type-C

*: Nekateri zgoraj navedeni izdelki morda niso vključeni v paket, 
kar je odvisno od modela.
	• Barve in oblike izdelkov se lahko razlikujejo glede na modele.
	• Kable, ki niso priloženi, lahko kupite posebej.
	• Ob odpiranju škatle preverite, ali so dodatki skriti za ali v 

embalažnem materialu.

02	 Začetna nastavitev
Ko prvič vklopite izdelek, se takoj zažene začetna nastavitev. 
Sledite navodilom, prikazanim na zaslonu, in nastavite osnovne 
nastavitve izdelka glede na svoje okolje gledanja.
	• Za dostop do naših omrežnih pametnih storitev boste 

potrebovali račun Samsung. Če se odločite, da se ne prijavite, 
boste imeli povezavo le z zunanjimi napravami, kot je HDMI.

Uporaba upravljalnika izdelka
	– Oblika izdelka se lahko razlikuje glede na model.

	• OPOZORILO – DA PREPREČITE ŠIRJENJE 
OGNJA, SE S SVEČAMI IN DRUGIMI 
PREDMETI Z ODPRTIM PLAMENOM NIKOLI 
NE PRIBLIŽUJTE IZDELKU.

	• Izdelka ne postavljajte ali shranjujte na nagnjeni površini.
	– Če izdelek pade, lahko udarec poškoduje izdelek in tla ter 

povzroči nepravilno delovanje izdelka.
	• Izdelka ne uporabljajte na prostem, če je pritrjeno premično 

stojalo.
	– Če izdelek premikate na prostem s kolesi, se lahko izdelek 

prevrne ali se opraska spodnji del izdelka, kar lahko 
povzroči poškodbe.

	• Pri premikanju izdelka po neravnih tleh ali po preprogi bodite 
previdni, da se izdelek ne prevrne.

	– Trenje s talno površino lahko povzroči, da se izdelek 
prevrne in poškoduje.

	– Premično stojalo ima kolesa, ki lahko povzročijo sledi ali 
poškodbe, odvisno od materiala tal. Za tla, ki so občutljiva 
na poškodbe, uporabite zaščitne podloge.

	•  POZOR: Ta izdelek je zasnovan za uporabo s priloženim 
premičnim stojalom Samsung. Če ga uporabljate z drugimi 
stojali, lahko postane nestabilen, pade in povzroči telesne 
poškodbe.

Skrb za izdelek
	• Za čiščenje te naprave izključite napajalni kabel iz stenske 

vtičnice ter izdelek obrišite z mehko in suho krpo. Ne 
uporabljajte nobenih kemikalij, kot so vosek, benzen, alkohol, 
redčila, insekticidi, osvežilci zraka, maziva ali detergenti. Te 
kemikalije lahko poškodujejo videz izdelka ali izbrišejo tisk 
na izdelku.

	• Zunanjost in zaslon izdelka se lahko med čiščenjem opraskata. 
Zunanjost in zaslon previdno obrišite z mehko krpo, da 
preprečite praske.

	• Vode ali drugih tekočin ne pršite neposredno na izdelek. Če 
tekočina prodre v izdelek, lahko povzroči okvaro, požar ali 
električni udar.
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Stikalo za mikrofon: mikrofon lahko vklopite ali izklopite. Če 
mikrofon izklopite, ne bo na voljo nobena glasovna funkcija in 
funkcija, ki uporablja mikrofon.
	• Med analizo na podlagi podatkov iz mikrofona se podatki 

ne shranjujejo.
Lučka LED za mikrofon
Mikrofon
Senzor Eco
Gumb za vklop 

	– Izdelek lahko vklopite ali izklopite.
	– Ko je izdelek vklopljen, se dotaknite gumba  za prikaz 

menija Izklop. Izberite želeni element menija med 
možnostmi Izklop, Način izklopa baterije in Znova zaženi. 
Za uporabo mobilnega daljinskega upravljalnika skenirajte 
Koda QR.

	– Če pritisnete gumb  za več kot 2 sekundi, se izdelek izklopi. 
Če ga pritisnete in pridržite za več kot 7 sekund, se izdelek 
ponovno zažene.
Indikator LED/senzor daljinskega upravljalnika

Vrata

1 Priključek za kamero
Povezuje se z namensko kamero (naprodaj posebej), ki je 
združljiva z izdelkom.

2 Stojalo
	– Baterija se nahaja znotraj stojala.

	• Poveže se z napravo USB, denimo tipkovnico ali miško.
	• Omogoča povezavo z vhodno napravo s kablom USB vrste C.

	– Pri povezovanju z izvorno napravo z izhodom USB tipa 
C uporabite kabel USB tipa C 3.1 Gen2 10G, da bi bil 
zaslon prikazan pravilno. Kabli nižjih različic ne podpirajo 
funkcije za video vhod (Displayport ALT).

Omogoča priključitev na napravo, ki je vir signala, s kablom 
HDMI.

	– Priporočamo, da uporabite kabel HDMI, ki je na voljo kot 
komponenta. Če ni priložen, uporabite samo kabel, ki je 
potrjen za povezave HDMI.

	• Poveže se z napravo USB, denimo tipkovnico ali miško.
	• Uporablja se pri polnjenju izdelka. Hitro polnjenje pri 65 W 

ali več je mogoče pri polnjenju z adapterjem PD. (45 W ali 
več, če uporabljate baterijo PD).

3 Indikator polnjenja baterije
Prikazuje stanje polnjenja baterije.
	• Nivo napolnjenosti glede na barvo lučke LED

	– Popolna napolnjenost:
0 ~ 79 % rdeča/80 ~ 94 % rumena/95 ~ 100 % zelena

	– Polnjenje v načinu zaščite baterije (omejitev polnjenja: 
85 %) :
0 ~ 64 % rdeča/65 ~ 79 % rumena/80 ~ 85 % zelena

	• Izdelek ima vgrajen magnet. Ohranjajte varno razdaljo 
od izdelka, kadar uporabljate predmete, na katere lahko 
magneti negativno vplivajo, kot so medicinski pripomočki 
ali kreditne kartice. Pri uporabi medicinskega pripomočka je 
priporočljivo, da vzdržujete razdaljo vsaj 15 cm od izdelka. Za 
več informacij se posvetujte s svojim zdravnikom ali se obrnite 
na proizvajalca medicinskega pripomočka.

	• Ohranjajte varno razdaljo med izdelkom in predmeti, 
občutljivimi na magnetizem. Če je kateri koli predmet, 
občutljiv na magnetizem, kot so kreditna kartica, bančna 
knjižica, kartica za dostop, vozovnica ali parkirna karta, v 
bližini izdelka, so lahko njegove informacije poškodovane ali 
neuporabne zaradi magneta v izdelku.

	• Za zagotovitev normalnega delovanja ga uporabljajte na 
mestu, kjer ni vpliva magnetov.
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Uporaba funkcije dotika
Ta izdelek podpira funkcijo dotika.
Za več informacij o funkciji dotika glejte Vodnik za dotik za izdelek 
ali vgrajeni uporabniški priročnik.
	• Vodnik za dotik:

 > levi smerni gumb >  Nastavitve > Vse nastavitve > 
Podpora > Nasveti in uporabniški vodniki > Vodnik za dotik

	• Za ogled uporabniškega priročnika:
 > levi smerni gumb >  Nastavitve > Vse nastavitve > 

Podpora > Nasveti in uporabniški vodniki > Odpri uporabniški 
vodnik > Napredne funkcije > Uporaba funkcije Dotik

Opombe

	– Če je zaslon ali vaše roke mokre, prepoznavanje dotika morda 
ne bo delovalo pravilno ali pa lahko pride do nenamernega 
dejanja. Z zaslona odstranite vlago in ga uporabljajte s suhimi 
rokami.

Polnjenje baterije
Ta izdelek ima vgrajeno baterijo, ki uporabnikom omogoča 
priročno uporabo za določen čas brez potrebe po priključitvi na 
napajanje.

Prikaz stanja baterije

Preverite stanje svoje naprave v vrstici stanja v zgornjem desnem 
kotu zaslona.

	– Ta možnost se prikaže, ko se odpre zaslon Domov, Igra, Daily 
Board ali Umetnost in čez nekaj časa izgine.

Opombe

	– Preden izdelek vklopite prvič po nakupu, popolnoma 
napolnite baterijo.

	– Čas popolnega polnjenja baterije je približno 3 ure, če je 
napajalni kabel priključen in je izdelek v stanju pripravljenosti, 
oziroma približno 3 ure in 30 minut, če izdelek deluje.

	– Med predvajanjem videoposnetka, ki izpolnjuje standard 
IEC62087, je življenjska doba baterije do 3 ure, kadar se 
uporabljata način Eko in tovarniško privzeta glasnost, vhodni 
vir je nastavljen na HDMI in je možnost Varčevanje z baterijo 
v stanju VKLOP.
Življenjska doba baterije se lahko razlikuje glede na pogoje 
uporabe izdelka.

	– Če je izdelek izklopljen z uporabo načina Način izklopa 
baterije, ga lahko vklopite le s pritiskom gumba za vklop/
izklop na izdelku.

Nekatere funkcije, kot sta Daily Board in Mobilni daljinski 
upravljalnik, so omejene.

	– Če se temperatura baterije zviša, se lahko izdelek samodejno 
izklopi za zaščito baterije.

	– Baterija se ne bo polnila, če je shranjena pri temperaturi pod  
0 ℃ (32 ℉) ali več 50 ℃ (122 ℉). Baterijo napolnite potem, ko 
jo dovolj dolgo hranite pri sobni temperaturi.

	– Baterijo hranite v notranjih prostorih pri temperaturah 
med 0 ℃ in 40 ℃ (32 ℉ in 104 ℉).

	• Baterija je namenjena samo temu izdelku. Ne uporabljajte je z 
drugimi napravami ali za druge namene.

	• Uporaba neoriginalne baterije lahko povzroči, da izdelek ne 
deluje pravilno.

	• Zmogljivost baterije se sčasoma zmanjšuje, kar pa ni napaka 
izdelka.

	• Če je baterija izpostavljena okolju z izjemno visokimi 
temperaturami, lahko eksplodira ali pa iz nje izteče vnetljiva 
tekočina ali plin.

	• Če je baterija izpostavljena izjemno nizkemu tlaku, lahko 
eksplodira ali iz nje izteče vnetljiva tekočina ali plin.

	• Izdelka ne razstavljajte ali kakor koli spreminjajte.
	• Baterije ne mečite v ogenj ali je ne segrevajte.
	• Na priključke za polnjenje (+, –) ne priključujte kovinskih 

predmetov.
	• Ne razstavljajte baterije. Pazite, da ne povzročite kratkega 

stika na polih +/–.
	• Če iz baterije izteče tekočina, pazite, da ne pride v stik z vašo 

kožo ali očmi.
	• Baterije ne odvrzite v ogenj ali vročo pečico in je ne drobite 

mehansko ali režite, saj lahko eksplodira.
	• [Pozor] Obstaja nevarnost eksplozije, če baterijo zamenjate z 

napačno vrsto baterije.
	• Za navodila za zamenjavo baterije obiščite  

www.samsung.com/support in poiščite model svojega izdelka.
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03	 Odpravljanje težav in 
vzdrževanje

Odpravljanje težav
Za več informacij glejte razdelek »Odpravljanje težav"«v 
priročniku za uporabnika.
(  > levi smerni gumb >  Nastavitve > Podpora > Nasveti in 
uporabniški vodniki > Odpri uporabniški vodnik > Odpravljanje 
težav)
Če noben od nasvetov za odpravljanje težav ne pomaga, obiščite 
spletno mesto »www.samsung.com« in kliknite Podpora ali se 
obrnite na servisni center Samsung.
	• Ta zaslon je sestavljen iz osnovnih slikovnih pik, za katere je 

potrebna napredna tehnologija izdelave. Na zaslonu je kljub 
temu lahko prisotnih nekaj svetlih ali temnih slikovnih pik. Te 
slikovne pike ne vplivajo na delovanje izdelka.

	• Da bo vaš izdelek v optimalnem stanju, ga nadgradite na 
najnovejšo programsko opremo. (  > levi smerni gumb >  

 Nastavitve > Podpora > Posodobitev programske opreme).

Izdelek se ne vklopi.

	• Prepričajte se, ali je napajalni kabel varno priključen v izdelek 
in stensko vtičnico.

	• Prepričajte se, ali stenska vtičnica deluje in ali je senzor 
daljinskega upravljalnika na vrhu izdelka osvetljen in sveti 
rdeče.

	• Preverite, ali je vtič napajanja priključen.
	• Če se je baterija izpraznila, jo napolnite tako, da priključite 

napajalni kabel.
	• Če je temperatura baterije previsoka ali prenizka, se izdelek ne 

bo vklopil. Pustite, da se baterija nekaj časa stabilizira na sobni 
temperaturi, preden vklopite izdelek.

	• Poskusite pritisniti gumb Izdelek Krmilnikna vrhu izdelka, da 
preverite, ali težava ni v daljinskem upravljalniku. Če se izdelek 
vklopi, glejte razdelek »Daljinski upravljalnik ne deluje«.

Daljinski upravljalnik ne deluje.

	• Preverite, ali senzor daljinskega upravljalnika na vrhu izdelka 
utripa, ko pritisnete gumb  na daljinskem upravljalniku.

	– Ko se baterija daljinskega upravljalnika izprazni, napolnite 
baterijo prek polnilnega priključka USB (tip C) ali obrnite 
daljinski upravljalnik, da sončno celico izpostavite svetlobi.

	• Daljinski upravljalnik usmerite neposredno proti izdelku z 
razdalje 1,5 do 1,8 metra.

	• Če je bil vašemu izdelku priložen pametni daljinski upravljalnik 
Samsung (daljinski upravljalnik Bluetooth), se prepričajte, da 
ste daljinski upravljalnik seznanili z izdelkom. Za seznanjanje 
pametnega daljinskega upravljalnika Samsung istočasno 
pritisnite gumb  in  za 3 sekunde.

Senzor Eco in svetlost zaslona
Senzor Eco samodejno prilagodi svetlost izdelka. Ta funkcija 
meri svetlobo v vašem prostoru in samodejno optimizira svetlost 
izdelka za zmanjšanje porabe energije. Če želite to izklopiti, 
pojdite v  > levi smerni gumb >  Nastavitve > Vse nastavitve 
> Splošno in zasebnost > Napajanje in varčevanje z energijo > 
Optimizacija svetlosti.
	• Senzor Eco se nahaja na vrhu izdelka. Senzorja ne smete 

prekriti z nobenim predmetom. To lahko zmanjša svetlost 
slike.

Zmanjševanje porabe energije
Ko izdelek izklopite, preide v način Standby Mode. V načinu 
Standby Mode še naprej porablja majhno količino energije. Za 
zmanjšanje porabe energije izklopite napajalni kabel, kadar 
izdelka dlje časa ne nameravate uporabljati.
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Administrativni stroški se lahko zaračunajo, če:
(a) vas na vašo zahtevo obišče tehnik in izdelek ni okvarjen 
(npr. če niste prebrali uporabniškega priročnika);
(b) izdelek prinesete na servisni center družbe Samsung in ni 
okvarjen (npr. če niste prebrali uporabniškega priročnika).

O administrativnih stroških boste obveščeni pred obiskom 
tehnika.

Samsung ne odgovarja v primeru škode na napravi, ki so 
posledica nestrokovnega poskusa popravila s strani uporabnika, 
servisa, ter neupoštevanja navodil natačnega popravila in 
garancijskih pogojev. Garancijski pogoji ne pokrivajo škode 
na izdelku, ki so posledica poskusa popravila izdelka s strani 
nepooblaščene osebe. Garancijski pogoji se upoštevajo samo v 
primeru popravila pri certifiranem ponudniku servisnih storitev 
Samsung.

S tem Samsung izjavlja, da je ta radijska oprema skladna z 
Direktivo 2014/53/EU in ustreznimi zakonskimi zahtevami 
Združenega kraljestva. Celotno besedilo izjave o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.samsung.com, pojdite v zavihek Podpora in vnesite 
ime modela.
To opremo je dovoljeno uporabljati v vseh državah EU in v ZK. 
Ta 5-GHz funkcija te naprave se lahko uporablja samo v zaprtih 
prostorih.
Največja oddajna moč vmesnika RF:

100 mW pri 2,4 GHz–2,4835 GHz, 
200 mW pri 5,15 GHz–5,25 GHz,  
100 mW pri 5,25 GHz–5,35 GHz in 5,47 GHz–5,725 GHz

04	 Specifikacije in druge 
informacije

Specifikacije

Ločljivost zaslona
2560 x 1440 s frekvenco osveževanja 120 Hz

Zvok (izhod)
10 W (5 W x 2)

Temperatura pri delovanju
Od 0 °C do 40 °C (Od 32 °F do 104 °F)
Vlažnost pri delovanju
10–80 %, brez kondenzacije
Temperatura pri shranjevanju
Od -20 °C do 45 °C (od -4 °F do 113 °F)
Vlažnost pri shranjevanju
5–95 %, brez kondenzacije

Opombe
	• Ta naprava je digitalni aparat razreda B.
	• Za ogled nalepke izdelka odprite pokrov stojala. Oznaka je 

pritrjena znotraj.
	– Za vrsto napajanja si oglejte napajalni priključek na dnu 

premičnega stojala.
	• Slike in specifikacije v vodniku za odstranjevanje embalaže in 

namestitev se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.
	• Podrobnejše tehnične podatke o napravi lahko najdete na 

spletnem mestu podjetja Samsung.
	• Ta izdelek ne podpira funkcije odpornosti proti vodi ali prahu.
	• Slike in ilustracije v tem preprostem uporabniškem priročniku 

so samo za referenco in so lahko drugačne od dejanskega 
videza izdelka. Obliko in tehnične lastnosti izdelka lahko 
spremenimo brez predhodnega obvestila.

	• Obiščite spletno mesto Samsung.com/podpora in poiščite 
podrobnejše informacije o zunanjem napajalniku in 
daljinskem upravljalniku, povezanih z direktivo EU o Okoljski 
uredbi – Uredba ErP
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Pravilno odlaganje tega izdelka (odpadna 
električna in elektronska oprema)
(Velja v državah z ločenimi sistemi zbiranja)

Ta oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, 
da izdelka in dodatne elektronske opreme (npr. polnilnika, 
slušalk, kabla USB) po koncu njihove življenjske dobe ni 
dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da 
bi preprečili morebitno tveganje za okolje ali človeško zdravje 
zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkov, te izdelke 
ločite od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno reciklirajte ter 
tako spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.
Uporabniki v gospodinjstvih naj za podrobnosti o tem, kam in 
kako lahko odnesejo te izdelke na okolju varno recikliranje, 
pokličejo trgovino, kjer so izdelek kupili, ali lokalni vladni urad.
Podjetja se morajo obrniti na dobavitelja in preveriti določbe in 
pogoje kupne pogodbe. Izdelka in elektronske dodatne opreme ni 
dovoljeno mešati z drugimi komunalnimi odpadki.

Izjava EU o skladnosti
Proizvajalec
Ime: Samsung
Registrirano trgovsko ime: Samsung Electronics Co., Ltd
Naslov: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Informacije o izdelku
Izdelek: Smart Control
Model(i): VG-TM2360S
Deklaracija in veljavni standardi
Na lastno odgovornost izjavljamo, da zgoraj navedeni izdelek 
ustreza bistvenim zahtevam: Diecktiva 2014/53/EU o radijski 
opremi z uporabo:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Varnost
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radio
EN 300 328 V2.2.2
Direktive (2011/65/EU) o omejitvah uporabe določenih nevarnih 
snovi v električni in elektronski opremi, ki se izvaja po EN IEC 
63000:2018.

Podpisano za in v imenu: Samsung
Samsung  
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19.09.2025  
(Kraj in datum podpisa)

Glenn Bodman – Direktor za 
regulativne zadeve
(Ime in podpis pooblaščene 
osebe)

	※ Opomba: To ni naslov servisnega centra Samsung. Naslov in 
telefonsko številko servisnega centra Samsung najdete na 
garancijskem listu, lahko pa kontaktirate prodajalca, kjer ste 
kupili svoj izdelek.

	• Ime modela vašega Smart Control najdete na nalepki, pritrjeni 
na zadnjo stran daljinskega upravljalnika.
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Pirms lasāt šo īso lietotāja 
rokasgrāmatu
Šim izstrādājumam ir pievienota šī īsā lietotāja rokasgrāmata un 
iegulta lietotāja rokasgrāmata.
(  > kreisā virziena poga >  Iestatījumi > Atbalsts > Padomi un 
lietošanas pamācības > Atvērt lietošanas pamācību)

Brīdinājums! Svarīgi norādījumi 
par drošību
Izlasiet šos drošības norādījumus pirms izstrādājuma lietošanas. 
Simbolu skaidrojumu, kas var būt uz jūsu Samsung izstrādājuma, 
skatiet tabulā tālāk.

UZMANĪBU

ELEKTROŠOKA RISKS. NEATVĒRT.

UZMANĪBU: LAI MAZINĀTU ELEKTRISKĀS STRĀVAS 
TRIECIENA RISKU, NEATVERIET PĀRSEGU (VAI AIZMUGURES 
PĀRSEGU). IZSTRĀDĀJUMA IEKŠPUSĒ NAV DETAĻU, KURAS 
VARĒTU NOMAINĪT LIETOTĀJS. APKOPES NEPIECIEŠAMĪBAS 
GADĪJUMĀ VĒRSIETIES PIE KVALIFICĒTIEM DARBINIEKIEM.

Šis simbols norāda uz to, ka iekšpusē ir augsta 
voltāža. Jebkāda veida saskarsme ar jebkuru šī 
izstrādājuma iekšēju daļu ir bīstama.

Šis simbols norāda, ka izstrādājuma 
komplektācijā ir iekļauta svarīga literatūra par 
izmantošanu un apkopi.

II klases izstrādājums: šis simbols norāda, 
ka nav nepieciešams drošības elektriskais 
savienojums ar zemi (zemējums). Ja šis 
simbols nav norādīts uz produkta ar strāvas 
pievadu, produktam IR jābūt uzticamam 
savienojumam ar aizsargzemējurnu 
(zemējumu).

Maiņstrāvas spriegums: ar šo simbolu 
apzīmētais nominālais spriegums ir 
maiņstrāvas spriegums.

Līdzstrāvas spriegums: ar šo simbolu 
apzīmētais nominālais spriegums ir līdzstrāvas 
spriegums.

Uzmanību. Skatīt lietošanas pamācību: šis 
simbols norāda, ka lietotājam ir jāskata 
īsā lietošanas pamācība, lai uzzinātu 
papildinformāciju par drošību.

Ieslēgšana
	• Nepārslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinātāju vadus vai 

adapterus, pārsniedzot to spriegumu un kapacitāti. Tas var 
izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu. Skatiet 
rokasgrāmatas barošanas specifikāciju sadaļu vai strāvas 
padeves etiķeti uz izstrādājuma, lai iegūtu informāciju par 
spriegumu un strāvas stiprumu.

	• Barošanas vadi jānovieto tā, lai uz tiem nevarētu uzkāpt vai tos 
nesaspiestu uz tiem novietoti vai tiem piespiesti priekšmeti. 
Īpašu uzmanību pievērsiet vadu galiem pie kontaktdakšas, 
sienas rozetēm un vietas, kur tie iziet no ierīces.

	• Nekad neievietojiet metāla priekšmetus šīs iekārtas atvērtajās 
daļās. Tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.

	• Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena, nekad 
nepieskarieties šīs iekārtas iekšpusei. Šo iekārtu drīkst atvērt 
tikai kvalificēts tehniskais speciālists.

	• Pārliecinieties, ka strāvas vads ir cieši pievienots. Atvienojot 
strāvas vadu no sienas rozetes, vienmēr velciet aiz strāvas 
vada spraudņa. Nekad neatvienojiet to, velkot aiz strāvas vada. 
Nepieskarieties strāvas vadam ar slapju ķermeņa daļu.

	• Ja šī iekārta nedarbojas normāli, jo īpaši, ja no tās nāk 
neparastas skaņas vai smakas, nekavējoties atvienojiet to no 
barošanas un sazinieties ar pilnvarotu izplatītāju vai Samsung 
klientu apkalpošanas centru.

	• Lai aizsargātu šo iekārtu no zibens vai atstātu to bez 
uzraudzības un nelietotu ilgu laiku, noteikti atvienojiet to no 
sienas rozetes un atvienojiet antenu vai kabeļu sistēmu.

	– Uzkrājušies putekļi var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, 
elektriskās strāvas noplūdi vai ugunsgrēku, izraisot strāvas 
vada dzirksteļošanu un sakaršanu vai izolācijas bojājumus.

	• Izmantojiet tikai pareizi iezemētu spraudni un sienas rozeti.
	– Nepareizs zemējums var izraisīt elektriskās strāvas 

triecienu vai iekārtas bojājumus. (Tikai I klases iekārtas.)
	• Lai pilnībā izslēgtu šo iekārtu, atvienojiet to no sienas rozetes. 

Lai nepieciešamības gadījumā varētu ātri atvienot šo iekārtu, 
pārliecinieties, ka sienas rozete un barošanas spraudnis ir 
viegli pieejami.

Latviešu
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Instalēšana
	• Nenovietojiet šo iekārtu radiatora vai sildītāja tuvumā vai virs 

tā, nedz arī vietā, kur tā ir pakļauta tiešai saules gaismai.
	• Nenovietojiet uz šīs iekārtas priekšmetus, kuros ir ūdens 

(piemēram, vāzes), jo tā var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās 
strāvas triecienu.

	• Nepakļaujiet šo iekārtu lietus vai mitruma iedarbībai.
	• Lai noskaidrotu informāciju situācijās, kad izstrādājumu ir 

plānots uzstādīt vietā, kas ir ļoti putekļaina, kurā ir augsta vai 
zema temperatūra, augsts mitruma līmenis, ķīmiskas vielas, 
vai vietā, kur ierīce darbosies 24 stundas diennaktī, piemēram, 
lidostā, vilciena stacijā u.c., sazinieties ar pilnvarotu Samsung 
klientu apkalpošanas centru. Pretējā gadījumā var rasties 
nopietni izstrādājuma bojājumi.

	• Nenovietojiet šo iekārtu vietā, kur uz tās var nonākt pilieni vai 
šļakatas.

Drošības pasākumi

Uzmanību! Velkot vai stumjot izstrādājumu 
vai kāpjot uz tā, izstrādājums var nokrist. 
Jo īpaši neiekarieties izstrādājumā un 
neizkustiniet to. Šāda rīcība var izraisīt 
izstrādājuma apgāšanos, kas var izraisīt 
nopietnas traumas vai nāvi. Ievērojiet 
visus drošības pasākumus, kas norādīti 
izstrādājuma komplektā iekļautajā drošības 
lapā.
Lai nodrošinātu papildu stabilitāti un 
drošību, var iegādāties un uzstādīt 
pretapgāšanās ierīci, skatot sadaļu “Kā 
novērst izstrādājuma nokrišanu”.

BRĪDINĀJUMS: nekad nenovietojiet izstrādājumu 
nestabilā vietā. Izstrādājums var nokrist, 
izraisot nopietnas traumas vai nāvi. No 
daudzām traumām var izvairīties ar vienkāršiem 
piesardzības pasākumiem, piemēram:

	• Vienmēr izmantojiet uzņēmuma Samsung ieteiktos skapjus, 
statīvus vai montāžas metodes.

	• Vienmēr izmantojiet tikai tādas mēbeles, kas spēj droši 
noturēt izstrādājumu.

	• Vienmēr nodrošiniet, ka izstrādājums nepārkaras pāri 
atbalstošās mēbeles malai.

	• Vienmēr izskaidrojiet bērniem risku, kas saistīts ar kāpšanu uz 
mēbelēm, lai aizsniegtu izstrādājumu vai tā tālvadības pulti.

	• Vienmēr novietojiet izstrādājumam pievienotos vadus un 
kabeļus tā, lai pār tiem nevarētu paklupt un lai tos nevarētu ne 
pavilkt, ne satvert.

	• Nekad nenovietojiet izstrādājumu nestabilā vietā.
	• Nekad nenovietojiet izstrādājumu uz augstām mēbelēm 

(piemēram, trauku skapjiem vai grāmatplauktiem), 
nenostiprinot gan mēbeli, gan izstrādājumu pie piemērota 
balsta.

	• Nekad nenovietojiet izstrādājumu uz auduma vai cita 
materiāla, kas atrodas starp izstrādājumu un atbalstošo 
mēbeli.

	• Nekad nenovietojiet priekšmetus, kas varētu pamudināt 
uz kāpšanu, piemēram, rotaļlietas un tālvadības pultis, uz 
izstrādājuma vai mēbelēm, uz kurām izstrādājums ir novietots.

Ja tiek pārvietots esošais izstrādājums, jāveic tie paši pasākumi, 
kādi minēti iepriekš.
	• Ja jums ir jāpārvieto vai jāpaceļ izstrādājums, lai to nomainītu 

vai notīrītu, pārliecinieties, ka neizvelkat statīvu.

Darbība
	• Šī iekārta darbojas ar akumulatoriem. Jūsu kopienā var būt 

vides aizsardzības noteikumi, kuros ir pieprasīta pienācīga 
atbrīvošanās no akumulatoriem. Sazinieties ar vietējām 
iestādēm, lai saņemtu informāciju par atbrīvošanos no 
atkritumiem vai to pārstrādi.

	• Uzglabājiet piederumus (tālvadības pulti, akumulatorus utt.) 
drošā vietā, kas nav pieejama bērniem.

	• Nenometiet izstrādājumu un nesitiet pa to. Ja izstrādājums 
ir bojāts, atvienojiet strāvas vadu un sazinieties ar Samsung 
klientu apkalpošanas centru.

	• Neatbrīvojieties no tālvadības pults vai akumulatoriem, to 
sadedzinot.

	• Neizraisiet īssavienojumu, neizjauciet un nepārkarsējiet 
akumulatorus.

	• UZMANĪBU! Ja tālvadības pultī izmantotos akumulatorus 
nomaina ar nepareiza veida akumulatoriem, pastāv 
sprādziena risks. Nomainiet tikai ar tā paša vai ekvivalenta 
veida akumulatoriem.

	• BRĪDINĀJUMS: ap izstrādājumu neizmantojiet šķidros 
fumigatorus, kas satur ķimikālijas, piemēram, odu repelentus 
vai gaisa atsvaidzinātāju.

	– Ja tvaiks nonāk saskarē ar izstrādājuma virsmu vai 
iekļūst izstrādājumā, tas var radīt traipus vai darbības 
traucējumus.
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01	 Kas atrodas kārbā?
Pārliecinieties, ka izstrādājuma komplektā ir iekļauti tālāk 
norādītie priekšmeti. Ja kāda priekšmeta trūkst, sazinieties ar 
izplatītāju.

	• Īsā lietotāja rokasgrāmata
	• Strāvas vads
	• * Samsung tālvadības viedpults
	• USB Type-C kabelis

*: atkarībā no modeļa daži no iepriekš minētajiem priekšmetiem 
var nebūt iekļauti komplektā.
	• Priekšmeta krāsa un forma var atšķirties atkarībā no modeļa.
	• Komplektā neiekļautos kabeļus var iegādāties atsevišķi.
	• Atverot kārbu, pārbaudiet, vai aiz iepakojuma materiāliem vai 

tajos nav paslēpti kādi piederumi.

02	 Sākotnējā iestatīšana
Ieslēdzot izstrādājumu pirmo reizi, nekavējoties tiek 
palaista sākotnējā iestatīšana. Sekojiet ekrānā redzamajiem 
norādījumiem un veiciet izstrādājuma pamata iestatījumu 
konfigurēšanu, pielāgojot tos jūsu skatīšanās videi.
	• Lai piekļūtu mūsu tīkla viedajiem pakalpojumiem, jums būs 

nepieciešams Samsung konts. Izvēloties nepieteikties, jums 
būs pieejams tikai savienojums ar ārējām ierīcēm, piemēram, 
HDMI.

Izmantojot izstrādājuma vadības pulti
	– Produkta forma var atšķirties atkarībā no modeļa.

	• BRĪDINĀJUMS: LAI NEPIEĻAUTU 
UGUNSGRĒKA IZCELŠANOS, NEKAD 
NENOVIETOJIET UZ ŠĪS IERĪCES VAI TĀS 
TUVUMĀ SVECES UN CITUS ATKLĀTAS 
LIESMAS AVOTUS.

	• Nenovietojiet un neuzglabājiet izstrādājumu uz slīpas virsmas.
	– Ja izstrādājums nokrīt, trieciens var sabojāt izstrādājumu 

un grīdu, kā arī izraisīt izstrādājuma darbības traucējumus.
	• Nelietojiet izstrādājumu ārpus telpām, ja tam ir piestiprināts 

kustīgais statīvs.
	– Ja izstrādājumu pārvieto ārpus telpām, izmantojot riteņus, 

tas var apgāzties vai tā apakšdaļa var tikt saskrāpēta, un ir 
iespējams izraisīt bojājumus.

	• Pārvietojot izstrādājumu uz nelīdzenas grīdas vai paklāja, 
uzmanieties, lai tas neapgāztos.

	– Berze ar grīdas virsmu var izraisīt izstrādājuma apgāšanos 
un bojājumus.

	– Kustīgajam statīvam ir riteņi, kas atkarībā no grīdas 
seguma materiāla var atstāt pēdas vai radīt bojājumus. 
Grīdām, kas ir pakļautas bojājumiem, izmantojiet 
aizsargpaliktņus.

	•  UZMANĪBU! Šo izstrādājumu ir paredzēts lietot kopā ar 
komplektā iekļauto Samsung kustīgo statīvu. Izmantojot kopā 
ar citiem statīviem, tas var kļūt nestabils, nokrist un izraisīt 
traumas.

Izstrādājuma kopšana
	• Lai notīrītu šo iekārtu, atvienojiet strāvas vadu no sienas 

rozetes un noslaukiet izstrādājumu ar mīkstu, sausu drānu. 
Nelietojiet ķīmiskas vielas, piemēram, vasku, benzolu, spirtu, 
šķīdinātājus, insekticīdus, gaisa atsvaidzinātājus, smērvielas 
vai mazgāšanas līdzekļus. Šīs ķīmiskās vielas var sabojāt 
izstrādājuma izskatu vai izdzēst uz izstrādājuma uzdrukātos 
uzrakstus.

	• Tīrīšanas laikā izstrādājuma korpusu un ekrānu var saskrāpēt. 
Lai nepieļautu skrāpējumus, uzmanīgi noslaukiet ārējo virsmu 
un ekrānu ar mīkstu drānu.

	• Nesmidziniet ūdeni vai kādu citu šķidrumu tieši uz 
izstrādājuma. Jebkurš izstrādājumā iekļuvis šķidrums 
var izraisīt izstrādājuma darbības kļūdu, ugunsgrēku vai 
elektrošoku.
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Mikrofona slēdzis: varat ieslēgt vai izslēgt mikrofonu. Ja 
mikrofons ir izslēgts, neviena balss un skaņas funkcija, kas 
izmanto mikrofonu, nav pieejama.
	• Analīzes gaitā izmantojot no mikrofona iegūtos datus, šie 

dati netiek saglabāti.
Mikrofona LED indikators
Mikrofons
Eco sensors
Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 

	– Varat ieslēgt vai izslēgt izstrādājumu.
	– Kad izstrādājums ir ieslēgts, pieskarieties pogai , lai 

parādītu izvēlni Izslēgt. Atlasiet izvēlnes vienumu Izslēgt, 
Akumulatora atpūtas režīms vai Atsākt. Lai izmantotu 
mobilo tālvadību, skenējiet QR kods.

	– Ja pogu  tur nospiestu ilgāk nekā 2 sekundes, izstrādājums 
izslēdzas. Ja to nospiež un tur ilgāk nekā 7 sekundes, 
izstrādājums restartējas.
LED indikators / tālvadības pults sensors

Porti

1 Kameras ports
Pievieno īpašu kameru (nopērkama atsevišķi), kas ir saderīga 
ar izstrādājumu.

2 Atlokāmais statīvs
	– Akumulators atrodas atlokāmajā statīvā.

	• Izveido savienojumu ar USB ierīci, piemēram, tastatūru vai 
peli.

	• Izmanto avota ierīces pievienošanai, izmantojot USB C tipa 
kabeli.

	– Pievienojot USB C tipa avota ierīci, noteikti izmantojiet 
USB C tipa 3.1 Gen2 10G kabeli, lai ekrāns tiktu rādīts 
pareizi. Zemākas versijas kabeļi neatbalsta video ievades 
funkciju (Displayport ALT).

Avota ierīces pievienošana, izmantojot HDMI kabeli.
	– Ieteicams izmantot HDMI kabeli, kas nodrošināts kā 

komponents. Ja tas nav nodrošināts, HDMI kabeļu 
savienojumiem noteikti izmantojiet apstiprinātu kabeli.

	• Izveido savienojumu ar USB ierīci, piemēram, tastatūru vai 
peli.

	• Izmanto, uzlādējot izstrādājumu. Ātra uzlāde ar spriegumu 
65 W vai vairāk ir iespējama, uzlādējot ar PD adapteri. (45 W 
vai vairāk, izmantojot PD akumulatoru).

3 Akumulatora uzlādes indikators
Rāda akumulatora uzlādes statusu.
	• Akumulatora uzlādes līmenis pēc LED indikatora krāsas

	– Pilnīga uzlāde:
0 ~ 79 % sarkana / 80 ~ 94 % dzeltena / 95 ~ 100 % zaļa

	– Uzlāde akumulatora aizsardzības režīmā (uzlādes 
ierobežojums: 85%) :
0 ~ 64 % sarkana / 65 ~ 79 % dzeltena / 80 ~ 85 % zaļa

	• Izstrādājumā ir iebūvēts magnēts. Lietojot jebkādus 
priekšmetus, kurus var negatīvi ietekmēt magnēti, piemēram, 
implantējamas medicīniskās ierīces vai kredītkartes, ievērojiet 
drošu attālumu no izstrādājuma. Lietojot medicīnisku ierīci, 
ieteicams ievērot vismaz 15 cm attālumu no izstrādājuma. Lai 
iegūtu vairāk informācijas, konsultējieties ar savu ārstu vai 
sazinieties ar medicīniskās ierīces ražotāju.

	• Saglabājiet drošu attālumu starp izstrādājumu un 
priekšmetiem, kas ir jutīgi pret magnētismu. Ja kāds pret 
magnētismu jutīgs priekšmets, piemēram, kredītkarte, 
bankas grāmatiņa, piekļuves karte, transporta biļete vai 
autostāvvietas biļete, atrodas tuvu izstrādājumam, tā 
informācija var tikt bojāta vai kļūt nelietojama izstrādājuma 
magnēta ietekmē.

	• Lai nodrošinātu normālu darbību, lietojiet to vietā, kur nav 
magnētu ietekmes.
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Skārienfunkcijas lietošana
Šis izstrādājums atbalsta skārienfunkciju.
Plašāku informāciju par skārienfunkciju skatiet izstrādājuma 
Pieskārienu ceļvedis vai iegultajā lietotāja rokasgrāmatā.
	• Pieskārienu ceļvedis :

 > kreisā virziena poga >  Iestatījumi > Visi iestatījumi 
> Atbalsts > Padomi un lietošanas pamācības > Pieskārienu 
ceļvedis

	• Lai skatītu lietotāja rokasgrāmatu:
 > kreisā virziena poga >  Iestatījumi > Visi iestatījumi 

> Atbalsts > Padomi un lietošanas pamācības > Atvērt 
lietošanas pamācību > Papildu funkcijas > Skārienfunkcijas 
lietošana

Piezīmes

	– Ja ekrāns vai rokas ir mitras, pieskāriena atpazīšana var 
nedarboties pareizi vai var notikt netīša darbība. Noņemiet 
mitrumu no ekrāna un lietojiet to ar sausām rokām.

Akumulatora uzlādēšana
Šajā izstrādājumā ir iebūvēts akumulators, kas ļauj lietotājiem to 
ērti izmantot noteiktu laiku, nepievienojot to barošanas avotam.

Akumulatora statusa indikators

Pārbaudiet ierīces statusu pēc statusa joslas ekrāna augšējā 
labajā stūrī.

	– Šī opcija parādās, kad atveras ekrāns Sākums, Spēle, Daily 
Board vai Māksla, un pēc kāda laika pazūd.

Piezīmes

	– Pirms izstrādājuma pirmās ieslēgšanas pēc tā iegādes pilnībā 
uzlādējiet akumulatoru.

	– Akumulatora pilnīgas uzlādes laiks ir aptuveni 3 stundas, 
ja barošanas kabelis ir pievienots un izstrādājums atrodas 
gaidstāves režīmā, un aptuveni 3 stundas un 30 minūtes, ja 
izstrādājums darbojas.

	– Video atskaņošanas laikā, kas atbilst IEC 62087 standartam, 
akumulatora darbības laiks ir līdz 3 stundām, ja tiek izmantots 
Eko režīms un rūpnīcas noklusējuma skaļums, ievades avots 
ir iestatīts uz HDMI un Akumulatora saglabāšana funkcija ir 
statusā IESLĒGTS.
Akumulatora darbības laiks var atšķirties atkarībā no produkta 
lietošanas apstākļiem.

	– Ja izstrādājums ir izslēgts, izmantojot režīmu Akumulatora 
atpūtas režīms, to var ieslēgt, tikai nospiežot izstrādājuma 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.

Dažas funkcijas, piemēram, Daily Board un Mobilā tālvadības 
pults, ir ierobežotas.

	– Ja akumulatora temperatūra paaugstinās, izstrādājums var 
automātiski izslēgties, lai aizsargātu akumulatoru.

	– Akumulators neuzlādēsies, ja to uzglabā temperatūrā, kas 
ir zemāka nekā 0 ℃ (32 ℉) vai augstāka nekā 50 ℃ (122 ℉). 
Uzlādējiet akumulatoru pēc tam, kad tas pietiekami ilgu laiku 
ir bijis uzglabāts istabas temperatūrā.

	– Uzglabājiet akumulatoru iekštelpās temperatūrā no 0 ℃ 
līdz 40 ℃ (no 32 ℉ līdz 104 ℉).

	• Akumulators ir paredzēts tikai šim izstrādājumam. 
Neizmantojiet to kopā ar citām ierīcēm vai citiem mērķiem.

	• Izmantojot neoriģinālu akumulatoru, izstrādājums var 
nedarboties pareizi.

	• Akumulatora ietilpība laika gaitā samazinās, un tas nav 
produkta defekts.

	• Ja akumulatoru atstāj vidē ar ļoti augstu apkārtējās 
vides temperatūru, tas var uzsprāgt vai no tā var noplūst 
uzliesmojošs šķidrums vai gāze.

	• Ja akumulatoru atstāj ļoti zema spiediena apstākļos, tas var 
uzsprāgt vai no tā var noplūst uzliesmojošs šķidrums vai gāze.

	• Nekādā veidā nedrīkst izjaukt vai pārveidot produktu.
	• Nemetiet akumulatoru ugunī un nekarsējiet to.
	• Nepievienojiet metāla priekšmetus uzlādes (+, -) spailēm.
	• Neizjauciet akumulatoru. Uzmanieties, lai neizraisītu 

īssavienojumu starp +/- poliem.
	• Ja no akumulatora noplūst šķidrums, uzmanieties, lai tas 

nesaskartos ar ādu vai acīm.
	• Neizmetiet akumulatoru ugunī vai karstā krāsnī un 

nemēģiniet to sadauzīt vai sagriezt, jo tas var eksplodēt.
	• [Uzmanību!] Ja akumulatoru nomaina ar nepareiza veida 

akumulatoru, pastāv sprādziena risks.
	• Lai skatītu akumulatora nomaiņas rokasgrāmatu, lūdzu, 

apmeklējiet vietni www.samsung.com/support un meklējiet 
sava produkta modeli.
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03	 Problēmu novēršana un 
apkope

Traucējumu novēršana
Plašāku informāciju skatiet lietotāja rokasgrāmatas sadaļā 
“Traucējummeklēšana”.
(  > kreisā virziena poga >  Iestatījumi > Atbalsts > Padomi 
un lietošanas pamācības > Atvērt lietošanas pamācību > 
Traucējummeklēšana)
Ja neviens no problēmu novēršanas padomiem nepalīdz, 
apmeklējiet vietni “www.samsung.com” un noklikšķiniet uz 
“Atbalsts” vai sazinieties ar Samsung klientu apkalpošanas 
centru.
	• Šis panelis sastāv no apakšpikseļiem, kuru ražošanā tiek 

izmantota sarežģīta tehnoloģija. Tomēr ekrānā var būt 
redzami daži spilgti vai tumši pikseļi. Šie pikseļi neietekmē 
izstrādājuma darbību.

	• Lai nodrošinātu izstrādājuma optimālu darbību, instalējiet 
jaunāko programmatūru. (  > kreisā virziena poga >  

 Iestatījumi > Atbalsts > Programmatūras atjaunināšana).

Izstrādājums neieslēgsies.

	• Pārliecinieties, ka strāvas vads ir stingri pievienots 
izstrādājumam un sienas kontaktligzdai.

	• Pārliecinieties, ka sienas kontaktligzda strādā un tālvadības 
pults sensors izstrādājuma augšdaļā ir ieslēgts un deg 
sarkanā krāsā.

	• Pārliecinieties, ka barošanas spraudnis ir pievienots.
	• Ja akumulators ir izlādējies, uzlādējiet to, pievienojot strāvas 

vadu.
	• Ja akumulatora temperatūra ir pārāk augsta vai pārāk zema, 

izstrādājums neieslēgsies. Pirms izstrādājuma ieslēgšanas 
ļaujiet akumulatoram kādu laiku stabilizēties istabas 
temperatūrā.

	• Pamēģiniet nospiest pogu Izstrādājums Vadības ierīce 
izstrādājuma augšdaļā, lai pārliecinātos, ka problēma nav 
tālvadības pultij. Ja izstrādājums ieslēdzas, skatiet tālāk 
sadaļu “Tālvadības pults nedarbojas”.

Tālvadības pults nedarbojas.

	• Pārbaudiet, vai tālvadības pults sensors izstrādājuma 
augšdaļā mirgo, kad nospiežat tālvadības pults pogu .

	– Kad tālvadības pults akumulators ir izlādējies, uzlādējiet 
to, izmantojot USB uzlādes portu (C tipa), vai pagrieziet 
tālvadības pulti, lai saules baterija būtu pakļauta gaismas 
iedarbībai.

	• Mēģiniet vērst tālvadības pulti tieši pret izstrādājumu no 
1,5-1,8 m attāluma.

	• Ja izstrādājuma komplektā bija iekļauta Samsung tālvadības 
viedpults (Bluetooth tālvadības pults), noteikti savienojiet 
tālvadības pulti pārī ar izstrādājumu. Lai savienotu pārī 
Samsung tālvadības viedpulti, reizē turiet nospiestas pogas  
un  3 sekundes.

Eco sensors un ekrāna spilgtums
Eco sensors automātiski regulē izstrādājuma spilgtumu. Šī 
funkcija mēra telpas apgaismojumu un automātiski optimizē 
izstrādājuma spilgtumu, lai samazinātu enerģijas patēriņu. Ja 
vēlaties to izslēgt, atveriet  > kreisā virziena poga >  

 Iestatījumi > Visi iestatījumi > Vispārēji un konfidencialitāte > 
Jaudas un enerģijas taupīšana > Spilgtuma optimizācija.
	• Eco sensors atrodas izstrādājuma augšdaļā. Neaizsedziet 

sensoru ar jebkādiem priekšmetiem. Tas var samazināt attēla 
spilgtumu.

Enerģijas patēriņa samazināšana
Izslēdzot izstrādājumu, tas pāriet režīmā Standby Mode. Režīmā 
Standby Mode tas turpina patērēt nelielu daudzumu enerģijas. 
Lai samazinātu enerģijas patēriņu, atvienojiet strāvas vadu, ja 
neplānojat izmantot izstrādājumu ilgāku laika periodu.
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Administrācijas maksa var tikt pieprasīta šādās situācijās:
(a) pēc jūsu pieprasījuma tiks izsaukts inženieris, bet netiks 
konstatēti nekādi izstrādājuma defekti (t.i., ja neesat izlasījis 
šajā lietotāja rokasgrāmatā sniegto informāciju);
(b) jūs aizvedīsiet ierīci uz Samsung klientu apkalpošanas 
centru, kurā netiks konstatēti nekādi izstrādājuma defekti 
(t.i., ja neesat izlasījis šajā lietotāja rokasgrāmatā sniegto 
informāciju).

Jūs tiksiet informēts par administrācijas maksas apjomu pirms 
tehniskā darbinieka vizītes.

Pēc izstrādājuma remonta, ko veicis nepilnvarots pakalpojumu 
sniedzējs, pašrocīga remonta vai neprofesionāla remonta, 
uzņēmums Samsung nav atbildīgs par izstrādājuma bojājumiem, 
traumām vai citām izstrādājuma drošības problēmām, kas 
radušās, mēģinot remontēt izstrādājumu, neievērojot šos 
remonta un apkopes norādījumus. Garantija neattiecas ne uz 
kādiem bojājumiem, kas radušies, ja izstrādājumu mēģinājis 
remontēt kāds, kas nav uzņēmuma Samsung sertificēts 
pakalpojumu sniedzējs.

Ar šo uzņēmums Samsung paziņo, ka šī radioiekārta atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES un attiecīgajām Apvienotās Karalistes 
normatīvajām prasībām. Pilns atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams interneta adresē:
http://www.samsung.com izvēlieties Atbalsts un ievadiet modeļa 
nosaukumu.
Šo aprīkojumu var izmantot visās ES valstīs un Apvienotajā 
Karalistē. Šīs iekārtas 5 GHz funkciju var darbināt tikai iekštelpās.
RF maksimālā raidītāja jauda:

100 mW, ja tiek izmantota frekvence no 2,4 GHz līdz 2,4835 GHz, 
200 mW, ja tiek izmantota frekvence no 5,15 GHz līdz 5,25 GHz, 
100 mW, ja tiek izmantota frekvence no 5,25 GHz līdz 5,35 GHz un 
no 5,47 GHz līdz 5,725 GHz

04	 Specifikācijas un cita 
informācija

Specifikācijas

Ekrāna izšķirtspēja
2560 x 1440 un atsvaidzes intensitāte 120 Hz

Skaņa (izvade)
10 W (5 W x 2)

Temperatūra ekspluatācijas vietā
No 0 °C līdz 40 °C (No 32 °F līdz 104 °F)
Mitrums ekspluatācijas vietā
No 10% līdz 80%, bez kondensācijas
Temperatūra uzglabāšanas vietā
No -20 °C līdz 45 °C (no -4 °F līdz 113 °F)
Mitrums uzglabāšanas vietā
No 5% līdz 95%, bez kondensācijas

Piezīmes
	• Šī ierīce ir B klases digitālā ierīce.
	• Lai apskatītu izstrādājuma etiķeti, atveriet atlokāmā statīva 

vāciņu. Etiķete ir piestiprināta iekšpusē.
	– Lai uzzinātu strāvas padeves tipu, apskatiet barošanas 

portu kustīgā statīva apakšpusē.
	• Izpakošanas un uzstādīšanas rokasgrāmatas attēli un 

specifikācijas var atšķirties no faktiskā izstrādājuma.
	• Lai uzzinātu detalizētas ierīces specifikācijas, apmeklējiet 

Samsung tīmekļa vietni.
	• Šis izstrādājums nav ne ūdensizturīgs, ne putekļizturīgs.
	• Īsās lietošanas pamācības attēli un ilustrācijas ir sniegti tikai 

uzziņai un var atšķirties no izstrādājuma patiesā izskata. 
Izstrādājuma dizains un specifikācijas var mainīties bez 
iepriekšēja brīdinājuma.

	• Apmeklējiet vietni samsung.com/support, lai atrastu plašāku 
informāciju par ārējo strāvas adapteri un tālvadības pulti, kas 
atbilst ES ekodizaina direktīvai – ErP regulai.
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Izstrādājuma pareiza likvidēšana (Attiecas 
uz nolietotām elektriskām un elektroniskām 
iekārtām)
(Piemērojams valstīs ar atsevišķām savākšanas 
sistēmām)

Šis uz izstrādājuma un tā piederumiem vai pievienotajā 
dokumentācijā izvietotais marķējums norāda, ka izstrādājumu 
un tā elektroniskos piederumus (piem., uzlādes ierīci, austiņas, 
USB kabeli) pēc ekspluatācijas laika beigām nedrīkst likvidēt 
kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Lai novērstu videi un cilvēku 
veselībai iespējamo kaitējumu, kas ir saistīts ar nekontrolējamu 
atkritumu izmešanu, iepriekšminētie priekšmeti jānošķir no 
citiem atkritumiem un jāpārstrādā, lai sekmētu materiālo resursu 
atbildīgu atkārtotu lietošanu.
Mājsaimniecības lietotājiem jāsazinās vai nu ar veikalu, kurā 
šis izstrādājums ir pirkts, vai vietējo pašvaldību, lai saņemtu 
informāciju par vietu un veidu, kādā var nodrošināt videi 
draudzīgu šī izstrādājuma otrreizēju pārstrādi.
Iestādēm un uzņēmumiem jāsazinās ar izstrādājuma piegādātāju 
un jāiepazīstas ar pirkuma līguma nosacījumiem. Izstrādājumu un 
tā elektroniskos piederumus nedrīkst nodot likvidēšanai kopā ar 
citiem iestāžu un uzņēmumu atkritumiem.

Atbilstības deklarācija
Ražotājs
Nosaukums: Samsung
Reģistrētais tirdzniecības nosaukums: Samsung Electronics Co., 
Ltd
Adrese: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Informācija par iekārtu
Iekārtai: Smart Control
Modelis(-ļi): VG-TM2360S
Deklarācija un piemērotie standarti
Ar šo mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka iepriekš minētais 
produkts atbilst pamatprasībām, kas noteiktas ar: Radioiekārtu 
Direktīvu 2014/53/ES piemērojot:

EMS
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Drošība
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radio
EN 300 328 V2.2.2
Direktīva (2011/65/ES) par dažu bīstamu vielu izmantošanas 
ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās, piemērojot 
EN IEC 63000:2018.

Parakstīts Samsung vārdā
Samsung  
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19-09-2025  
(Paraksta vieta un datums)

Glenn Bodman, Regulējošo 
jomu direktors
(pilnvarotās personas vārds, 
uzvārds un paraksts)

	※ Šī nav Samsung servisa centra adrese. Samsung servisa 
centra adrese un tālruņa numurs norādīts garantijas kartē, vai 
sazinieties ar mazumtirgotāju, pie kura jūs iegādājāties savu 
iekārtu.

	• Jūsu Smart Control modeļa nosaukums ir norādīts uz etiķetes 
tālvadības pults aizmugurē.
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Prieš skaitydami šį trumpą 
naudotojo vadovą
Šis gaminys pristatomas su trumpu naudotojo vadovu ir 
integruotu naudotojo vadovu.
(  > kairysis krypčių mygtukas >  Nustatymai > Pagalba > 
Patarimai ir naudotojo vadovai > Atidaryti naudotojo vadovą)

Įspėjimas! Svarbios saugos 
nuorodos
Prieš naudodami savo gaminį, perskaitykite saugos instrukcijas. 
Bet kokių simbolių, kurie gali būti ant jūsų „Samsung“ gaminio, 
paaiškinimai pateikti tolesnėje lentelėje.

PERSPĖJIMAS

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS. NEATIDARYTI.

DĖMESIO: KAD SUMAŽINTUMĖTE ELEKTROS IŠKROVOS 
RIZIKĄ, NENUIMKITE DANGČIO (ARBA GALINĖS DALIES). 
NĖRA VIDINIŲ DALIŲ, KURIAS GALI PRIŽIŪRĖTI NAUDOTOJAS. 
PALIKITE VISUS PRIEŽIŪROS DARBUS KVALIFIKUOTIEMS 
SPECIALISTAMS.

Šis simbolis nurodo, kad viduje teka aukšta 
įtampa. Liestis su bet kokiomis vidinėmis 
gaminio dalimis yra pavojinga.

Šis simbolis nurodo, kad televizorius 
pristatomas kartu su svarbia medžiaga apie jo 
veikimą ir techninę priežiūrą.

Tai yra II klasės prietaisas: Šis simbolis reiškia, 
kad apsauginis elektrinis sujungimas su žeme 
(įžeminimas) nebūtinas. Jeigu šio simbolio 
ant gaminio su maitinimo laidu nėra, gaminys 
PRIVALO turėti patikimą įžeminimo jungtį.

Kintamosios srovės įtampa: Šiuo simboliu 
pažymėta vardinė įtampa yra kintamosios 
srovės įtampa.

Nuolatinės srovės įtampa: Šiuo simboliu 
pažymėta vardinė įtampa yra nuolatinės 
srovės įtampa.

Dėmesio. Vadovaukitės naudojimo 
instrukcijomis: šis simbolis rodo, kad būtina 
vadovautis paprastame naudotojo vadove 
pateiktomis instrukcijomis, susijusiomis su 
sauga.

Maitinimas
	• Neperkraukite sieninių lizdų, ilginamųjų laidų ar adapterių 

viršydami jų įtampą ar gebą. Tai gali sukelti gaisrą ar elektros 
smūgį. Įtampos ir amperų informaciją žr. galios specifikacijų 
skyrių vadove ar maitinimo lentelėje, esančioje ant gaminio.

	• Maitinimo laidai turi būti nutiesti taip, kad ant jų nebūtų 
vaikščiojama ir kad jie nebūtų suspausti objektų, dedamų 
prie jų. Atkreipkite ypatingą dėmesį į laidus kištuko gale, ties 
sieniniais lizdais ir taške, kur jie išeina iš įrenginio.

	• Į atviras aparato dalis niekada nekiškite nieko, kas yra iš 
metalo. Tai gali sukelti elektros smūgį.

	• Saugodamiesi elektros smūgio niekada nelieskite aparato 
vidaus. Šį aparatą atidarinėti gali tik kvalifikuotas elektrikas.

	• Maitinimo laidą prijunkite taip, kad jis gerai laikytųsi. 
Ištraukdami maitinimo laidą iš sieninio lizdo, maitinimo laidą 
visada traukite už kištuko. Niekada netraukite už maitinimo 
laido. Nelieskite maitinimo laido šlapia kūno vieta.

	• Jei šis aparatas neveikia tinkamai – ypač, jei iš jo sklinda kokie 
nors neįprasti garsai ar kvapai – nedelsdami jį atjunkite nuo 
maitinimo ir kreipkitės į įgaliotąjį pardavėją arba „Samsung“ 
klientų aptarnavimo centrą.

	• Norėdami apsaugoti aparatą nuo perkūnijos ar palikti jį be 
priežiūros ir nenaudojamą ilgesnį laiką, būtinai atjunkite jį nuo 
sieninio lizdo ir atjunkite anteną ar kabelių sistemą.

	– Susikaupusios dulkės gali sukelti elektros smūgį, elektros 
nuotėkį arba gaisrą, maitinimo laidui skleidžiant žiežirbas 
arba šilumą arba suardant izoliaciją.

	• Naudokite tik tinkamai įžemintą kištuką ir sieninį lizdą.
	– Netinkamas įžeminimas gali sukelti elektros smūgį ar 

apgadinti įrangą. (Tik I klasės įranga.)
	• Norėdami visiškai išjungti šį aparatą, atjunkite jį nuo sieninio 

lizdo. Kad esant būtinybei galėtumėte greitai atjungti šį 
aparatą, užtikrinkite, kad sieninis lizdas ir maitinimo kištukas 
būtų pasiekiami.
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Diegimas
	• Nedėkite šio aparato arti ar virš radiatoriaus ar šildytuvo, ar 

ten, kur jį veiktų tiesioginiai saulės spinduliai.
	• Nedėkite ant šio prietaiso objektų su vandeniu (vazų ir pan.), 

nes tai gali sukelti gaisrą ar elektros smūgį.
	• Saugokite šį aparatą nuo lietaus ar drėgmės.
	• Norėdami montuoti aparatą vietoj, kur yra daug dulkių, aukšta 

ar žema temperatūra, didelis drėgnis, cheminių medžiagų, 
arba vietose, kur jis veiks 24 valandas per parą, pvz., oro uoste, 
traukinių stotyje ir pan., dėl informacijos būtinai susisiekite su 
„Samsung“ klientų aptarnavimo centru. To nepadarius jūsų 
gaminys gali būti sugadintas.

	• Saugokite šį aparatą nuo lašėjimo ir taškymosi.

Saugos priemonės

Dėmesio: jei trauksite, stumsite ar 
lipsite ant gaminio, jis gali nukristi. 
Ypač nieko nekabinkite ant gaminio ir 
jo nedestabilizuokite. Dėl šio veiksmo 
gaminys gali apvirsti ir sukelti rimtus 
kūno sužalojimus ar net mirtį. Laikykitės 
saugos priemonių, pateiktų prie šio gaminio 
pridedamoje saugos skrajutėje.
Papildomam stabilumui ir saugai užtikrinti 
galite įsigyti ir sumontuoti nuo apvirtimo 
apsaugantį įtaisą, žr. „Gaminio apsauga nuo 
kritimo“.

ĮSPĖJIMAS: niekada nedėkite gaminio rinkinio 
nestabilioje vietoje. Gaminio rinkinys gali nukristi 
ir sukelti rimtus kūno sužalojimus ar mirtį. 
Daugelio sužalojimų galima išvengti taikant 
paprastas atsargumo priemones, pvz.:

	• Visada naudokite „Samsung“ rekomenduojamas spintas ar 
stovus, ar taikykite montavimo būdus.

	• Visada naudokite baldus, kurie gali saugiai paremti gaminio 
rinkinį.

	• Visada užtikrinkite, kad gaminio rinkinys neišsikiša iš už 
atraminio baldo krašto.

	• Visada informuokite apie pavojų lipant ant baldų, norint 
pasiekti gaminio rinkinį ar jo valdiklius.

	• Laidus ir kabelius, sujungtus su jūsų gaminiu, visada tieskite 
taip, kad už jų neįmanoma būtų užkliūti, jų ištraukti ar suimti.

	• Niekada nedėkite gaminio rinkinio nestabilioje vietoje.
	• Niekada nedėkite gaminio rinkinio ant aukštų baldų 

(pavyzdžiui, spintelės ar knygų lentynos), nepritvirtinę ir 
baldų, ir gaminio rinkinio prie tinkamos atramos.

	• Niekada nedėkite gaminio rinkinio ant audinio ar kitų 
medžiagų, kurios gali būti padėtos tarp gaminio rinkinio ir 
atraminio baldo.

	• Niekada nedėkite daiktų, kurie gali skatinti lipti, pvz., žaislų 
ar nuotolinio valdymo pultų, ant gaminio viršaus ar ant baldo, 
ant kurio gaminys padėtas.

Jei dabartinis gaminio rinkinys turi būti išlaikytas arba perkeltas 
į kitą vietą, reikia vadovautis tomis pačiomis pirmiau pateiktomis 
pastabomis.
	• Jei turite perkelti gaminį į kitą vietą ar jį pakelti perkėlimo ar 

valymo tikslais, užtikrinkite, kad neištrauktumėte stovo.

Veikimas
	• Šiame aparate naudojamos baterijos. Jūsų savivaldybėje gali 

būti taikomos taisyklės, pagal kurias privalote tinkamai šias 
baterijas pašalinti. Susisiekite su savo vietinėmis institucijomis 
dėl šalinimo ar perdirbimo informacijos.

	• Priedus (nuotolinio valdymo pultą, baterijas ir pan.) saugiai 
laikykite nepasiekiamoje vietoje.

	• Nenumeskite ir nedaužykite gaminio. Jei gaminys pažeistas, 
atjunkite maitinimo laidą ir susisiekite su „Samsung“ klientų 
aptarnavimo centru.

	• Nemeskite nuotolinio valdymo pulto arba baterijų į ugnį.
	• Saugokite baterijas nuo trumpojo jungimo, neišrinkite jų ir 

neperkaitinkite.
	• DĖMESIO: jei pakeičiate nuotolinio valdymo pulte naudojamas 

baterijas netinkamo tipo baterijomis, gresia sprogimo pavojus. 
Jas pakeiskite tik to paties ar lygiaverčio tipo baterijomis.

	• ĮSPĖJIMAS. Nenaudokite skystųjų fumigacijos priemonių, 
kurių sudėtyje yra cheminių medžiagų, pvz., vabzdžių 
repelentų arba oro gaiviklių, netoli gaminio.

	– Jei garai patenka ant gaminio paviršiaus arba patenka į 
gaminį, gali atsirasti dėmių arba sutrikti jo veikimas.
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01	 Kas yra šioje pakuotėje?
Patikrinkite, ar su jūsų gaminiu pristatyti šie priedai. Jei kokių 
nors priedų trūksta, susisiekite su savo pardavėju.

	• Trumpas naudotojo vadovas
	• Maitinimo laidas
	• „Samsung Smart Remote“
	• USB Type-C laidas

*: atsižvelgiant į modelį, kai kurie iš pirmiau nurodytų elementų 
gali būti neįtraukti į pakuotę.
	• Elemento spalvos ir formos gali skirtis atsižvelgiant į modelį.
	• Nepridėtus kabelius galima įsigyti atskirai.
	• Atidarydami dėžę, patikrinkite, ar nėra priedų, paslėptų už 

pakuotės ar pakavimo medžiagose.

02	 Pradinė sąranka
Kai savo gaminį įjungiate pirmą kartą, iš karto įjungiami pradiniai 
nustatymai. Vadovaukitės ekrane pateiktomis instrukcijomis ir 
konfigūruokite gaminio bazinius nustatymus taip, kad atitiktų 
jūsų žiūrėjimo aplinką.
	• Norėdami pasiekti mūsų tinklo išmaniąsias paslaugas, turite 

turėti „Samsung“ paskyrą. Jei pasirinksite neprisijungti, 
gausite ryšį tik su išoriniais prietaisais, pvz., HDMI.

Gaminio valdiklio naudojimas
	– Produkto forma gali skirtis pagal modelį.

	• ĮSPĖJIMAS. NORĖDAMI APSISAUGOTI 
NUO GAISRO, ŽVAKES IR KITUS OBJEKTUS 
SU ATVIRA LIEPSNA VISADA LAIKYKITE 
ATOKIAI NUO ŠIO GAMINIO.

	• Nedėkite ir nelaikykite gaminio ar pasvirusio paviršiaus.
	– Jei gaminys nukristų, smūgis gali pažeisti grindis ir 

sugadinti gaminį.
	• Nenaudokite gaminio lauke su prijungtu perkėlimo stovu.

	– Jei gaminį lauke judinsite naudodami ratukus, gaminys gali 
apvirsti ir gaminio apačia gali būti subraižyta. Taip jis bus 
apgadintas.

	• Judindami gaminį ant nelygių grindų ar kilimo arba kilimėlio, 
saugokitės, kad jo nepaverstumėte.

	– Dėl trinties su grindų paviršiumi gaminys gali apvirsti ir 
susigadinti.

	– Perkėlimo stovo ratukai gali palikti žymes arba apgadinti 
grindis, atsižvelgiant į grindų medžiagą. Jei grindų 
danga neatspari apgadinimams, naudokite apsauginius 
kilimėlius.

	•  DĖMESIO: šis gaminys sukurtas naudoti kartu su 
pridedamu „Samsung“ perkėlimo stovu. Naudojant su kitais 
stovais, jis gali tapti nestabilus, nukristi ir sukelti sužalojimus.

Kaip prižiūrėti gaminį
	• Norėdami išvalyti šį aparatą, atjunkite maitinimo laidą nuo 

sieninio lizdo ir nuvalykite gaminį minkšta, sausa šluoste. 
Nenaudokite jokių chemikalų, tokių kaip vaškas, benzenas, 
alkoholis, skiedikliai, insekticidai, oro gaivikliai, lubrikantai ar 
detergentai. Chemikalai gali pakenkti gaminio išvaizdai arba 
ištrinti ant gaminio esančius spaudinius.

	• Gaminio išorė ir ekranas valymo metu gali būti subraižyti. 
Paviršių ir ekraną atsargiai valykite švelnia šluoste, kad 
nesubraižytumėte.

	• Nepurkškite vandens ar bet kokių skysčių tiesiai ant gaminio. 
Dėl sąlyčio su bet kokiais skysčiais gaminys gali sugesti, taip 
pat gali kilti gaisro ar elektros smūgio pavojus.
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Mikrofono jungiklis: galite įjungti arba išjungti mikrofoną. Jei 
mikrofonas išjungtas, neveikia nė viena mikrofono balso ir 
garso funkcija.
	• Atliekant mikrofono duomenų analizę, šie duomenys 

neišsaugomi.
Mikrofono šviesos diodas
Mikrofonas
„Eco“ jutiklis
Maitinimo mygtukas 

	– Jūs galite įjungti arba išjungti gaminį.
	– Kai gaminys įjungtas, palieskite mygtuką , kad būtų 

rodomas meniu Išjungti. Pasirinkite norimą meniu elementą 
iš Išjungti, Baterijos poilsio režimas ir Paleisti iš naujo. 
Norėdami naudoti mobilųjį nuotolinio valdymo pultą, 
nuskaitykite QR kodas.

	– Jei spausite mygtuką  ilgiau nei 2 minutes, gaminys 
išsijungs. Jei spausite ir palaikykite ilgiau nei 7 sekundes, 
gaminys bus paleistas iš naujo.
Šviesos diodo indikatorius / nuotolinio valdymo pulto jutiklis

Prievadai

1 Kameros prievadas
Jungiasi prie tam skirtos kameros (parduodama atskirai), 
suderinamos su šiuo gaminiu.

2 Atramos stovas
	– Baterija yra atramos stove.

	• Prijungia prie USB įrenginio, pvz., klaviatūros arba pelės.
	• Prijungiama prie šaltinio įrenginio „USB Type-C“ kabeliu.

	– Prijungdami „USB Type-C“ šaltinio įrenginį, būtinai 
naudokite 2-os kartos „USB Type-C 3.1“ 10G kabelį, kad 
ekranas būtų rodomas tinkamai. Ankstesnės versijos 
laidai nepalaiko vaizdo įvesties funkcijos („Displayport 
ALT“).

Prijungiama prie šaltinio įrenginio HDMI kabeliu.
	– Rekomenduojama naudoti su komponentais pateikiamą 

HDMI kabelį. Jei toks kabelis nepateikiamas, HDMI 
kabelinėms jungtims būtinai naudokite autorizuotą kabelį.

	• Prijungia prie USB įrenginio, pvz., klaviatūros arba pelės.
	• Naudojamas įkraunant gaminį. Greitas įkrovimas naudojant 

65 W ar daugiau galimas, kai įkraunama su PD adapteriu. (45 
W ar daugiau, jei naudojate PD bateriją).

3 Baterijos įkrovos indikatorius
Rodo baterijos įkrovos būseną.
	• Įkrovos lygio būsena pagal šviesos diodo spalvą

	– Visiškas įkrovimas:
0 ~ 79 % Raudona / 80 ~ 94 % Geltona / 95 ~ 100 % Žalia

	– Įkrovimo baterijoje apsauginis režimas (įkrovos limitas: 
85%):
0 ~ 64 % Raudona / 65 ~ 79 % Geltona / 80 ~ 85 % Žalia

	• Gaminyje yra integruotas magnetas. Laikykitės saugaus 
atstumo iki gaminio, kai naudojate bet kokius elementus, 
kuriems magnetas gali daryti neigiamą poveikį, pvz., 
medicinos priemones arba kredito korteles. Naudojant 
medicinos priemonę rekomenduojama nuo gaminio išlaikyti 
bent 15 cm atstumą. Norėdami daugiau informacijos, 
pasitarkite su savo gydytoju arba susisiekite su medicinos 
priemonės gamintoju.

	• Laikykitės saugaus atstumo nuo gaminio iki magnetizmui 
jautrių objektų. Jei koks nors magnetizmui jautrus objektas, 
pvz., kredito kortelė, banko knygelė, prieigos kortelė, 
transporto bilietas ar transporto priemonės statymo 
bilietas yra arti gaminio, jo informacija gali būti pažeista ir 
nebetinkama naudoti dėl gaminio magneto.

	• Norėdami užtikrinti normalų veikimą, naudokite jį tokioje 
vietoje, kur nėra magnetų poveikio.
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Lietimo funkcijos naudojimas
Šis gaminys palaiko jutiklinę funkciją.
Daugiau informacijos apie jutiklinę funkciją pateikta gaminio 
Lietimo vadovas arba integruotame naudotojo vadove.
	• Lietimo vadovas:

 > kairysis krypčių mygtukas >  Nustatymai > Visi 
nustatymai > Pagalba > Patarimai ir naudotojo vadovai > 
Lietimo vadovas

	• Norėdami peržiūrėti naudotojo vadovą:
 > kairysis krypčių mygtukas >  Nustatymai > Visi 

nustatymai > Pagalba > Patarimai ir naudotojo vadovai > 
Atidaryti naudotojo vadovą > Išplėstinės funkcijos > Jutiklinės 
funkcijos naudojimas

Pastabos

	– Jei ekranas ar jūsų rankos drėgnos, lietimosi atpažinimas 
gali neveikti tinkamai arba galimi nenumatyti veiksmai. 
Pašalinkite drėgmę nuo ekrano ir naudokite jį sausomis 
rankomis.

Baterijos įkrovimas
Gaminyje yra integruota baterija, leidžianti naudotojams patogiai 
naudoti jį tam tikrą laiko tarpą neprijungus prie maitinimo 
šaltinio.

Baterijos būsenos indikatorius

Patikrinkite savo prietaiso būseną būsenos juostoje viršutiniame 
dešiniame ekrano kampe.

	– Ši parinktis rodoma, kai atveriamas ekranas Pagrindinis, 
Žaidimai, Daily Board arba Menas ir po kurio laiko dingsta.

Pastabos

	– Prieš įjungdami įsigytą gaminį pirmą kartą, iki galo įkraukite 
bateriją.

	– Baterijos visiško įkrovimo laikas yra maždaug 3 valandos, jei 
prijungtas maitinimo laidas ir gaminys yra budėjimo režime, ir 
apie 3 valandas 30 minučių, jei gaminys veikia.

	– Leidžiant vaizdo įrašą, kuris atitinka IEC62087 standartą, 
baterijos naudojimo laikas siekia iki 3 valandų, kai naudojamas 
Ekonomiškas režimas ir gamyklinis numatytasis garsumas, 
įvesties šaltinis nustatytas į HDMI, o Baterijos įkrovos 
taupymas yra ĮJUNGTA būsenos.
Baterijos veikimo laikas gali skirtis priklausomai nuo gaminio 
naudojimo sąlygų.

	– Jei gaminys išjungiamas naudojant Baterijos poilsio režimas, 
jį įjungti galima tik paspaudus ant gaminio esantį maitinimo 
mygtuką.

Kai kurios funkcijos, pvz., Daily Board ir Mobilusis nuotolinis 
valdymas, yra apribotos.

	– Jei baterijos temperatūra padidėja, gaminys gali automatiškai 
išsijungti, kad baterija būtų apsaugota.

	– Baterija nebus įkraunama, jei bus laikoma žemesnėje nei  
0 ℃ (32 ℉) arba daugiau nei 50 ℃ (122 ℉). Bateriją įkraukite 
pakankamą laiko tarpą palaikę ją kambario temperatūroje.

	– Lauke bateriją laikykite temperatūroje nuo0 ℃ iki 40 ℃ 
(nuo 32 ℉ iki 104 ℉).

	• Ši baterija skirta tik šiam gaminiui. Nenaudokite jos su kitais 
prietaisais ar kitoms paskirtims.

	• Naudojant ne originalią bateriją gaminys gali būti sugadintas.
	• Baterijos talpa laikui bėgant mažėja, ir tai nėra gaminio 

defektas.
	• Jei baterija paliekama aplinkoje, kurioje būna ekstremalios 

aplinkos temperatūros, baterija gali sprogti ar iš jos gali 
nutekėti sprogūs skysčiai arba dujos.

	• Jei baterija paliekama itin žemo slėgio sąlygomis, baterija gali 
sprogti ar iš jos gali nutekėti sprogūs skysčiai arba dujos.

	• Neišardykite ir nemodifikuokite gaminio jokiu būdu.
	• Nemeskite baterijos į ugnį ir jos nekaitinkite.
	• Nejunkite metalinių objektų prie įkrovimo (+, -) gnybtų.
	• Neišrinkinėkite baterijos. Saugokite +/- polius nuo trumpojo 

jungimo.
	• Jei prateka baterijos skystis, saugokitės, kad jis nepatektų 

jums ant odos ir į akis.
	• Nemeskite baterijos į ugnį ar karštą orkaitę ir mechaniškai jos 

netraiškykite, nes ji gali sprogti.
	• [Dėmesio] Jei baterija pakeičiama netinkamo tipo baterija, yra 

sprogimo rizika.
	• Prireikus baterijos keitimo vadovo, apsilankykite  

www.samsung.com/support ir ieškokite savo gaminio 
modelio.

Lietuvių kalba - 6



03	 Gedimų registravimas ir 
šalinimas bei priežiūra

Trikčių šalinimas
Daugiau informacijos žr. „Trikčių šalinimas“ montavimo vadove.
(  > kairysis krypčių mygtukas >  Nustatymai > Pagalba > 
Patarimai ir naudotojo vadovai > Atidaryti naudotojo vadovą > 
Trikčių šalinimas)
Jei netinkami jokie iš gedimų nustatymo ir šalinimo patarimai, 
eikite adresu „www.samsung.com“ ir paspauskite „Pagalba“ arba 
susisiekite su „Samsung“ klientų aptarnavimo centru.
	• Šis ekranas pagamintas iš papildomų pikselių, kuriems sukurti 

reikia sudėtingos technologijos. Vis dėlto ekrane gali būti ir 
keletas šviesių ar tamsių pikselių. Šie pikseliai neturi įtakos 
gaminio veikimui.

	• Norėdami palaikyti gaminį optimalios būsenos, atnaujinkite 
programinę įrangą į naujausią versiją. (  > kairysis krypčių 
mygtukas >  Nustatymai > Pagalba > Programinės įrangos 
naujinys).

Gaminys neįsijungia.

	• Užtikrinkite, kad maitinimo laidas būtų tinkamai prijungtas 
prie gaminio ir sieninio lizdo.

	• Įsitikinkite, kad sieninis lizdas veikia ir nuotolinio valdymo 
pulto daviklis gaminio viršuje nenutrūkstamai šviečia raudona 
spalva.

	• Įsitikinkite, kad įjungtas maitinimo kištukas.
	• Jei baterija išsikrovė, įkraukite ją prijungdami maitinimo laidą.
	• Jei baterijos temperatūra per aukšta arba per žema, gaminys 

neįsijungs. Prieš jungdami gaminį, palaukite, kol baterija 
stabilizuosis kambario temperatūroje.

	• Pabandykite paspausti mygtuką Gaminys Valdiklis gaminio 
viršuje, kad įsitikintumėte, jog tai ne nuotolinio valdymo pulto 
problema. Jei gaminys įsijungia, žr. skyrių „Nuotolinio valdymo 
pultas neveikia“.

Nuotolinio valdymo pultas neveikia.

	• Patikrinkite, ar nuotolinio valdymo pulto daviklis gaminio 
viršuje mirksi, kai ant nuotolinio valdymo pulto paspaudžiate 
mygtuką .

	– Kai nuotolinio valdymo pulto baterija išsikrovusi, įkraukite 
bateriją naudodami USB įkrovimo prievadą (C tipo) arba 
apverskite nuotolinio valdymo pultą, kad saulės elementas 
būtų veikiamas šviesos.

	• Bandykite nukreipti nuotolinio valdymo pultą tiesiai į gaminį 
1,5–1,8 m atstumu.

	• Jei jūsų gaminys buvo pristatytas su „Samsung Smart 
Remote“ („Bluetooth“ nuotolinio valdymo pultu), būtinai 
susiekite nuotolinio valdymo pultą su gaminiu. Norėdami 
susieti „Samsung Smart Remote“, paspauskite  ir  
mygtukus vienu metu 3 sekundes.

Ekologinis jutiklis ir ekrano šviesumas
Ekologinis jutiklis automatiškai reguliuoja gaminio šviesumą. 
Ši funkcija matuoja šviesą jūsų kambaryje ir automatiškai 
optimizuoja gaminio šviesumą, kad sumažintų energijos 
suvartojimą. Jei norite šią funkciją išjungti, eikite į  > kairysis 
krypčių mygtukas >  Nustatymai > Visi nustatymai > Bendroji 
informacija ir privatumas > Elektros energijos taupymo režimas > 
Šviesumo optimizavimas.
	• „Eco“ jutiklis yra gaminio viršuje. Neužblokuokite jutiklio 

jokiais objektais. Tai gali sumažinti vaizdo ryškumą.

Energijos suvartojimo mažinimas
Kai išjungiate gaminį, jis persijungia į Standby Mode. Standby 
Mode jis ir toliau vartoja nedidelį kiekį energijos. Norėdami 
sumažinti energijos suvartojimą, ištraukite maitinimo laidą, jei 
neplanuojate gaminio naudoti ilgą laiką.
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Administravimo mokestis gali būti imamas šiais atvejais:
(a) iškvietėte inžinierių, tačiau jis neaptiko jokių gaminio 
defektų (pvz., neperskaitėte naudotojo vadovo);
(b) atnešėte prietaisą į „Samsung“ klientų aptarnavimo 
centrą, tačiau ten neaptikta jokių gaminio defektų (pvz., 
neperskaitėte naudotojo vadovo).

Prieš atvykstant technikui, jums bus pranešta apie 
administravimo mokesčio dydį.

Remontą atlikus neįgaliotajam paslaugų teikėjui, patiems ar po 
neprofesionalaus gaminio remonto, „Samsung“ neatsako už bet 
kokius gaminio pažeidimus, bet kokius kūno sužalojimus ar kitas 
gaminio saugos problemas, kurios kilo dėl bandymo remontuoti 
gaminį, atidžiai nesilaikant šių remonto ir priežiūros instrukcijų. 
Bet kokio gaminio pažeidimo, kuris atsirado dėl bandymo 
remontuoti gaminį kitam asmeniui nei „Samsung“ įgaliotasis 
paslaugų teikėjas, atveju garantija negalioja.

Šiuo dokumentu „Samsung“ patvirtina, kad ši radijo įranga 
atitinka Direktyvos 2014/53/ES ir atitinkamus Jungtinės 
Karalystės teisės aktų reikalavimus. Visas atitikties deklaracijos 
tekstas pateikiamas šiuo adresu:
http://www.samsung.com. Eikite į „Palaikymas“ ir įveskite 
modelio pavadinimą.
Šį gaminį galima naudoti visose ES šalyse ir JK. Šios įrangos 5 GHz 
funkcija veikia tik patalpose.
Maksimali radijo dažnių siųstuvo galia:

100 mW esant 2,4–2,4835 GHz,  
200 mW esant 5,15–5,25 GHz,  
100 mW esant 5,25–5,35 GHz ir 5,47–5,725 GHz

04	 Specifikacijos ir kita 
informacija

Specifikacijos

Ekrano skiriamoji geba
2560 x 1440 @ 120 Hz dažniu

Garsas (išvestis)
10 W (5 W x 2)

Veikimo temperatūra
Nuo 0 °C iki 40 °C (nuo 32 °F iki 104 °F)
Darbinis drėgnis
10–80 proc., be kondensacijos
Laikymo temperatūra
nuo -20 °C iki 45 °C (nuo -4 °F iki 113 °F)
Laikymo drėgnis
5–95 proc., be kondensacijos

Pastabos
	• Šis įrenginys yra B klasės skaitmeninis aparatas.
	• Norėdami peržiūrėti gaminio etiketę, atverkite atramos stovo 

dangtelį. Etiketė priklijuota viduje.
	– Norėdami matyti maitinimo šaltinio tipą, žr. maitinimo 

prievadą perkėlimo stovo apačioje.
	• Tikrasis gaminys gali skirtis nuo išpakavimo ir diegimo vadove 

pateiktų vaizdų ir specifikacijų.
	• Jei reikia išsamių įrenginio specifikacijų, apsilankykite 

„Samsung“ svetainėje.
	• Šis gaminys nepalaiko atsparumo vandeniui arba dulkėms 

funkcijos.
	• Paveikslėliai ir iliustracijos šiame paprastame naudotojo 

vadove pateikiami tik kaip pavyzdžiai. Tikroji televizoriaus 
išvaizda gali skirtis. Gaminio konstrukcija ir techniniai 
parametrai gali būti keičiami iš anksto apie tai neįspėjus.

	• Apsilankykite adresu samsung.com/support, kur pateikta 
daugiau informacijos apie išorinį galios adapterį ir nuotolinio 
valdymo pultą, susijusius su ES ekologinio projektavimo 
direktyva – ErP reglamentu
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Tinkamas šio gaminio išmetimas (elektros ir 
elektroninės įrangos atliekos)
(Taikoma valstybėse, kuriose yra atskiros 
surinkimo sistemos)

Šis ženklas, pateiktas ant gaminio, jo priedų ar dokumentacijoje, 
nurodo, kad gaminio ir jo elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, 
ausinių, USB kabelio) negalima išmesti kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad 
būtų išvengta galimos nekontroliuojamo atliekų išmetimo žalos 
aplinkai arba žmonių sveikatai ir skatinamas aplinką tausojantis 
antrinių žaliavų panaudojimas, atskirkite šiuos elementus nuo 
kitų rūšių atliekų ir atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti šiuos elementus saugiai 
perdirbti, privatūs vartotojai turėtų kreiptis į parduotuvę, kurioje 
šį gaminį pirko, arba į vietos valdžios institucijas.
Verslo vartotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir peržiūrėti pirkimo 
sutarties sąlygas. Tvarkant atliekas, šio gaminio ir jo elektroninių 
priedų negalima maišyti su kitomis pramoninėmis atliekomis.

Atitikties deklaracija
Gamintojas
Pavadinimas: Samsung
Registruotas prekių ženklo pavadinimas: Samsung Electronics 
Co., Ltd
Adresas: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Gaminio duomenys
Gaminys: Smart Control
Modelis (-iai): VG-TM2360S
Deklaracija ir taikomi standartai
Mes, prisiimdami visą atsakomybę, pareiškiame, kad aukščiau 
pateiktas produktas atitinka esminius reikalavimus, nustatytus: 
Radijo ryšio įrenginių direktyvoje 2014/53/ES kai taikoma:

EMS
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Saugos
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Radijo
EN 300 328 V2.2.2
Direktyva (2011/65/ES) dėl tam tikrų pavojingų medžiagų 
naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo, kai 
taikomas EN IEC 63000:2018.

Pasirašyta "Samsung" vardu
Samsung  
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19 / 09 / 2025  
(Parašo vieta ir data)

Glenn Bodman – Kontrolės 
reikalų direktorius
(Įgalioto asmens vardas, 
pavardė ir parašas)

	※ Tai nėra „Samsung“ serviso centro adresas. Jei norite sužinoti 
„Samsung“ techninės priežiūros centro adresą ar telefono 
numerį, skaitykite garantinę kortelę arba kreipkitės į pardavėją, 
iš kurio pirkote gaminį.

	• Savo Smart Control modelio pavadinimą galite rasti etiketėje 
ant nuotolinio valdymo pulto galinės dalies.
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Enne selle lihtsustatud 
kasutusjuhendi lugemist
Selle tootega on kaasas see lihtsustatud kasutusjuhend ja 
sisseehitatud kasutusjuhend.
(  > vasak suunanupp >  Seaded > Tugi > Nõuanded ja 
kasutusjuhendid > Ava kasutusjuhend)

Hoiatus! Olulised ohutusnõuded
Enne toote kasutamist lugege ohutusnõuded läbi. Järgnevas 
tabelis selgitatakse sümboleid, mis võivad olla teie Samsungi 
tootel.

ETTEVAATUST!

ELEKTRILÖÖGIOHT! ÄRGE AVAGE!

ETTEVAATUST! ELEKTRILÖÖGI OHU VÄHENDAMISEKS ÄRGE 
EEMALDAGE KAANT (EGA TAGAKAANT). SEADME SEES 
POLE KASUTAJA HOOLDATAVAID OSI. HOOLDUSTÖÖDE 
VAJADUSEL PÖÖRDUGE KVALIFITSEERITUD PERSONALI 
POOLE.

See sümbol tähendab, et seade sisaldab 
kõrgepinge all olevaid osi. Toote mis tahes 
seesmiste osade puudutamine on ohtlik.

See sümbol tähendab, et seadmega on kaasas 
selle kasutamist ja hooldamist puudutav 
oluline dokumentatsioon.

II klassi toode: selle sümboliga tähistatud 
toode ei nõua ohutuks ühendamiseks 
elektrimaandust. Kui toitekaabliga 
tootes tähis puudub, PEAB tootel olema 
usaldusväärne ühendus kaitsemaandusega 
(maandus).

Vahelduvvoolupinge: selle sümboliga 
tähistatud nimipinge on vahelduvvoolupinge.

Alalisvoolupinge: selle sümboliga tähistatud 
nimipinge on alalisvoolupinge.

Ettevaatust. Lugege kasutusjuhendit. See 
sümbol annab teada, et kasutaja peab 
täpsemat ohutusteavet vaatama lihtsast 
kasutusjuhendist.

Toide
	• Vältige pistikupesade, pikendusjuhtmete ja adapterite 

ülekoormamist, jälgides nendele lubatud pinget ja võimsus. 
Vastasel juhul võib tagajärjeks olla tulekahju või elektrilöök. 
Pinge ja voolutugevuse andmed leiate kasutusjuhendi 
tehniliste andmete osast või seadmel paiknevalt toiteallika 
sildilt.

	• Toitejuhtmed tuleb paigutada nii, et nendele ei astutaks 
peale ja et nende kohale või vastu paigutatud esemeid ei 
muljuks neid. Kontrollige regulaarselt juhtmeid pistikute ja 
seinakontaktide juures ning seadmest väljumise kohas.

	• Ärge sisestage selle seadme avadesse metallist esemeid. 
Muidu võite saada elektrilöögi.

	• Elektrilöögiohu vältimiseks ärge puudutage selle seadme 
sisemust. Seda seadet tohib avada ainult kvalifitseeritud 
tehnik.

	• Toitejuhtme pistik tuleb sisestada nii kaugele, et see on 
kindlalt pesas. Kui tõmbate toitejuhtme pistikupesast 
välja, tõmmake alati toitejuhtme pistikust. Ärge tõmmake 
toitejuhtmest. Ärge puudutage toitejuhet märja kehaosaga.

	• Kui see seade ei tööta korralikult ja eriti, kui seadmest kostub 
ebatavalist heli või eraldub ebatavalist lõhna, tõmmake pistik 
kohe pistikupesast välja ja pöörduge volitatud müügiesinduse 
või Samsungi klienditoe poole.

	• Selle seadme kaitsmiseks äikesetormi eest või juhul, kui toode 
jääb pikemaks ajaks järelevalveta ja kasutamata, tõmmake 
see kindlasti seinakontaktist välja ning ühendage antenn või 
kaablisüsteem lahti.

	– Kogunenud tolm võib põhjustada elektrilöögi, elektrilekke 
või tulekahju, tekitades toitejuhtmes sädemeid ja kuumust 
või põhjustades isolatsiooni halvenemist.

	• Kasutage ainult nõuetekohaselt maandatud pistikut ja 
seinakontakti.

	– Ebaõige maandus võib põhjustada elektrilöögi või 
kahjustada seadet. (Ainult klassi I seadmed.)

	• Seadme täielikuks väljalülitamiseks lahutage see 
seinakontaktist. Et saaksite seadme vajaduse korral kiiresti 
vooluvõrgust lahti ühendada, veenduge, et seinakontakt ja 
toitepistik oleksid hõlpsasti ligipääsetavad.

Eesti

Eesti - 2



Installimine
	• Ärge pange seadet radiaatori või kuumaallika lähedale või 

kohale või kohta, kus sellele mõjub otsene päikesevalgus.
	• Ärge pange seadmele vett sisaldavaid esemeid (vaasid jms), 

sest muidu võib tagajärjeks olla tulekahju või elektrilöök.
	• Ärge jätke seadet vihma või niiskuse kätte.
	• Kui plaanite seadet kasutada eritingimustes (palju tolmu, 

äärmuslikud temperatuurid, suur niiskus, kemikaalid) või 
ööpäevaringselt (nt lennujaamas või raudteejaamas), võtke 
kindlasti ühendust volitatud Samsungi klienditoega. Vastasel 
juhul võib teie toode saada tõsiseid kahjustusi.

	• Ärge jätke seadet kohta, kus sellele võivad tilgad või 
-pritsmed peale kukkuda.

Ohutusnõuded

Tähelepanu! Toote tõmbamise, lükkamise 
või sellele ronimise tagajärjel võib see 
kukkuda. Eelkõige ärge riputage ega 
destabiliseerige toodet. Muidu võib 
toode ümber kukkuda, põhjustades 
tõsiste vigastuste või surmaga lõppeva 
õnnetuse. Järgige kõiki ohutusabinõusid, 
mis on esitatud tootega kaasas olevas 
ohutuslehes.
Täiendava stabiilsuse ja ohutuse 
tagamiseks võite osta ja paigaldada 
ümberkukkumisvastase seadme; juhised 
leiate jaotisest „Toote kukkumise vältimine”.

HOIATUS! Tootekomplekti ei tohi panna 
ebastabiilsesse kohta. Tootekomplekt võib maha 
kukkuda, põhjustades raskete kehavigastuste 
või surmaga lõppeva õnnetuse. Paljusid 
vigastusi saab vältida, võttes kasutusele lihtsaid 
ettevaatusabinõusid, nagu järgmised:

	• kasutage Samsungi soovitatud kappe, aluseid või 
kinnitusviise;

	• kasutage mööblit, mis suudab toodet ohutult toetada;
	• veenduge, et toode ei ulatuks üle toetava mööbli serva;
	• selgitage ohte, mis kaasnevad mööblil ronimisega, et ulatuda 

toote või selle juhtnuppudeni;

	• paigutage tootega ühendatud juhtmed ja kaablid nii, et nende 
otsa ei saaks komistada ning et neid ei saaks tõmmata ega 
nendest haarata;

	• ärge pange toodet ebastabiilsesse kohta;
	• ärge pange tootekomplekti kõrgele mööblile (näiteks kapid 

või raamaturiiulid) ilma mööblit ja tootekomplekti sobiva toe 
külge kinnitamata;

	• ärge pange toodet tekstiilile või muudele materjalidele, mis 
võivad jääda toote ja toetava mööbli vahele;

	• ärge hoidke toote või mööblieseme peal, millele toode on 
paigaldatud, tähelepanu äratavaid esemeid, nagu mänguasjad 
või puldid, mis ahvatleksid last üles ronima;

kui olemasolev toode jäetakse alles ja paigutatakse ümber, tuleks 
rakendada samu põhimõtteid nagu eespool kirjeldatud.
	• Kui peate toote asendamiseks või puhastamiseks ümber 

paigutama või üles tõstma, ärge tõmmake alust välja.

Kasutamine
	• Selles seadmes kasutatakse akusid. Teie kogukonnas võivad 

kehtida keskkonnaalased eeskirjad, mis nõuavad, et need 
akud tuleb nõuetekohaselt kõrvaldada. Võtke ühendust 
oma kohalike ametiasutustega, et saada teavet jäätmete 
kõrvaldamise või ringlussevõtu kohta.

	• Hoidke lisaseadmeid (pult, akud vms.) turvaliselt 
kättesaamatus kohas.

	• Ärge laske tootel maha kukkuda ja vältige lööke tootele. Kui 
toode on kahjustunud, eemaldage toitejuhe vooluvõrgust ja 
võtke ühendust Samsungi klienditoega.

	• Ärge visake kaugjuhtimispulti ega akusid tulle.
	• Akusid ei tohi lahti võtta, kuumutada ega lühistada.
	• TÄHELEPANU! Kui asendate kaugjuhtimispuldis kasutatavad 

patareid vale tüüpi patareidega, tekib plahvatusoht. Kasutage 
väljavahetamisel ainult sama või võrdväärset tüüpi patareisid.

	• HOIATUS! Ärge kasutage toote läheduses kemikaale 
sisaldavaid fumigatsioonivahendeid, näiteks 
sääsetõrjevahendit või õhuvärskendajat.

	– Kui aur puutub kokku toote pinnaga või satub toote sisse, 
võib see jätta plekke ja tekitada tõrkeid.

Eesti - 3

Eesti



01	 Mis on karbis?
Veenduge, et teie tootega on kaasas järgmised tarvikud. Kui mõni 
tarvik puudub, võtke ühendust oma edasimüüjaga.

	• Lihtsustatud kasutusjuhend
	• Toitekaabel
	• *Samsungi nutikas kaugjuhtimispult
	• USB Type-C-kaabel

*: Olenevalt mudelist ei pruugi mõned ülaltoodud tarvikud 
kaasas olla.
	• Tarvikute värv ja kuju võivad olenevalt mudelist erineda.
	• Kaablid, mis ei kuulu komplekti, saab osta eraldi.
	• Kontrollige karbi avamisel, kas pakendimaterjalide taha või 

sisse on peidetud tarvikuid.

02	 Algseadistus
Kui lülitate toote esimest korda sisse, algab kohe 
algseadistamine. Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid 
ja konfigureerige toote põhiseadeid vastavalt oma 
vaatamiskeskkonnale.
	• Meie võrgupõhistele nutiteenustele juurdepääsuks on vaja 

Samsungi kontot. Kui otsustate mitte sisse logida, saate ainult 
ühenduse väliste seadmetega, nagu näiteks HDMI.

Toote kontrolleri kasutamine
	– Toote kuju võib olenevalt mudelist erineda.

	• HOIATUS! - TULEKAHJU LEVIKU 
VÄLTIMISEKS HOIDKE KÜÜNLAD JA MUUD 
LAHTISE TULEGA ESEMED ALATI SELLEST 
TOOTEST EEMAL.

	• Ärge pange toodet kaldus pinnale ega hoidke seda seal.
	– Kui toode kukub, võib löök kahjustada toodet ja põrandat 

ning põhjustada tootel talitlushäireid.
	• Ärge kasutage toodet välistingimustes, kui tootele on 

paigaldatud liikuv statiiv.
	– Kui liigutate toodet rataste abil õues, võib toode ümber 

kukkuda või toote põhi võib saada kriimustusi, mille 
tagajärjel võivad tekkida kahjustused.

	• Toote liigutamisel ebatasasel põrandal või vaibal olge 
ettevaatlik, et see ümber ei kukkuks.

	– Hõõrdumine põrandapinnaga võib põhjustada toote 
ümbermineku ja kahjustumise.

	– Liikuval statiivil on rattad, mis võivad sõltuvalt 
põrandamaterjalist tekitada jälgi või kahjustusi. 
Kahjustustele vastuvõtliku põranda puhul kasutage 
kaitsealuseid.

	•  TÄHELEPANU! See toode on mõeldud kasutamiseks koos 
kaasasoleva Samsungi liikuva statiiviga. Muude statiivide 
kasutamise korral võib toode muutuda ebastabiilseks, 
kukkuda ja tekitada vigastusi.

Toote hooldamine
	• Seadme puhastamiseks eemaldage toitejuhe seinakontaktist 

ja pühkige toodet pehme kuiva lapiga. Ärge kasutage 
kemikaale, nagu vaha, benseen, alkohol, lahustid, 
putukatõrjevahendid, õhuvärskendajad, määrdeained ega 
puhastusvahendid. Need kemikaalid võivad kahjustada toote 
välimust või kustutada sellel olevad kirjad.

	• Toote välispind ja ekraan võivad puhastamisel saada 
kriimustusi. Kriimustuste vältimiseks pühkige välispinda ja 
ekraani ettevaatlikult pehme lapiga.

	• Ärge pritsige vett või muud vedelikku otse tootele. Tootesse 
sattunud vedelik võib põhjustada rikke, tulekahju või 
elektrilöögi.
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Mikrofoni lüliti: saate mikrofoni sisse või välja lülitada. Kui 
mikrofon on välja lülitatud, pole mikrofoni kasutavad hääl- ja 
helifunktsioonid saadaval.
	• Mikrofonist saadud andmete analüüsimise ajal andmeid 

ei salvestata.
Mikrofoni leedmärgutuli
Mikrofon
Eco Sensor
Toitenupp 

	– Saate toote sisse või välja lülitada.
	– Kui toode on sisse lülitatud, puudutage nuppu , et kuvada 

menüü V.-lülitus. Valige soovitud menüüpunkt järgmiste 
valikute hulgast: V.-lülitus, Aku puhkerežiim ja Taaskäivita. 
Mobiilse kaugjuhtimispuldi kasutamiseks skannige QR-kood.

	– Kui vajutate nuppu  pikemalt kui 2 sekundit all, lülitub 
toode välja. Kui vajutate nuppu pikemalt kui 7 sekundit, 
käivitub toode uuesti.
Leedmärgutuli / kaugjuhtimispuldi andur

Pordid

1 Kaamera port
Ühendatakse tootega ühilduva spetsiaalse kaameraga 
(müüakse eraldi).

2 Tugijalg
	– Aku on statiivi sees.

	• Ühendub USB-seadmega, näiteks klaviatuuri või hiirega.
	• Ühendab lähteseadmega C-tüüpi USB-kaabli abil.

	– USB Type-C lähteseadme ühendamisel kasutage 
kindlasti USB Type-C 3.1 Gen2 10G kaablit et ekraan 
kuvataks õigesti. Vanema versiooniga kaablid ei toeta 
videosisendi funktsiooni (Displayport ALT).

Võimaldab ühendada seadme lähteseadmega HDMI-kaabli 
abil.

	– Soovitatav on kasutada komponendina kaasasolevat 
HDMI-kaablit. Kui seda pole komplektis, kasutage HDMI-
kaabliühenduste jaoks kindlasti heakskiidetud kaablit.

	• Ühendub USB-seadmega, näiteks klaviatuuri või hiirega.
	• Kasutatakse toote laadimisel. Kiirlaadimine võimsusega 65 

W või rohkem on võimalik, kui laadimiseks kasutatakse PD-
adapterit. (45 W või rohkem, kui kasutatakse PD-akut).

3 Aku laadimise märgutuli
Näitab aku laadimisolekut.
	• Laetuse tase leedmärgutule värvi järgi

	– Täielik laadimine:
0 ~ 79% punane / 80 ~ 94% kollane / 95 ~ 100% roheline

	– Laadimine aku kaitserežiimil (laadimise piirväärtus: 
85%):
0 ~ 64% punane / 65 ~ 79% kollane / 80 ~ 85% roheline

	• Tootel on sisseehitatud magnet. Magnetitundlike esemete, 
nagu siiratud meditsiiniseadmete või pangakaartide 
kasutamisel püsige seadmest ohutul kaugusel. 
Meditsiiniseadmete puhul on soovitatav hoida vähemalt 15 
cm pikkust vahemaad. Lisateabe saamiseks pidage nõu oma 
arstiga või võtke ühendust meditsiiniseadme tootjaga.

	• Hoidke toote ja magnettundlike esemete vahel ohutut 
vahemaad. Kui mõni magnettundlik ese, näiteks krediitkaart, 
hoiuraamat, pääsukaart, sõidupilet või parkimispilet, on toote 
lähedal, võib selle teave toote magneti tõttu kahjustuda või 
muutuda kasutuskõlbmatuks.

	• Normaalse töö tagamiseks kasutage seda kohas, kus ei ole 
magnetite mõjuvälja.
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Puutefunktsiooni kasutamine
See toode toetab puutefunktsiooni.
Lisateavet puutefunktsiooni kohta leiate toote dokumendist 
Puutejuhend või sisseehitatud kasutusjuhendist.
	• Puutejuhend :

 > vasak suunanupp >  Seaded > Kõik seaded > Tugi > 
Nõuanded ja kasutusjuhendid > Puutejuhend

	• Kasutusjuhendi vaatamiseks:
 > vasak suunanupp >  Seaded > Kõik seaded > Tugi 

> Nõuanded ja kasutusjuhendid > Ava kasutusjuhend > 
Täpsemad funktsioonid > Puutefunktsiooni kasutamine

Märkused

	– Kui ekraan või teie käed on märjad, ei pruugi puutefunktsioon 
korralikult toimida või võib käivituda tahtmatu tegevus. 
Eemaldage ekraanilt niiskus ja kasutage seda kuivade kätega.

Aku laadimine
Sellel tootel on sisseehitatud aku, mis võimaldab kasutajatel 
mugavalt kasutada seda teatud aja jooksul ilma vooluallikaga 
ühendamata.

Aku olekusümbol

Kontrollige oma seadme olekut ekraani paremas ülanurgas 
olevalt olekuribalt.

	– See valik ilmub, kui avaneb kuva Avaleht, Mäng, Daily Board 
või Kunst ja kaob mõne aja pärast.

Märkused

	– Enne toote esmakordset sisselülitamist pärast ostmist laadige 
aku täis.

	– Aku täislaadimise aeg on umbes 3 tundi, kui toitekaabel on 
ühendatud ja seade on ooterežiimis, ning umbes 3 tundi ja 30 
minutit, kui seade töötab.

	– Standardi IEC62087 kohase video taasesituse puhul kestab 
aku kuni 3 tundi, kui kasutatakse režiimi Säästlik ja tehase 
vaikehelitugevust, sisendallikaks on seatud HDMI ja Aku 
säästmine on sisselülitatud olekus SEES.
Aku tööiga võib olenevalt toote kasutustingimustest olla 
erinev.

	– Kui toode lülitatakse välja funktsiooni Aku puhkerežiim abil, 
saab selle sisse lülitada ainult toote toitenuppu vajutades.

Mõned funktsioonid, näiteks Daily Board ja Mobiili 
kaugjuhtumispult on piiratud.

	– Kui aku temperatuur tõuseb, võib toode aku kaitsmiseks 
automaatselt välja lülituda.

	– Akut ei laeta, kui seda hoitakse temperatuuri alla 0 ℃ (32 ℉) 
või üle 50 ℃ (122 ℉). Laadige akut pärast seda, kui seda on 
piisavalt kaua toatemperatuuril hoitud.

	– Hoidke akut siseruumides temperatuuril vahemikus 0 ℃ ja 
40 ℃ (32 ℉ ja 104 ℉).

	• Aku on mõeldud ainult selle toote jaoks. Ärge kasutage seda 
koos teiste seadmetega või muudel eesmärkidel.

	• Mitteoriginaalse aku kasutamine võib põhjustada seadme 
talitlushäireid.

	• Aku mahtuvus väheneb aja jooksul ja see ei ole toote defekt.
	• Kui aku jäetakse äärmiselt kõrge temperatuuriga keskkonda, 

võib see plahvatada või sellest võib lekkida tuleohtlikku 
vedelikku või gaasi.

	• Kui aku jäetakse äärmiselt madala rõhuga tingimustesse, võib 
see plahvatada või sellest võib lekkida tuleohtlikku vedelikku 
või gaasi.

	• Ärge võtke toodet koost lahti ega muutke seda mingil moel.
	• Ärge visake akut vette ega kuumutage seda.
	• Ärge ühendage metallist esemeid laadimisklemmide (+, -) 

külge.
	• Ärge võtke akut osadeks lahti. Olge ettevaatlik, et mitte 

lühistada +/- pooli.
	• Kui akuvedelik lekib, vältige selle sattumist nahale või silma.
	• Ärge visake akut tulle ega kuuma ahju ning ärge purustage 

ega lõigake akut mehaanilisest, sest aku võib plahvatada.
	• [Tähelepanu!] Vale tüüpi aku kasutamisel tekib plahvatusoht.
	• Aku vahetamise juhendi leiate aadressilt  

www.samsung.com/support ja otsides oma tootemudelit.
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03	 Veaotsing ja hooldus

Tõrkeotsing
Lisateavet leiate kasutusjuhendi jaotisest Tõrkeotsing.
(  > vasak suunanupp >  Seaded > Tugi > Nõuanded ja 
kasutusjuhendid > Ava kasutusjuhend > Tõrkeotsing)
Kui ükski veaotsingu nõuanne ei aita probleemi lahendada, 
külastage veebisaiti www.samsung.com ja klõpsake nuppu „Tugi“ 
või võtke ühendust Samsungi klienditoega.
	• See paneel koosneb subpikslitest, mille tootmiseks on vaja 

keerukat tehnoloogiat. Sellegipoolest võib ekraanil olla mõni 
hele või tume piksel. Need pikslid ei mõjuta seadme tööd.

	• Toote optimaalses seisukorras tagamiseks värskendage 
tarkvara uusimale versioonile. (  > vasak suunanupp >  

 Seaded > Tugi > Tarkvaravärskendus).

Toode ei lülitu sisse.

	• Veenduge, et toitejuhe on kindlalt ühendatud nii seadmesse 
kui seinakontakti.

	• Veenduge, et seinakontakt töötab ja seadme ülaosas olev 
kaugjuhtimispuldi andur põleb püsivalt punaselt.

	• Veenduge, et toitepistik oleks ühendatud.
	• Kui aku on tühjenenud, laadige seda toitejuhtme ühendamise 

teel.
	• Kui aku temperatuur on liiga kõrge või liiga madal, ei lülitu 

toode sisse. Laske akul enne toote sisselülitamist mõnda aega 
toatemperatuuril stabiliseeruda.

	• Proovige vajutada toote peal asuvat nuppu Toode Juhtseade 
veendumaks, et probleem ei ole kaugjuhtimispuldis. Kui toode 
lülitub sisse, vt jaotist „Kaugjuhtimispult ei tööta“.

Kaugjuhtimispult ei tööta.

	• Kontrollige, kas toote ülaosas asuv kaugjuhtimispuldi andur 
vilgub, kui vajutate nuppu  kaugjuhtimispuldil.

	– Kui puldi aku on tühi, laadige seda USB-pordi (C-tüüpi) 
kaudu või pöörake pult ümber, et päikeseelement jääks 
valguse kätte.

	• Proovige suunata kaugjuhtimispult otse tootele 1,5–1,8 m 
kauguselt.

	• Kui teie tootega on kaasas Samsungi nutikas kaugjuhtimispult 
(Bluetooth-pult), siduge see kindlasti tootega. Samsungi 
nutika kaugjuhtimispuldi sidumiseks hoidke nuppe  ja  
korraga all 3 sekundit.

Eco Sensor ja ekraani heledus
Eco Sensor reguleerib toote heledust automaatselt. See 
funktsioon mõõdab valgust teie ruumis ja optimeerib toote 
heledust automaatselt, et vähendada energiatarbimist. Kui 
soovite selle välja lülitada, valige  > vasak suunanupp > 

 Seaded > Kõik seaded > Üldine ja privaatsus > Toite- ja 
energiasäästurežiim > Heleduse optimeerimine.
	• Eco Sensor asub toote ülaosas. Ärge blokeerige andurit 

mistahes esemega. Muidu võib pildi heledus väheneda.

Energiatarbimise vähendamine
Kui lülitate toote välja, lülitub see režiimi Standby Mode. Režiimis 
Standby Mode tarbib see jätkuvalt vähesel määral energiat. 
Energiatarbimise vähendamiseks tõmmake toitejuhe välja, kui te 
ei kavatse toodet pikemat aega kasutada.
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Haldustasu võetakse järgmistel juhtudel.
(a) Teie soovil saadetakse tehnik välja, aga seadmel ei leita 
vigu (nt juhul, kui te ei ole lugenud kasutusjuhendit).
(b) Toote seadme Samsungi klienditoele, aga sellel ei leita 
vigu (nt juhul, kui te ei ole lugenud kasutusjuhendit).

Teid teavitatakse haldustasu suurusest enne tehniku visiiti.

Pärast toote parandamist volitamata teenusepakkuja poolt, 
iseseisvat remonti või toote mitteprofessionaalset parandamist 
ei vastuta Samsung toote kahjustamise, kehavigastuste ega 
mis tahes muu toote ohutusega seotud probleemi eest, mis on 
põhjustatud igasugusest katsest toodet parandada ning mille 
käigus ei ole hoolikalt järgitud remondi- ja hooldusjuhiseid. 
Garantii ei kata toote kahjustusi või puudusi, mis on põhjustatud 
mõne muu isiku kui Samsungi sertifitseeritud teenusepakkuja 
katsest toodet parandada.

Samsung kinnitab käesolevaga, et need raadioseadmed vastavad 
direktiivile 2014/53/EL ja Ühendkuningriigi asjakohastele 
seadusest tulenevatele nõuetele. Vastavusdeklaratsiooni 
terviktekst on saadaval veebisaidil:
http://www.samsung.com. Avage kasutajatoe jaotis ja sisestage 
mudeli nimi.
Seadet võib kasutada kõikides EL-i riikides ning samuti 
Ühendkuningriigis. Selle seadme 5 GHz funktsiooni võib kasutada 
ainult siseruumides.
RF maksimaalse saatja võimsus:

100 mW 2,4 GHz – 2,4835 GHz korral,  
200 mW 5,15 GHz – 5,25 GHz korral,  
100 mW 5,25 GHz – 5,35 GHz ja 5,47 GHz – 5,725 GHz korral

04	 Spetsifikatsioonid ja muu 
teave

Tehnilised andmed

Ekraani eraldusvõime
2560 x 1440 sagedusel 120 Hz

Heliväljund
10 W (5 W × 2)

Töötemperatuur
0 °C kuni 40 °C (32 °F kuni 104 °F)
Õhuniiskus töötamise ajal
10–80%, mittekondenseeruv
Ladustamistemperatuur
-20 °C kuni 45 °C (-4 °F kuni 113 °F)
Õhuniiskus ladustamiskohas
5–95%, mittekondenseeruv

Märkused
	• See seade on B-klassi digitaalseade.
	• Toote sildi vaatamiseks avage statiivi kate. Silt on kinnitatud 

sissepoole.
	– Toiteallika tüübi teada saamiseks vaadake toitepesa liikuva 

statiivi all.
	• Pakendi avamise ja paigaldusjuhendi pildid ja tehnilised 

andmed võivad tegelikust tootest erineda.
	• Seadme täpsemate tehniliste andmete vaatamiseks külastage 

ettevõtte Samsung veebilehte.
	• Seade ei ole vee- ega tolmukindel.
	• Selle kasutusjuhendi joonised ja illustratsioonid on lisatud 

ainult näitlikustamise eesmärgil ning nendel kujutatu võib 
erineda toote tegelikust välimusest. Toote kujundust ja 
tehnilisi andmeid võidakse ilma ette teatamata muuta.

	• Lisateavet ELi ökodisaini direktiivi ning ErP-määrusega 
seotud väliste toiteadapterite ja kaugjuhtimispultide kohta 
leiate veebisaidilt samsung.com/support.
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Õige viis toote kasutuselt kõrvaldamiseks 
(elektriliste ja elektrooniliste seadmete 
jäätmed)
(Kehtib riikides, kus jäätmed kogutakse 
sorteeritult)

Selline tähistus tootel või selle tarvikutel või dokumentidel 
näitab, et toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, 
peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja lõppemisel 
käidelda koos muude olmejäätmetega. Selleks et vältida 
jäätmete kontrollimatu käitlemisega seotud võimaliku kahju 
tekitamist keskkonnale või inimeste tervisele ning edendada 
materiaalsete vahendite säästvat taaskasutust, eraldage need 
esemed muudest jäätmetest ja suunake need vastutustundlikult 
taasringlusse.
Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu 
taaskasutamise kohta kas toote müüjalt või keskkonnaametist.
Firmad peaksid võtma ühendust tarnijaga ning kontrollima 
ostulepingu tingimusi ja sätteid. Toodet ega selle elektroonilisi 
tarvikuid ei tohi panna muude hävitamiseks mõeldud 
kaubandusjäätmete hulka.

Vastavusdeklaratsioon
Tootja
Nimi: Samsung
Registreeritud ärinimi: Samsung Electronics Co., Ltd
Aadress: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, 
Korea
Tooteteave
Toode: Smart Control
Mudel(id): VG-TM2360S
Deklaratsioon ja kohaldatavad standardid
Käesolevaga kinnitame oma vastutusel, et ülaltoodud toode 
vastab järgmistest õigusaktidest tulenevatele kohustuslikele 
nõuetele: Direktiiv 2014/53/EL raadioseadmete kohta 
kohaldades:

EMC
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1

Ohutus
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
EN IEC 62368-3 :2020
EN 62479:2010

Raadiovõrk
EN 300 328 V2.2.2
direktiivi (2011/65/EU) teatavate ohtlike ainete kasutamise 
piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes, mida on 
täiendatud seadustega EN IEC 63000:2018.

Alla kirjutanud tema nimel: Samsung
Samsung  
Euro QA Lab,  
Saxony Way, Yateley,  
GU46 6GG, UK ※  
19 / 09 / 2025  
(Allakirjutamise koht ja kuupäev)

Glenn Bodman – 
Regulatiivküsimuste direktor
(Volitatud isiku nimi ja allkiri)

	※ Märkus: See ei ole Samsungi hoolduskeskuse aadress. 
Samsungi hoolduskeskuse aadressi või telefoninumbri 
saamiseks vaadake garantiikaarti või võtke ühendust 
jaemüüjaga, kelle käest te oma toote ostsite.

	• Oma Smart Control’i mudeli nime leiate kaugjuhtimispuldi 
tagaküljel olevalt sildilt.
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Contact Samsung world wide
If you have any questions or comments relating to Samsung products, please contact the Samsung service centre.
Website: www.samsung.com/support

Country/Region Samsung Service Centre
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG)
BELGIUM +32 26200210
BOSNIA 055 233 999
ALBANIA 045 620 202

BULGARIA
0800 111 31 - Безплатен за всички оператори
*3000 - Цена на един градски разговор или според тарифата на мобилният оператор
09:00 до 18:00 - Понеделник до Петък

CROATIA 072 726 786

CZECH
800726786

Samsung Electronics Czech and Slovak, s.r.o. V Parku 2323/14, 148 00 - Praha 4
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free

GREECE 80111-SAMSUNG (80111 726 7864) from mobile and land line
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

HUNGARY 06 1 42 92 312

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864)
LUXEMBURG +352 2610 37 10
NORTH MACEDONIA 023 207 777
MONTENEGRO 020 405 888
SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka)

POLAND 801-172-678*
* (opłata według taryfy operatora)

ROMANIA

0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat în reţea
Program Call Center
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

SERBIA 011 321 6899
KOSOVO 038 40 30 90

SLOVAKIA 0800726786

SWITZERLAND 0800 726 786
LITHUANIA 0-800-77777
LATVIA 8000-7267
ESTONIA 800-7267
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